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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

CONVENTION BETWEEN THE REPUBLIC OF LATVIA AND THE
REPUBLIC OF KAZAKHSTAN FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE
TAXATION AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION WITH
RESPECT TO TAXES ON INCOME AND ON CAPITAL

The Republic of Latvia and the Republic of Kazakhstan,
Desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation and the pre-

vention of fiscal evasion with respect to taxes on income and on capital,

Have agreed as follows:

Article 1. Personal Scope

This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the Con-
tracting States.

Article 2. Taxes Covered

1. This Convention shall apply to taxes on income and on capital imposed on behalf of
a Contracting State or of its local authorities, irrespective of the manner in which they are
levied.

2. There shall be regarded as taxes on income and on capital all taxes imposed on total
income, on total capital, or on elements of income or of capital, including taxes on gains
from the alienation of movable or immovable property, as well as taxes on capital
appreciation.

3. The existing taxes to which the Convention shall apply are in particular:

a) in Latvia:

(i) the enterprise income tax (uznemumu ienakuma nodoklis);
(ii) the personal income tax (iedzivotaju ienakuma nodoklis);

(iii) the property tax (ipasuma nodoklis);

(hereinafter referred to as "Latvian tax")

b) in Kazakhstan:

(i) the tax on income of legal persons and individuals;

(ii) the tax on the property of legal persons arid individuals;

(hereinafter referred to as "Kazakhstan tax");
4. The Convention shall apply also to any identical or substantially similar taxes which

are imposed after the date of signature of the Convention in addition to, or in place of, the
existing taxes. The competent authorities of the Contracting States shall notify each other
of any significant changes which have been made in their respective taxation laws.
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Article 3. General Definitions

1. For the purposes of this Convention, unless the context otherwise requires:

a) the terms "a Contracting State" and "the other Contracting State" mean Latvia or Ka-
zakhstan, as the context requires;

b) the term:

i) "Latvia" means the Republic of Latvia and, when used in the geographical
sense, means the territory of the Republic of Latvia and any other area adjacent
to the territorial waters of the Republic of Latvia within which, under the laws
of Latvia and in accordance with international law, the rights of Latvia may be
exercised with respect to the sea bed and its sub-soil and their natural resources;

ii)"Kazakhstan" means the Republic of Kazakhstan. When used in a geographical
sense, the term "Kazakhstan" includes the territorial waters, and also the
exclusive economic zone and continental shelf in which Kazakhstan, for certain
purposes, may exercise sovereign rights and jurisdiction in accordance with
international law and in which the laws relating to Kazakhstan tax are
applicable;

c) the term "person" includes an individual, a company and any other body of persons;

d) the term "company" means any body corporate or any entity which is treated as a
body corporate for tax purposes;

e) the terms "enterprise of a Contracting State" and "enterprise of the other Contracting
State" mean respectively an enterprise carried on by a resident of a Contracting State and
an enterprise carried on by a resident of the other Contracting State;

f) the term "international traffic" means any transport by a ship or aircraft operated by
an enterprise of a Contracting State, except when the ship or aircraft is operated solely be-
tween places in the other Contracting State;

g) the term "competent authority" means:

(i) If Kazakhstan, the Ministry of Finance or its authorised representative;

(ii) in Latvia, the Minister of Finance or his authorised representative;

h) the term "national" means:

(i) any individual possessing the nationality of a Contracting State;

(ii) any legal person, partnership or association deriving its status as such from the
laws in force in a Contracting State.

2. As regards the application of the Convention at any time by a Contracting State, any
term not defined therein shall, unless the context otherwise requires, have the meaning
which it has at that time under the law of that State concerning the taxes to which the Con-
vention applies.

Article 4. Resident

1. For the purposes of this Convention, the term "resident of a Contracting State"
means any person who, under the laws of that State, is liable to tax therein by reason of his
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domicile, residence, place of management, place of incorporation or any other criterion of
a similar nature. The term shall also include the Government of that Contracting State or a
local authority thereof. But this term does not include any person who is liable to tax in that
State in respect only of income from sources in that State or capital situated therein.

2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident of both
Contracting States, then his status shall be determined as follows:

a) he shall be deemed to be a resident of the State in which he has a permanent home
available to him; if he has a permanent home available to him in both States, he shall be
deemed to be a resident of the State with which his personal and economic relations are
closer (centre of vital interests) ;

b) if the State in which he has his centre of vital interests cannot be determined, or if
he has not a permanent home available to him in either State, he shall be deemed to be a
resident of the State in which he has an habitual abode;

c) if he has an habitual abode in both States or in neither of them, he shall be deemed
to be a resident of the State of which he is a national;

d) if the status of a resident cannot be determined according to subparagraphs a)-c), the
competent authorities of the Contracting States shall settle the question by mutual
agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an individual
is a resident of both Contracting States, the competent authorities of the Contracting States
shall endeavour to settle the question by mutual agreement and determine the mode of ap-
plication of the Convention to such person. In the absence of such agreement, for the pur-
poses of the Convention, the person shall in each Contracting State be deemed not to be a
resident of the other Contracting State.

Article 5. Permanent Establishment

1. For the purposes of this Convention, the term "permanent establishment" means a
fixed place of business through which the business of an enterprise is wholly or partly car-
ried on.

2. The term "permanent establishment" includes especially:

a) a place of management;

b) a branch;

c) an office;

d) a factory;

e) a workshop, and

f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of natural
resources.

3. The term "permanent establishment" also includes:

a) a building site, a construction, assembly or installation project, or supervisory or
consultancy activity connected therewith, only if such site, project or activity lasts for a pe-
riod of more than six months;
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b) an installation or structure, including a drilling rig, used for the exploration of nat-
ural resources, or supervisory activity connected therewith, only if such use or activity lasts
for a period of more than six months.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term "permanent es-
tablishment" shall be deemed not to include:

a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of goods or
merchandise belonging to the enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise sole-
ly for the purpose of storage, display or delivery;

c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise sole-
ly for the purpose of processing by another enterprise;

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchasing
goods or merchandise or of collecting information, for the enterprise;

e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying on,
for the enterprise, any other activity of a preparatory or auxiliary character;

f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of activities
mentioned in subparagraphs a) to e), provided that the overall activity of the fixed place of
business resulting from this combination is of a preparatory or auxiliary character.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2,4 where a person - other than
an agent of an independent status to whom paragraph 6 applies - is acting on behalf of an
enterprise and has, and habitually exercises, in a Contracting State an authority to conclude
contracts in the name of the enterprise, that enterprise shall be deemed to have a permanent
establishment in that State in respect of any activities which that person undertakes for the
enterprise, unless the activities of such person are limited to those mentioned in paragraph
4 which, if exercised through a fixed place of business, would not make this fixed place of
business a permanent establishment under the provisions of that paragraph.

6. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a Contract-
ing State merely because it carries on business in that State through a broker, general com-
mission agent or any other agent of an independent status, provided that such persons are
acting in the ordinary course of their business.

7. The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is con-
trolled by a company which is a resident of the other Contracting State, or which carries on
business in that other State (whether through a permanent establishment or otherwise), shall
not of itself constitute either company a permanent establishment of the other.

Article 6. Income from Immovable Property

1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property (in-
cluding income from agriculture or forestry) situated in the other Contracting State may be
taxed in that other State.

2. The term "immovable property" shall have the meaning which it has under the law
of the Contracting State in which the property in question is situated. The term shall in any
case include property accessory to immovable property, livestock and equipment used in
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agriculture and forestry, rights to which the provisions of general law respecting landed
property apply, any option or similar right to acquire immovable property, usufruct of im-
movable property and rights to variable or fixed payments as consideration for the working
of, or the right to work, mineral deposits, sources and other natural resources. Ships and
aircraft shall not be regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the direct use, let-
ting, or use in any other form of immovable property, as well as income from the alienation
of immovable property.

4. Where the ownership of shares or other corporate rights in a company entitles the
owner of such shares or corporate rights to the enjoyment of immovable property held by
the company, the income from direct use, letting, or use in any other form of such right to
enjoyment may be taxed in the Contracting State in which the immovable property is
situated.

5. The provisions of paragraphs 1, 3 and 4 shall also apply to the income from immov-
able property of an enterprise and to income from immovable property used for the perfor-
mance of independent personal services.

Article 7. Business Profits

1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that State
unless the enterprise carries on or has carried on business in the other Contracting State
through a permanent establishment situated therein. If the enterprise carries on or has car-
ried on business as aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed in the other State
but only so much of them as is attributable to that permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting State
carries on or has carried on business in the other Contracting State through a permanent es-
tablishment situated therein, there shall in each Contracting State be attributed to that per-
manent establishment the profits which it might be expected to make if it were a distinct
and separate enterprise engaged in the same or similar activities under the same or similar
conditions and dealing wholly independently with the enterprise of which it is a permanent
establishment.

3. In determining the profits of a permanent establishment, there shall be allowed as
deductions expenses which are incurred for the purposes of the permanent establishment,
including executive and general administrative expenses so incurred, whether in the State
in which the permanent establishment is situated or elsewhere. The expenses to be allowed
as deductions by a Contracting State shall include only expenses that are deductible under
the domestic laws of that State. However, no such deduction shall be allowed in respect of
amounts if any, paid by the permanent establishment to the enterprise or any of its other
offices, by way of royalties, fees or other similar payments in return for the use of patents
or other rights, or by way of commission, for specific services performed or for manage-
ment, or, except in case of a banking enterprise, by way of interest on moneys lent to the
permanent establishment.

4. Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine the profits to be
attributed to a permanent establishment on the basis of an apportionment of the total profits
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of the enterprise to its various parts, nothing in paragraph 2 shall preclude that Contracting
State from determining the profits to be taxed by such an apportionment as may be custom-
ary; the method of apportionment adopted shall, however, be such that the result shall be in
accordance with the principles contained in this Article.

5. Profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the mere pur-
chase by that permanent establishment of goods or merchandise for the enterprise.

6. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to the per-
manent establishment shall be determined by the same method year by year unless there is
good and sufficient reason to the contrary.

7. Where profits include items of income which are dealt with separately in other Ar-
ticles of this Convention, then the provisions of those Articles shall not be affected by the
provisions of this Article.

Article 8. Shipping and Air Transport

1. Profits derived by an enterprise of a Contracting State from the operation of ships or
aircraft in international traffic shall be taxable only in that State.

2. The provisions of paragraph 1 shall also apply to profits from the participation in a
pool, a joint business or an international operating agency.

Article 9. Associated Enterprises

1. Where

a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in the manage-
ment, control or capital of an enterprise of the other Contracting State, or

b) the same persons participate directly or indirectly in the management, control or
capital of an enterprise of a Contracting State and an enterprise of the other Contracting
State,

and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in their
commercial or financial relations which differ from those which would be made between
independent enterprises, then any profits which would, but for those conditions, have ac-
crued to one of the enterprises, but, by reason of those conditions, have not so accrued, may
be included in the profits of that enterprise and taxed accordingly.

2. Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State - and
taxes accordingly - profits on which an enterprise of the other Contracting State has been
charged to tax in that other State and the profits so included are profits which would have
accrued to the enterprise of the first-mentioned State if the conditions made between the
two enterprises had been those which would have been made between independent enter-
prises, then that other State shall make an appropriate adjustment to the amount of the tax
charged therein on those profits. In determining such adjustment, due regard shall be had
to the other provisions of this Convention and the competent authorities of the Contracting
States shall if necessary consult each other.
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Article 10. Dividends

1. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a resident
of the other Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the
company paying the dividends is a resident and accords to the laws of that State, but if the
recipient is the beneficial owner of the dividends the tax so charged shall not exceed:

a) 5 per cent of the gross amount of the dividends if the beneficial owner is a company
(other than a partnership) which holds directly at least 25 per cent of the capital of the com-
pany paying the dividends;

b) 15 per cent of the gross amount of the dividends in all other cases.

This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of the profits out
of which the dividends are paid

3. The term "dividends" as used in this Article means income from shares or other
rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as income from other corpo-
rate rights which is subjected to the same taxation treatment as income from shares by the
laws of the State of which the company making the distribution is a resident.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contract-
ing State of which the company paying the dividends is a resident, through a permanent es-
tablishment situated therein, or performs in that other State independent personal services
from a fixed base situated therein, and the holding in respect of which the dividends are
paid is effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such case
the provisions of Article 7 (Business Profits) or Article 14 (Independent Personal Services),
as the case may be, shall apply.

5. Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or in-
come from the other Contracting State, that other State may not impose any tax on the div-
idends paid by the company, except insofar as such dividends are paid to a resident of that
other State or insofar as the holding in respect of which the dividends are paid is effectively
connected with a permanent establishment or a fixed base situated in that other State.

6. A company which is a resident of a Contracting State and which has a permanent
establishment in the other Contracting State may be subject in that other State to tax in ad-
dition to the tax on profits attributable to that permanent establishment. Such tax, however,
may not exceed 5 per cent of the portion of the profits of the company subject to tax in the
other Contracting State.

Article 11. Interest

1. Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting
State may be taxed in that other State.

2. However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it arises
and according to the laws of that State, but if the recipient is the beneficial owner of the
interest the tax so charged shall not exceed 10 per cent of the gross amount of the interest.



Volume 2266. 1-40369

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest arising in a Contracting
State, derived and beneficially owned by the Government of the other Contracting State,
including local authorities thereof, the Central Bank or any financial institution wholly
owned by that Government, or interest derived on loans guaranteed by that Government
shall be exempt from tax in the first- mentioned State.

4. The term "interest" as used in this Article means income from debt-claims of every
kind, whether or not secured by mortgage, and in particular, income from government se-
curities and income from bonds or debentures, including premiums and prizes attaching to
such securities, bonds or debentures. Penalty charges for late payment shall not be regarded
as interest for the purpose of this Article.

5. The provisions of paragraphs 1, 2 and 3 shall not apply if the beneficial owner of the
interest, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting
State in which the interest arises, through a permanent establishment situated therein, or
performs in that other State. independent personal services from a fixed base situated there-
in, and the debt-claim in respect of which the interest is paid is effectively connected with
such permanent establishment or fixed base.

In such case the provisions of Article 7 (Business Profits) or Article 14 (Independent
Personal Services), as the case may be, shall apply.

6. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a resident
of that State. Where, however, the person paying the interest, whether he is a resident of a
Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent establishment or a fixed
base in connection with which the indebtedness on which the interest is paid was incurred,
and such interest is borne by such permanent establishment or fixed base, then such interest
shall be deemed to arise in the State in which the permanent establishment or fixed base is
situated.

7. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial own-
er or between both of them and some other person, the amount of the interest, having regard
to the debt-claim for which it is paid, exceeds the amount which would have been agreed
upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the provi-
sions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess
part of the payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting State,
due regard being had to the other provisions of this Convention.

Article 12. Royalties

1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contract-
ing State may be taxed in that other State.

2. However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which they
arise and according to the laws of that State, but if the recipient is the beneficial owner of
the royalties the tax so charged shall not exceed 10 per cent of the gross amount of the
royalties.

3. The term "royalties" as used in this Article means payments of any kind received as
a consideration for the use of, or the right to use, any copyright of literary, artistic or scien-
tific work, including cinematograph films and films or tapes for radio or television broad-
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casting, any patent, trade mark, design or model, plan, secret formula or process, or for the
use of, or the right to use, industrial, commercial, or scientific equipment, or for informa-
tion concerning industrial, commercial or scientific experience.

4. The provisions of paragraphs I and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
royalties, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contract-
ing State in which the royalties arise, through a permanent establishment situated therein,
or performs in that other State independent personal services from a fixed base situated
therein, and the right or property in respect of which the royalties are paid is effectively con-
nected with such permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Ar-
ticle 7 (Business Profits) or Article 14 (Independent Personal Services), as the case may be,
shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a resident
of that State. Where, however, the person paying the royalties, whether he is a resident of
a Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent establishment or a fixed
base in connection with which the liability to pay the royalties was incurred, and such roy-
alties are borne by such permanent establishment or fixed base, then such royalties shall be
deemed to arise in the State in which the permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial own-
er or between both of them and some other person, the amount of the royalties, having re-
gard to the use, right or information for which they are paid, exceeds the amount which
would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such
relationship, the provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount.
In such case, the excess pert of the payments shall remain taxable according to the laws of
each Contracting State, due regard being had to the other provisions of this Convention.

Article 13. Capital Gains

1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of immovable
property referred to in Article 6 (Income from Immovable Property) and situated in the oth-
er Contracting State or shares in a company the assets of which consist mainly of such prop-
erty or an interest in a partnership or trust, the value of which is derived principally from
immovable property situated in the other Contracting State, may be taxed in that other
State.

2. Gains from the alienation of movable property forming part of the business property
of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other
Contracting State or of movable property pertaining to a fixed base available to a resident
of a Contracting State in the other Contracting State for the purpose of performing indepen-
dent personal services, including such gains from the alienation of such a permanent estab-
lishment (alone or with the whole enterprise) or of such fixed base, may be taxed in that
other State.

3. Gains derived by an enterprise of a Contracting State from the alienation of ships or
aircraft operated in international traffic by that enterprise or movable property pertaining
to the operation of such ships or aircraft, shall be taxable only in that State.
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4. Gains from the alienation of any property other than that referred to in paragraphs
1, 2 and 3, shall be taxable only in the Contracting State of which the alienator is a resident.

Article 14. Independent Personal Services

1 Income derived by an individual who is a resident of a Contracting State in respect
of professional services or other activities of an independent character shall be taxable only
in that State unless he has a fixed base regularly available to him in the other Contracting
State for the purpose of performing his activities. If he has such a fixed base, the income
may be taxed in the other Contracting State but only so much of it as is attributable to that
fixed base. Where an individual who is a resident of a Contracting State stays in the other
Contracting State for a period or periods exceeding in the aggregate 183 days in any twelve
month period commencing or ending in the fiscal year concerned, he shall be deemed to
have a fixed base regularly available to him in that other State and the income, that is de-
rived from his activities referred to above that are performed in that other State shall be at-
tributable to that fixed base.

2. The term "professional services" includes especially independent scientific, literary,
artistic, educational or teaching activities as well as the independent activities of physi-
cians, lawyers, engineers, architects, dentists and accountants.

Article 15. Dependent Personal Services

1. Subject to the provisions of Articles 16 (Directors' Fees), 18 (Pensions), 19 (Gov-
ernment Service) and 20 (Students, Professors and Researchers), salaries, wages and other
similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an employ-
ment shall be taxable only in that State unless the employment: is exercised in the other
Contracting State. If the employment is exercised, such remuneration as is derived there-
from may be taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a resident
of a Contracting State in respect of an employment exercised in the other Contracting State
shall be taxable only in the first- mentioned State if:

a) the recipient is present in the other State for a period or periods not exceeding in the
aggregate 183 days in any twelve month period commencing or ending in the fiscal year
concerned, and

b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a resident of
the other State, and

c) the remuneration is not borne by a permanent establishment or a fixed base which
the employer has in the other State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived in
respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft operated in international traf-
fic by an enterprise of a Contracting State may be taxed in that State.
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Article 16. Directors' Fees

Directors' fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting State
in his capacity as a member of the board of directors or any other similar organ of a com-
pany which is a resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.

Article 17. Artistes and Sportsmen

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 (Independent Personal Services) and
15 (Dependent Personal Services), income derived by a resident of a Contracting State as
an entertainer, such as a theatre, motion picture, radio or television artiste, or .a musician,
or as a sportsman, from his personal activities as such exercised in the other Contracting
State, may be taxed in that other State.

2. Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a
sportsman in his capacity as such accrues not to the entertainer or sportsman himself but to
another person, that income may, notwithstanding the provisions of Articles 7 (Business
Profits), 14 (Independent Personal Services) and 15 (Dependent Personal Services), be
taxed in the Contracting State in which the activities of the entertainer or sportsman are ex-
ercised.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply to income derived from activ-
ities exercised in a Contracting State by an entertainer or a sportsman if the visit to that State
is wholly or mainly supported by public funds of one or both of the Contracting States or a
local authority thereof. In such case, the income derived from these activities shall be tax-
able only in the Contracting State of which the entertainer or sportsman is a resident.

Article 18. Pensions

1. Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19 (Government Service), pen-
sions and other similar remuneration paid to a resident of a Contracting State in consider-
ation of past employment shall be taxable only in that State.

2. Alimony and other similar amounts (including child support payments) arising in a
Contracting State and paid to a resident of the other Contracting State shall be taxable only
in that other State.

Article 19. Government Service

1. a) Salaries, wages and other similar remuneration, other than a pension, paid by a
Contracting State or a local authority thereof to an individual in respect of services rendered
to that State or authority shall be taxable only in that State.

b) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall be taxable only
in the other Contracting State if the services are rendered in that State and the individual is
a resident of that State who:

(i) is a national of that State; or
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(ii) did not become a resident of that State solely for the purpose of rendering the
services.

2. a) Any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State or a local
authority thereof to an individual in respect of services rendered to that State or authority
shall be taxable only in that State.

b) However, such pension shall be taxable only in the other Contracting State if the in-
dividual is a resident of that State.

3. The provisions of Articles 15 (Dependent Personal Services), 16 (Directors' Fees)
and 18 (Pensions) shall apply to salaries, wages and other similar remuneration, and to pen-
sions, in respect of services rendered in connection with a business carried on by a Con-
tracting State or a local authority thereof.

Article 20. Students, Professors and Researchers

1. Payments which a student, an apprentice or a trainee who is or was immediately be-
fore visiting a Contracting State a resident of the other Contracting State and who is present
in the first-mentioned State solely for the purpose of his education or training receives for
the purpose of his maintenance, education or training shall not be taxed in that State, pro-
vided that such payments arise from sources outside that State.

2. An individual who visits a Contracting State for the purpose of teaching or carrying
out research at a university, college or other recognised educational or scientific institution
in that Contracting State and who is or was immediately before that visit a resident of the
other Contracting State, shall be exempted from taxation in the first-mentioned Contracting
State on remuneration for such teaching or research for a period not exceeding two years
from the date of his first visit for that purpose.

3. The provisions of paragraph 2 shall not apply to income from research if such re-
search is undertaken not in the public interest but primarily for the private benefit of a spe-
cific person or persons.

Article 21. Offshore Activities

1. The provisions of this Article shall apply notwithstanding the provisions of Arti-
cles 4 to 20 of this Convention.

2. A person who is a resident of a Contracting State and carries on activities offshore
in the other Contracting State in connection with the exploration or exploitation of the sea
bed and sub-soil and their natural resources situated in that other State shall, subject to para-
graphs 3 and 4, be deemed in relation to those activities to be carrying on business in that
other State through a permanent establishment or fixed base situated therein.

3. The provisions of paragraph 2 shall not apply, where the activities are carried on for
a period or periods not exceeding 30 days in the aggregate in any twelve months period.
However, for the purposes of this paragraph:

a) activities carried on by a person associated with another person shall be regarded as
carried on by the other person if the activities in question are substantially the same as those
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carried on by the first-mentioned person, except to the extent that those activities are carried
on at the same time as its own activities;

b) a person shall be deemed to be associated with another person if one is controlled
directly or indirectly by the other, or both are controlled directly or indirectly by a third per-
son or third persons.

4. Profits derived by a resident of a Contracting State from the transportation of sup-
plies or personnel to a location, or between locations, where activities in connection with
the exploration or exploitation of the sea bed and sub-soil and their natural resources are
being carried on in a Contracting State, or from the operation of tugboats and other vessels
auxiliary to such activities, shall be taxable only in the first-mentioned State.

5. a) Subject to subparagraph b) of this paragraph, salaries wages and other similar re-
muneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an employment con-
nected with the exploration or exploitation of the sea bed and sub soil and their natural
resources situated in the other Contracting State may, to the extent that the duties are per-
formed offshore in that other State, be taxed in that other State. However, such remunera-
tion shall be taxable only in the first-mentioned State if the employment is carried on
offshore for an employer who is not a resident of the other State and for a period or periods
not exceeding in the aggregate 30 days in any twelve months period.

b) Salaries, wages and other similar remuneration derived by a resident of a Contract-
ing State in respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft engaged in the
transportation of supplies or personnel to a location, or between locations, where activities
connected with the exploration or exploitation of the sea bed and sub-soil and their natural
resources are being carried on in the other Contracting State, or in respect of an employ-
ment exercised aboard tugboats or other vessels operated auxiliary to such activities, may
be taxed in the Contracting State of which the employer is a resident.

6. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of:

a) exploration or exploitation rights; or

b) property situated in the other Contracting State and used in connection with the ex-
ploration or exploitation of the sea bed and sub-soil and their natural resources situated in
that other State; or

c) shares deriving their value or the greater part of their value directly or indirectly
from such rights or such property or from such rights and such property taken together;

may be taxed in that other State.

In this paragraph "exploration or exploitation rights" means rights to assets to be pro-
duced by the exploration or exploitation of the sea bed and sub-soil and their natural re-
sources in the other Contracting State, including rights to interests in or to the benefit of
such assets.

Article 22. Other Income

1. Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not dealt with
in the foregoing Articles of this Convention shall be taxable only in that State.
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2. The provisions of paragraph I shall not apply to income, other than income from
immovable property as defined in paragraph 2 of Article 6 (Income from Immovable Prop-
erty), if the recipient of such income, being a resident of a Contracting State, carries on
business in the other Contracting State through a permanent establishment situated therein,
or performs in that other State independent personal services from a fixed base situated
therein, and the right or property in respect of which the income is paid is effectively con-
nected with such permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Ar-
ticle 7 (Business Profits) or Article 14 (Independent Personal Services), as the case may be,
shall apply.

Article 23. Capital

1. Capital represented by immovable property referred to in Article 6 (Income from
Immovable Property), owned by a resident of a Contracting State and situated in the other
Contracting State may be taxed in that other State.

2. Capital represented by movable property forming part of the business property of a
permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other Con-
tracting State or by movable property pertaining to a fixed base available to a resident of a
Contracting State in the other Contracting State for the purpose of performing independent
personal services, may be taxed in that other State.

3. Capital represented by ships and aircraft operated in international traffic by an en-
terprise of a Contracting State, and by movable property pertaining to the operation of such
ships and aircraft, shall be taxable only in that Contracting State.

4. All other elements of capital of a resident of a Contracting State shall be taxable only
in that State.

Article 24. Elimination of Double Taxation

1 In the case of Kazakhstan, double taxation shall be avoided as follows:

a) Where a resident of Kazakhstan derives income or owns capital which, in accor-
dance with the provisions of this Convention, may be taxed in Latvia, Kazakhstan shall al-
low:

(i) as a deduction from the tax on the income of that resident, an amount equal to the
income tax paid in Latvia;

(ii) as a deduction from the tax on the capital of that resident, an amount equal to the
capital tax paid in Latvia.

Such deduction shall not, however, exceed that amount which would be calculated in
accordance with the provisions and rates applicable in Kazakhstan, if the above-mentioned
income was derived, or capital owned, in Kazakhstan.

b) Where a resident of Kazakhstan derives income or owns capital, which in accor-
dance with the provisions of this Convention, shall be taxable only in Latvia, Kazakhstan
may include this income or capital in the tax base but, only for purposes of determining
the rate of tax on such other income or capital as is taxable in Kazakhstan.
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2. In the case of Latvia, double taxation shall be avoided as follows:

a) Where a resident of Latvia derives income or owns capital which, in accordance
with this Convention, may be taxed in Kazakhstan, unless a more favourable treatment is
provided in its domestic law, Latvia shall allow:

(i) as a deduction from the tax on the income of that resident, an amount equal to
the income tax paid thereon in Kazakhstan;

(ii) as a deduction from the tax on the capital of that resident, an amount equal to
the capital tax paid thereon in Kazakhstan.

Such deduction in either case shall not, however, exceed that part of the income tax or
capital tax in Latvia, as computed before the deduction is given, which is attributable, as
the case may be, to the income or the capital which may be taxed in Kazakhstan.

b) For the purposes of subparagraph a) of this paragraph, where a company that is a
resident of Latvia receives a dividend from a company that is a resident of Kazakhstan in
which it owns at least 10 per cent of its shares having full voting rights, the tax paid in Ka-
zakhstan shall include not only the tax paid on dividend, but also the tax paid on the under-
lying profits of the company out of which the dividend was paid.

Article 25. Non-discrimination

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting State
to any taxation or any requirement connected therewith, which is other or more burdensome
than the taxation and connected requirements to which nationals of that other State in the
same circumstances, in particular with respect to residence, are or may be subjected. This
provision shall, notwithstanding the provisions of Article I (Personal Scope), also apply to
persons who are not residents of one or both of the Contracting States.

2. Stateless persons who are residents of a Contracting State shall not be subjected in
either Contracting State to any taxation or any requirement connected therewith, which is
other or more burdensome than the taxation and connected requirements to which nationals
of the State concerned in the same circumstances, are or may be subjected.

3. The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting
State has in the other Contracting State shall not be less favourably levied in that other State
than the taxation levied on enterprises of that other State carrying on the same activities.
This provision shall not be construed as obliging a Contracting State to grant to residents
of the other Contracting State any personal allowances, reliefs and reductions for taxation
purposes on account of civil status or family responsibilities which it grants to its own
residents.

4. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9 (Associated Enterprises),
paragraph 7 of Article 11 (Interest), or paragraph 6 of Article 12 (Royalties), apply, interest,
royalties and other disbursements paid by an enterprise of a Contracting State to a resident
of the other Contracting State shall, for the purpose of determining the taxable profits of
such enterprise, be deductible under the same conditions as if they had been paid to a resi-
dent of the first-mentioned State. Similarly, any debts of an enterprise of a Contracting
State to a resident of the other Contracting State shall, for the purpose of determining the
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taxable capital of such enterprise, be deductible under the same conditions as if they had
been contracted to a resident of the first- mentioned State.

5. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned or
controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the other Contracting State,
shall not be subjected in the first- mentioned State to any taxation or any requirement con-
nected therewith which is other or more burdensome than the taxation and connected re-
quirements to which other similar enterprises of the first-mentioned State are or may be
subjected.

6. The provisions of this Article shall, notwithstanding the provisions of Article 2
(Taxes Covered), apply to taxes of every kind and description.

Article 26. .Mutual Agreement Procedure

1. Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting States
result or will result for him in taxation not in accordance with the provisions of this Con-
vention, he may, irrespective of the remedies provided by the domestic law of those States,
present his case to the competent authority of the Contracting State of which he is a resident
or, if his case comes under paragraph 1 of Article 25 (Non-Discrimination), to that of the
Contracting State of which he is a national. The case must be presented within three years
from the first notification of the action resulting in taxation not in accordance with the pro-
visions of the Convention.

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be justified
and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by mutual
agreement with the competent authority of the other Contracting State, with a view to the
avoidance of taxation which is not in accordance with the Convention. Any agreement
reached shall be implemented notwithstanding any time limits in the domestic law of the
Contracting States.

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve by
mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or application of
the Convention. They may also consult together for the elimination of double taxation in
cases not provided for in the Convention.

4. The competent authorities of the Contracting States may communicate with each
other directly for the purpose of reaching an agreement in the sense of the preceding para-
graphs. When it seems advisable in order to reach agreement to have an oral exchange of
opinions, such exchange may take place through a Commission consisting of representa-
tives of the competent authorities of the Contracting States.

Article 27. Exchange of Information

1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information
as is necessary for carrying out the provisions of this Convention or of the domestic laws
of the Contracting States concerning taxes covered by the Convention insofar as the taxa-
tion thereunder is not contrary to the Convention. The exchange of information is not re-
stricted by Article I (Personal Scope) . Any information received by a Contracting State
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shall be treated as secret in the same manner as information obtained under the domestic
laws of that State and shall be disclosed only to persons or authorities (including courts and
administrative bodies) involved in the assessment or collection of, the enforcement or pros-
ecution in respect of, or the determination of appeals in relation to, the taxes covered by the
Convention. Such persons or authorities shall use the information only for such purposes.
They may disclose the information in public court proceedings or in judicial decisions.

2. In no case shall the provisions of paragraph 1 be construed so as to impose on a Con-
tracting State the obligation:

a) to carry out administrative measures at variance with the laws and administrative
practice of that or of the other Contracting State;

b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the normal course
of the administration of that or of the other Contracting State;

c) to supply information which would disclose any trade, business, industrial, commer-
cial or professional secret or trade process, or information, the disclosure of which would
be contrary to public policy (ordre public)

3. The competent authorities of the Contracting States may conclude an additional
agreement in order to establish necessary procedure for the implementation of the provi-
sions of this Article.

Article 28. Limitation of Benefits

Notwithstanding any other provision of this Convention, a resident of a Contracting
State shall not receive the benefit of any reduction in or exemption from taxes provided for
in this Convention by the other Contracting State if the main purpose or one of the main
purposes of the creation or existence of such resident or any person connected with such
resident was to obtain the benefits under this Convention that would not otherwise be
available.

Article 29. Members of Diplomatic Missions and Consular Posts

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of members of diplomatic
missions or consular posts under the general rules of international law or under the provi-
sions of special agreements.

Article 30. Entry into Force

1. The Governments of the Contracting States shall notify each other when the consti-
tutional requirements for the entry into force of this Convention have been complied with.

2. The Convention shall enter into force on the date of the later of the notifications re-
ferred to in paragraph 1 and its provisions shall have effect in both Contracting States:

a) in respect of taxes withheld at source, on income derived on or after the first day of
January in the calendar year next following the year in which the Convention enters into
force;
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b) in respect of other taxes on income, and taxes on capital, for taxes chargeable for
any fiscal year beginning on or after the first day of January in the calendar year next fol-
lowing the year in which the Convention enters into force.

Article 31. Termination

This Convention shall remain in force until terminated by a Contracting State. Either
Contracting State may terminate the Convention, through diplomatic channel, by giving
written notice of termination at least six months before the end of any calendar year. In such
event, the Convention shall cease to have effect in Doth Contracting States:

a) in respect of taxes withheld at source, on income, derived on or after the first day of
January in the calendar year next following the year in which the notice is given;

b) in respect of other taxes on income, and taxes on capital for taxes chargeable for any
fiscal year beginning on or after the first day of January in the calendar year next following
the year in which the notice is given

Identifying, below signed, having the power, signed present Convention.

Done in duplicate at Astana this 6th day of September 2001, in the Latvian, Kazakh,
Russian and English languages, all texts being equally authentic. In the case of divergence
of interpretation the English text shall prevail.

For the Republic of Latvia:

ANDRIs BERZINS

For the Republic of Kazakhstan:

KASIMZHOMART ToKAEv
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PROTOCOL

At the signing of the Convention between the Republic of Latvia and the Republic of
Kazakhstan for the avoidance of double taxation and the prevention of fiscal evasion with
respect to taxes on income and on capital (hereinafter referred to as "the Convention") the
undersigned have agreed upon the following provision which forms an integral part of the
Convention.

With reference to paragraph 6 of Article 10

(Dividends)

As long as the additional tax on profits referred to in paragraph 6 is not levied in
accordance with the domestic legislation of both Contracting States, the provi-
sions of paragraph 6 of Article 10 (Dividends) are not applicable. In the case of
implementation of such tax in both Contracting States the competent authorities
shall by mutual agreement determine the date from which the provisions of para-
graph 6 shall be applicable in both Contracting States.

Identifying, below signed, having the power, signed present Convention.

Done in duplicate at Astana, this 6th day of September 2001, in the Latvian, Kazakh,
Russian and English languages, all texts being equally authentic. In the case of divergence
of interpretation the English text shall prevail.

For the Republic of Latvia:

ANDRIS BERZINS

For the Republic of Kazakhstan:

KASIMZHOMART TOKAJEV
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[ KAZAKH TEXT - TEXTE KAZAKH ]

JIATBI14A PECnYEJI-lKACbI MEH KA3AKCTAH

PECRYBIIKACbI APACblHwIAFbI TABbIC

rIEH KAJI'TAJIFA CAJIbIHATbIH CAJIbIKTAPFA KATbICTbI

KOCAPJIAHFAH CAJIbIK, CAJIY bI BOJ~bIPMAY )K8HE

CAJIblK TOJIEYJEH )KAJITAPYFA )KOJI BEPMEY TYPAJlbI

KOHBEHUI4A

Jlamiita Pecny6amcacu MCH Ka3aKcTaH Pecny6irnracbi Ta6bic

heH KanTira caiuaTmH cauiiriTapra KaThiu i Kocapj1a~HaH camwK
canyomi 6o ! ipMay xeie camIx, TojieyleH xnpyra xon 6epMey
Typa i KOHB Hiu xacacyra H1eT 6iJmipe oTbipbn,

Temetneriiepre KejicTi-:
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1-6an
KoHBeiliHA KojiIaIbuiaTh!H ryjirajiap

OCbi KOHBeHIRJ YarFlanacywlbl MeMuneKeTrepi 6ipeyini"
neMece exeyiHiin le pe3lwejHTi 6oji07ll Ta6bIaTbIH Tynrfajapra
K~ojUaHbuiabiM.

2-6an
KOHBeHIIHA KOTLIaaHbITiaThIH cai1IKTap

1. OCbi KOHBeH/iHA YarmIanacymbi MeMviexeTri] HeMece oHMij
wepriaiKTi eKiMeT opraHqapbiHbi$j aTbIHaH aJbimHaThii Ta6bIC neii
Kanm~aJIra cajiLIHaTblIH cajib1KTapfa onapabi airy oaiciae KapaMacTaH
KoJUaaHbLTlabI.

2. )KbUDKHTbIH HeMece nJtKiMafiThIH MyJIiKTi HeJIiXTeH

IUbIrapyIaH aJIIHraH Ta6,icrapra carlbiHaTmiH cajibiKTapTbi, coH.1a1-aK
KarlIamTm KyHbiHbnR ocyi.HeH aJiiliaTbiH canbuKTapib Koca, Ta6bicmhlt
HeMece KanilTajIabii xaK8rlbI coMacMiHaH HeMece Ta6ICThIU neMcce
KamiTanjlblU KeKe 6e0iKrepi.ieH aJL HaTiH CaIMKTapIbnr 6apJIbIX Typi
Ta6blc leH KarIHTajra caJIbItaTbIH camrKrap Icri ecelITeIeai.

3. Oci KoHmemnis xoiu.affuiaTbm, aimmm xcypreH
cam, nTap, aTan aATYaHDLa, M bIHaiap 6omim Ta6bwija2bl:

a) JlaTBmnAa:

(I) KOCriopruimap Ta6LicbiHa calmaTLIH caniuK (uznemumu
ienakuma nodoklis);

(II) xeKC Ta6b ic camiri (iedzivotaju ienakuma nodokis);
(III) My~jiKe cajibIHaThIH caribm (ipasuma nodoklis);

(6yljaH Opi - "IaRff5 caiuiri" jen aTaJiaabi);

b) Ka3aKcTaH Pecny6mixacbnAa:

(I) 3aHzLi X8OHe xeKe Tyifranap Ta6bicbIna canbmamui cajmiK;
(II) 3aw-giI Acee XCKC Tyniraiap MyJKirHe catmiHaThIH calnLK;

(6ygaH api - "Ka3aKcTaH cauinIi" jaeri aanai).

4. KoHemium ocbi KoHBemflata Koji KO1fu7lfIaH KyHHCH Kefi.i
KOJImaHbI A11l cypreH cajimKTapra KOCIMiua HeMece coiapmnAi
opimnia aiuiuamm 6ipaefl HeMece Maii 6oabnfiua yKcac Ke3 KeireH
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CafIMKTapra aa KoJwIaHbuIagbI. YarntanacyMbI MeMieKerrep~i
Ky3blpeTri opraHaiapi E3[epii Tltici caniblK 3aHjIapi iHa eHri3iJieTiH
Ke3 KelUreH e IeyJIi e3repicTep Typanbi 6ipiH-6ipi xa6apiiap eTin
OTbIpaabl.

3-6an
)KajibI aniuiKTaMairap

1. Erep TyHIHyCKaLaH o3reaefi Mar bHa TybIHiaMaca, OCbI
KOHBeHU1IHbL MaKcaTrapbi yuhin:

a) "Yarlanacybli MeMeKer" xoa-e "eKiiimi YarhaaacymlI
MeMweKer' TepMHtAepi TylmycKara 6ataiiaHbichi Ka3aI<cTaH ,I
HeMece flaTBmAHbi 6iipeai;

b) TepMI}aep:

(I) "JtaTBHR" JIaTBI4 Pecny6JIHKacm 6iJwipeai xaHe
reorpaqbmJlbiK MaFblHaciHja KojhfaiHTaH Ke3)je JIaTBHIS
Pecrly6wKacIHblM- ayMaumH )4OHe JlaTBMWHMLI 3al~apbi Ierilme opi
xanmiyapajibiK KYKIYTapa COf-cC JlaTBHA TCib Ta6aHImHa XOHe
OmlHM )Kep KORHayi MeH onapxIr mnmepaTibbiy pecypcTapbLua
KaTblCThl KyKbKTapJRLI xcy3ere acbipa a~taThIH JlaTBta
Pecrry6JlmKacbnmIn ayMaKThIH cyjiapbrMeH weKTece-iH Ke3 KeIrreH
6acKa afMaKTI 6ijmipeai;

(II) "Ka3aKcTaH" I'a3aKcTaH Pecny6jnnacbm 6ii!Aipeji.
FeorpaqbflKuii MarmacbiHha Koj-AUaFaH Kc3Ae "KIa3aKcTaH" TepMlHi
xauIKapalUfK KyKhIKya cEORKec IKa3aKcTaH 6euri.m 6ip MaKcaTrapmI
yiuiH ereMeHiK KyIbIKThpbi MeH 3aiMap IH xcy3ere acbipa ariamniH
XHee IKa3aKcTaHHbl catJIbIKTapbiH peTTeATiH 3aHgap KoJwgaHbrlaThIH
ayMaKThiK cytapabi, coHIra-aI, afplyIuma DKOHOMmIxajlbTK afiMay, rIeH

KypbJbiKTbiK Kakpa-[hbI KaMT1at,;

c) "TyJ[Fa" TepMfHi )KeKe TyjrraHbl, KOMIIaHJmbI ;KEOHe

Tym-aJIapbIIi Ke3 KejreH 6acKa ga 6ipjiecTiriH aMrThbI;

d) "KoMI~aHHLA" TepMHHi caim, m aKcaTrapbI y1iH

iopnopaTmBrix 6iplIeciK pe'fHe YapacTipbl31aTbm Ke3 KcTCreI
KOpnopaTuaBriK 6ipjiecTiicri HeMece KC3 Ke .reH 3KOHOMHKa.JK 6ip3Iixr
6iuipehi;

e) "6ip YafraaacymbI MeMjIeKe'rrli KocinIOpHU" XOHe "exiHiui
Yarhaacyubl MeMIeKerTril KECinOpHMb" TepMffH;Xepi TIuiciHiUe 6ip
Yaraaracymiub MeMjirKeTri1i pe eIHeHii 6acKapaTnH KOCInOpbn-LtUM
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XOne cidnfwi YarIanacymu, MeMJIeKerri-j pe3HzneHTi 6acKaparmm
KecinopbmIa 6i.uipeai;

f) "xaJIbIKaparbiK TacbImaji" TepMHi TeFi3 HeMece oye KCMCCi
TCK 6acKa Yarutanacywbi MeMjieKeriK Iyrncrepi apacbiHJ0a raHa
riarlIajiaHbaaTmuHHaH 6acKa x<arFlaknap ja, Yaranacyubi MeMieKe'rrig
KOCilOpHbI riaWIa-iaHaTblH Ke3 KeJlreH Telli3 HeMece eye KOlilMCH

xKacaiiaTbIH TaCbIMaJimbI 6ij.ipei;

g) "Ky3bipeTri oprai" TepMHHi:

(I) fIaTBmHua: Kapxmi" MHH4CTpi eMece ornrmu yointni
oeiviii;

(II) Ka3aKcTaHJAa: Kapicb Mi micTpjiriH 1eMece oHbflL
yEKinewri eKi_-i 6iu-ipeii;

h) "yJlrnrK Ty-ura" TepMHHi:

(I) Yarziaiacyuxbi MemxeKerrin a3aMa'rblrbi 6ap Ke3 KejlreH
AKeKe TyJIraHbI;

(II) Yarzaajacymb MeM IeKeriit KojHbaLTmII xypreH 3aiutapbI
Heri3iLAe e3 MapTe6eciH ajIFaH Ke3 KeAreH 3aHam TyJIFaHLI,
epirrrecTiicri HeMece Ke3 KeJIreH Kay-I4ZmacahIwTi 6ijuiipei.

2. YarjaiacymbI MeMieKer Ke3 KeJIAeH yamIa ocbI
KoHBeHLHAHblI KOJIaHFaH Ke3e oH1la aRKbnIjaJIMaraH Ke3 KeITneH
TCpMHH, erep TyIIHYCKaaH 03reerl MarFLia TyLIHaMaca, KoHmeinmm
KojumaHMJiaTH cabrIKTapra KamCmI con Me, IeKerriK 3aHAnapbI
6ofIHma oni KaaIlaf MaFLIHaaa iiaRajiaHiJIca, couiafl Mauafa He
6ojaa~.

4-6ari
Pe3HieHT

1. Ocb KOHBeH mHIm MaycaTrapb yuiji "Yarganacymm
MeMIeKerri K pe3eHfl" TePMRfH1 coi MeMiIeKenri 3az~apbM
6ogrHma o:HBfM TyPFLIIKTI IXepi, pe3AerTniri, 6acKapy opimi,
iKyplUiy opHI HeMece oCmHimafl cjmaTarI- Ke3 Ke.rreH 6acKa eJuhmeM

Heri3iIe o-ma cabyIK cajzbimyra THiC KC3 lefIreH TyjrFaHbi 6imIUipeii.
TepMm> Yarlaiacyium MeMIeKeMri Y~iMCTiH HeMCC OHU1M
xceprinixri oimer oprarizapbm Aa 6imdipeai. AAaiia, 6y¥I TepmHH TeK
Ocm MeMirceeiTeri Ke3LepaeH anbmaTm Ta6,icKa KaTIcTI HeMece
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owla opHanacKaH KarHmaira KaTicmI ocxhi MeMxieKeTre ca.ibIK
cajibilyra )KaTaTbIH Ke3 KM nCH TyjiraHbi KaMThIMafUbi.

2. Erep 1-TapMaKTLH. epeKejiepiHe CEflKeC )KeKe TyJIra
Yauiaiiacymx MeMuieKemrepaii eKeyiHilt jie pe34zeiTi 6omrin Ta6bmlca,
OHbIl MopTe6eci MbIHaatafi TyprbIaa aflKIH!aJqaiIbI:

a) OI O3iHi}j 6HJiK eTyirgeri TypaKTbI 6acnaHacbi OpHan1acKaH
MereKeTrill pe3JaeHTi 6ojibmn ecenTeiieai; erep OHmjj 6HniK eTyiHUe
YarAialacymbi MeMiieKeTrepi eKeyiUe ae -rypaKTbl 6acnaHacbI
6ojica, oji MeMiiHme TbIfbl3 xeKC KOHe 3KOHOMHKaJIbIK KaThIHaCbI
(eMipniic iyjlneep oprarblb) 6ap MeMJieKerriu pC31geHTi 6onmn
ecelTeJleJIi;

b) erep OHMlj EMipJiK Myuiejiep opTajmirui 6ap MeMileKeTri
ari4yjuiay MyMKiH 6ojiMaca Hemece oijm Yarzianacymu
Mewieerreplin 6ipae 6ipeyiHge O3iHiH 6mAiK eTyiHameri TypayTm
6acrlaHacbi 6OJIMaca, OJi 83i oixeare TypbIl )KaTKaH MeMJIeKerii
pe3H.aeHTi 6oibxn ecenTee~li;

c) erep oAi oaerre MeMnueKerrepAizt ereyixie ae TypaTIH 6onIca
HeMece onapaui 6ipae 6ipeyivae TypMaca, on 03i a~amaTi 6oimnI
OTblpraH MemleKerTriH pe311AeH-ri 6ojium ecenTeneli;

d) erep peamaeHrrit mapore~eci a) - c) TapMaKuIaAapbia coikxec
afIKbrRHainMa LHmm 6oIca, Yar IajIacylub MeMeKerrTepr-Iit Ky3blpCT-ri
opratAapui aTanuaH MaceJIeHi e3apa KeJiCiM 6obnnma weweai.

3. Erep 1-TapMaKTw epeKeniepiHe coiRKec xeKe aaxaMHaH o3re
Tylra YarxanTacyiuLi MeMjieKcrepAihi eKeyhiii Ae pe3HIIeirri 6ojnca,
YarRianacymxz Me1MeKeTrepailii Yy3,peTri opraHaapu, e3apa Keicim
6oftbiHma MEcelleHi newyre )KOEHe OCbu1iaiI TynIrara KOHBCHUHLqHI

K<oJLaHy TaciiH afdbLIayra yMThuLa[(. MyHRa KeIiciM 6OJIMaFaH
peTre KOHBeHUIHAHIA MaKcarrapbl yiH ep Yarnaiacymml
MeiMieKerreri ryra 6acKa Yaraiacyumi MeMxneKrreiri pe3tAelrr
peimAe KapacTbIpblMarLb.

5-6an
TypaKTI MeKeMe

1. Ocbi KoHBernulAmniK maKcarrapi ymlii "TypaKThI MeKeMe"
TepMHHi KOCilOPbIHHLIII KoCiIKepaiK Ybi3MeTi TORMK HeMece imliHapa
icy3ere acbipblIaThua TypayTi ic-epeKeT OPH IH 6inInipeni.
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2. "TypayTi MeKeme" TepMHi aTani aMirKawHa MbiHajiap l b:

a) 6acKapy opHIMH;
b) 69nimineHi;
C) Kericerti;

d) qba6pHixaHblx;
e) ule6epxaHaHbl; KEIHe
f) UaxTaHUl, MyHafi HeMece ra3 y rtbUmaapbIH, KeHiTi HeMece

Ta61rH pecypcTap EHaipeTiH 6acKa zta Ke3 KenreH opbuIab KaMTWUbI.

3. "TypaKTbl MeKeMe" TepMiHi couitafl-aK:

a) KyPbLTIC aiai-bIH, KypbbIc, MoHTaxjlay HeMece KypacTbIpy
o6lericiH HeMece erep Mywta1f anaL, o6,beKTi HeMece KbI3MeT 6
aAuJaH acTaM Ke3eire c03buica, ocbwrapra 6aRiaHblcm 6aKbuay
HeMeCe KOHCyJIbTauHLryIK KbM3MeTep2li; )KOHC

-.b) a6Hrm pecypcTapabi 6apjnay ymiH nafaHauam m
6ypfnuiay KOH.blpbICH Koca anraHAa, KOHabIpruFhI HeMece
KypblbICTbI HeMCCC erep TeK MyHrlai nafwaJIaHy HeMece KbI3MCT 6
aftaH acTaM Ke3eiire co3biJca, ocbuiapra 6afJalm iCTI 6aKbmay
KBI3MeTiH KaMTHJ~bi.

4. Ocbi Barbimu ajmmymi epe)eiiepiie KapaMacTaH "TypaKThi
MeKeMe" TCpMMli KaMTy peTir-e:

a) KypbuIwbcTapM TeK caKTay, KOpce'y HeMeCC KoCinoprffa
Tmeciiii Tayapiap ilr HCMCCe 6ytibwapi M eTKi3In Typy macarrap,
ymii nafIaanaryai;

b) KOcinopbirfa mveciii Tayapjiap HeMece 6yfirmuap KopbLH TeK
caKTay, xepcery HeMece ;KeTKi3in Typy MaKcaTirapu ymiH ycrayabi;

c) KecirlopMHra THeCiJi Tayapjiap Hemece 6yrbimap KOPbIH TeK
6acKa KECinOpbIHHbr-H eoiey MaycaTrapm yl1UiH YCTayah;

d) TypaKTbi KbI3MeT OpHIH TeK Tayapjiap ieMece 6ykbrMJap
caimm any maycarrapbi ytui iMecC Kecinopbira apHariTaH ayrapaT
ZMHay ywiH yc~ay~li;

e) TypaKTbI KbI3MeT OplHIH TeK KEoCirpIOPH ymli AaliHrIvTz
Hemece KOMelUi cImaraBi Ke3 KeireH 6aCKa Kbl3MeTri Xcy3ere acbipy
Maxcarapi yiH ycrayjbI;
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1) TypaKTbI K bI3MeT OpHbIH a) TapMaKwacbmar e)
TapMaKwacbiHa AieriH KopceTuireH KbI3MeT TypjiepiHiii Ke3 KejireH
aMajbI TypaKThI KbI3MCT OpHbIHbIU ocblmtlaf aMaJi HOTIKeciHje
Tyhl{H.IaFaH )KIibHTblIK Kbl3MeTi 2IaifbIHbiK HeMece KEMCK1Ii canarra
6ojiraH xariaaa )y3ere acbipy ywii ycTayab1i KapacThIpMaAAbl.

5. OcbI 6aniTiR I oene 2-TapMaKTapblHbIr epeKeJiepiie
KapaMacTaH, erep 6-TapMaK KoJUmaHbiaTmIH ToyeJICi3 Mopre6eci 6ap
areHTreH o3re Tynra KCiflOpbIH aTbIHaH 8pee eTce )KaHe
Yariariacyubi MeMieKerre KaCiriopbIH aMiHaU KeJiicL-maprrap
Kacacyra o niKrri-r ogenre naltajiaHbirI )Kypce, owta 6 yn KECinOpblH
OCbl TyJLFa KaciOpLIH ymii A)Y3ere acbipaTIH Ke3 KejireHf Kb3MeT
)KoHiHAe ocbi MCMCKCTre TypayTbi MeKeMeci 6ap KECinopbnl peuTive
KapaCThIpbTIabl, OHbIlI KI3MeTi 4-TapMaKTa aTaraali TypaKTbl KbI3MeT
opHbi apKbI~bI Xy3ere acbipbmtIrarmbii o3iHte OCbi TypaKTbI KbI3MeT
OpHbIH OCbi TapMaKTbhi epexceiiepinie COfIKec TypaKTM MeKeMere
aflnawbipMafTlIH KbI3MeT TypJICpiMei- ueKTejiMewriH )afJal 6yraH
KocbuIMa aIbI.

6. KocinopbIH KocirKepTiK KbI3MeTiH OCb MeMuieKere Aejulaji,
6ac KOMHCCHOHep HeMece TayejiCi3 MapTe6eci 6ap Ke3 KefireH 6acKa
areHT apKbLTiM )cy3ere acbpraHbi yuiiH raHa, erep OCbiHjaik Ty~iranap
E3mepiHiit AeiTeri KMI3MCTi me116epiiuae epeKeT x<acaran *arjIaa,
Yarxianacymub MeMiueKerre TypaKThi MeKeMeci 6ap Kocinopni peTiHAe
KapacTipbMMaJ ,i.

7. Yarxlanacyimi MeMjneKerril pe3HeH-ri 6orbin Ta6MuiaThIH
KOMnannmuif eiiinui YarFaniacywbi MeMuieKeTTil pe3HtaeHTi 6oimi
Ta6biaThrH KoMnaHH5IHbi 6aKbIiaybi Hemece oiruil 6aKiTuayuuga
6orIyi Hemece ocbi 6acKa MeMljeKeTre Kocirep~ix K 3MeTeH
afiHailbICyI (He TypaKThi MeKCMe apKLJbJM He 6acKaa-a )KOJIMeH
afmai~icyL) 4aKichin e3i-aK ocul KoMnaHHm5VapImH 6ipiH
eKHluiCiHflH TypaKTMI MeKeMeciue aftaanabpMaruIM.

6-6an
)KbuEIcmMafTrmH my iKreH albhIHaTMH m6bic

1. Yarajiacymiub MeMIe eTrir pe3HJ/emirr eKi-Hti Yarajiaacybiu
MeMnieKe'rre OpHa.JacKaH K.buDK~iMahrbIH Myji.KTeH aJI-aH Ta6tcKa
(ay u mapyamlirnraH Heece opmaH mapyaiurU~aH a~rFaH
Ta6McThi KOCKaHaa) ocMi eKiHIffi MeMieKcTre cajibiK carjiHyb MyMKiH.

2. ")bIJKuMarmiH MyJIix" TepMmiii Kapaimil oTipraH MyjiK
opHaiiacKali Yarjianacyxbi MeMxreKerrm 3artl 6obmna Kaimiag



Volume 2266, 1-40369

Maraiara me 6ojica, cor-uak marbuiara He 6onaabi. TepMHH Ke3 KeirCH
afrgarlAa )btuAcbIMaflTbH MyjiiKKe KaTbIcTbl KocaJIKbI Myix--ri, aybuI

IlapyalubLlbIrbi MeH opMaH mapyambUtldbIl I a naRaJaaHbuiaThIH Marl
MCH xca6xUIKmTr, )Kcp MeHilirite KaThICTei )KaJllbl KyKMbK epexceinepi

KOJlztaHbuiaTbIH KyKLIKTapgIb, Ke3 Kejireu oriiHoLai HeMece
xKJUAbIMa1TbIH MyJliK caamir airy'blil yKcac KyKbIFbIH,
AbLuTcbiMaATrIH MYJIiK y3y4bpyKTbIH ACDHe MHHeparjibIK pecypcTapjai,
KopAzap2J WOKHc 6acKa ixa Ta6MrHF Ka36aiapabl mrepy ymiH 6epijleTiH
OTeMaKMb perHAfeii e3repMeni HeMece KCCiMAi TE.jieMJepre KyKMKyTapbh
)KHe irrepy KYKblFbIH KaMTHJbl. Tei3 K8He oye KeMeiiepi
AKbuEIcbIMaATblH MyJI.K peTTiHe KapaCmlpbuMafi.bI.

3. 1-TapMaKTbIJ epeKeiiepi )nvimJiMaffT IH MyriKTi TixeAef
na.aajlaHyIaH, xarifa 6epyiieH HeMCCe Ke3 KeJIreH 6acKa HbicaNia
na aaHyJaaH ajiliHraH Ta6bIcKa xablJDK bIMarITblH MyJIiKT He)IIXTeH
mibinapytaH rlbIHFaH Ta6bicKa CIm ITh KoJIwaHbLIaIbi.

4. Erep KoMnamrturima aKIcruHIapaib HeMece.6acKa KoprnopaTHBTiK
KyKbIKTapIbI HeiteHyre ocbitwaH aaIH5iapalbI HeMecC KOpnopaTHBTiK
KyKblKThI Heiienywire KOMnaHHuta Tecinii )KurKbiMaflTbIH MyJliKe
HeAix ely KyKFbrblH 6epeTiH 6ojica, Helix eTyre aereH Myimak
KYKbixThI TiXeief nafhajaHyaH, Acaira 6epyHe Herece Ke3 KeareH
6acKa HbIcaH. a nafmaLzaHyIaaH ajmn~riaH Ta6mcKa xmuDlK aiafnIxH
MyJUK opHaJIacKaH Yarraacymbi MeMjiCeTre caiiK cab ym
MyMXiH.

5. 1, 3 Ene 4-TapMaKTapgrbn epexeJlepi K8cTiopbrH Ir-
)KII MaIftLIH MyRKiHeH aJIbIHaTblIH Ta6bficKa KOHe ToyeJIci3 xeKe
Kbi3MeTFep KopceTy yllIiH na iarHiamm xciu am iH MyaiLcreH
aimiaTmm ra6,icKa KojmaHbmahbi.

7-6an
Kacinxepic KbI3MeTTeH anubHarhbi nairwia

1. Erep Yartanlacywbu MeMveerrij KOCinopi erep cicHui
YarAanacylulu MemleKeTre KEciJKepai KbI3MeTri Xy3ere acipMaca
HeMece coHla opHanacKaH TypaKT i MCKeMC apKlMI Wy3ere
acLbpMaca, KOCinopIHtUi~b natacbxa TeK OCbli MewivierTre raHa
caXIIK calhIHa'bi. Erep Kciopbm, icorapbLaa aTbwlraHbi, iaifl,
KECinKep~iK KblI3MeTTi Xy3ere acblpca HCMece ACy3ere acbIpraH 6oAca,
KOCiflOpbIHibj naiwacuIHa exdnni MeMziexerre cabifl cafmmyi
MyMKiH, 6ipay coHxarf TypayTi MeiMere KaTbICTI 6eiIiriile raHa.
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2. 3-TapMaKTbu- epe)KenepiH ecepe oTipbin, erep Yariawacymu
MeMweKeTri KOCinopblMHLI eKiirnni Yarjajacybl MeMheKerre comrta
opHanacKaH TypaKTbI MeKeMe apKMLAMb KaCrnKepniK KbI3Me]- p3ere
acbipca neMece Xy3ere acbipfaH 6ojica, otma ap6ip Yaraajiacyuii
MeMJeKCTre oCbl TypaKTbI MeKeMere erep on oKrnay XBHC aep6ec
KCinopbui 6onri, , ocbjmtag HeMece yycac xariakqapa aon ocbiH~ag
HeMece yKcac KbL3MeTfelH a2HajbicbirI, E3i TypaKTbM MeeMeci 60obii
Ta6bLTiaThIH KOCUIOpbIHHaH TOJIbIK TayecJICi3 opeKeT )KacaraHJ a aiiybj
MyMKi-H naua wKaTKbl3bUiaabI.

3. TypaKTbi MeKeMeHfit niaftacbH aflKbIHJay Ke3iHile ubicTap
TypaKTbl MeKeMe opHaacKair MeuieKeTre HeMece 6acKa )Kepe
60.raHbIHa - KapaMacTaH, 6acKapy oHne aiini OKiM1iiK
UlbIffrCTapbIH KOCKatmIa, TypaKTbi MeKeMefi MaKcairapi ymii
)K/MCaJIFaH IrbiFicTapAbI uerepiT TacTayra )on 6epegi. Yarqanacyumb
Mem.ieKe'rre uierepiM peTiAe pyKcaT eTijireH tubrFMcTap TeK OCKC
MeMneKerrili 11,i 3airapI 6o0,bHla iuerepeTiH mlirbicTapi rala
KamTHabi. Anaia TypaKTblI MeKeMe K8CifopbIHFa HeMece OHblu 6acKa
ocFHcTepiiit Ke3 KeJlreHife naTeHTrepAi HCMece 6acKa KYKIKTapatbI
HafiJaaHraHM I yuhiH OpbHbIH TOJIThipy ece6ine pOMTH, KaiaM1aKb ,ap
HeMece 6acKa yKcac TOeMRepgi TOJley KOJIbIMCH HeMece Hai<.bi
KMb3MeTrep KOpCeTKeHi yILiH HeMece MeHexKMeHT yIllhH KOMHCCHISYUbK
aKbl TORey XOJILIMCH HeMece 6aKmriK KacinopbHuiap1iaH 6acya
xaraaftnapaa TypaKThI MeKeMere Hecmere 6epillreH coMara nafibo3aap
Toney )KOj.IMeH TeneHreH coMatapib nerepin TacTayra 6ojrmaimbi.

4. @)erre YarianacymMb MetaeKerre Typaymi MeKeMere
KaTmicThi nafwaHMb K8CinOpbJ ,RMl-j xam I naiAacbrm -oimi- arypni
6ei~muenepi 6oIrmnia ynecri 6eny Heli3ie aftK-rlHauaTIH 6onca,
2-TapMaKTa emeite ae ocI Yargailacymi, MeMweKerre oeTre
Ka6ftuaHfaHii-imarai ocbiaR 6eoiy apKbmbi canibiK CaaJIIHaTLIH
naiaiaHu aflKbitayra Tlbim caiMaimbI; anaxia Tatman aJ1HFaH
yjiecTi 6ony oici ocui Barra afmtbuuaH KarraTapra co1' KeC KeJieTiH
HOTHteAep 6epyre THiC.

5. TypayTi MeKeMeHill K~ciopbIH ymi Tayapnap HCMece
6yRfMtbiap catmin aybIHbITM HeiiHe ralla ocbI TypaKT1 MexeMere
K~aar~a a 6ip rtagAa eccerinefmai.

6. Aiuj~nru TapMaKTap1l MaKcaTrapi yUiH TypaKThi
Mexemere xcaTaTbm naRAa, erep Myrtat TopTiFrTi earepTy yl1il
XKCTKKixTi X(one oZeA.gi ce6eirrepi 6oimiaca fcbMma-,,EiT 6ipenKi
TBcijiMeH aflKbuRLjaniaJlbi.
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7. Erep nakzia ocbi KOHBeH5I-IAbi 6acKa Bairapbmga )Kexe
ai =rar Ta6bic Typjepi KaMTmica, ontja 6y.ri BanTapin epeiKexepi
OCml barrbrli epeweiiepi- KO3raMalJtIbI.

8-6an
Tefi3 ACoHe aye KoJifi

1. Yarnamacymbl MewneKerift KoCinOpIbi Teri3 HeMece eye
KeMeCePJi xafbiKapa jibIK TaCbImaiwaya nafta;TayllaH anraH naHataa
TeK OCbI Me1meKe-rre raHa caih1LK cajibIauflbi.

2. l-TapMaKThflr epe~iejiepi riyjibfa, 6ipjiecKeH KocirKepJIiK
KbJ3MeTKe HeMece xatbIKapaJibJK nagianaHy yfibMMma KaTIcyaaH
airmIHaThni naiaara aa KOJIjwaHbuiabI.

9-an

KIaybImhlacKaH KocinopbIHaap

1. Erep,

a) 6ip Yar)Iaiacywmi MeIneiCeriA K&CinoptH eKiHli
Yartajiacytm, MemjleKerili KEcirnopHuH 6acKapyra, 6axinayra
HeMece oImIA KaUHmanma Tiueflefl HeMece waaa Typae KamTcca,
Hemece

b) con 6ip Tyjra Yar~aaiacyubi MemexeTrii Kocinop1OIH ;KHe
eKimli Yarjfanacyiuu MeMjAeKerriM KociiOPHLi 6acKapyra,
6aKbuiayra HeMece Kaim4Tajira TiKCefi Hemece xaHaMa Type
KaThicca;

)KE)He Ke3 KeJireH wafiaRgJa eKi KOCi'OpLIHmbI- apacbH.La onapatubl
KOMMepLIHAbiK HeMece KapKbIB1K KaTbIHaCTapIHJIa TByeJIC]3 eKi
KECinopbJIHHBfl apacbmza opiHl aiybi MyMKiH Acarjafmapiiau 3retue
xcar~afnap wacanrca HeMece opHbLKca, OHiJa KrcinopbI, ap 6ipiie
ecerrrenyi mymXiH, 6ipay, ocui icaraftnap~ruj opm anymmia
6af naImIci oraii ecelrrejmereH KC3 KearerH nala ocbi
KaCilOpbmlm IH nafmacbHa KOCWJIYbI )l(He oraH TiciHwie ca.rlbn
Can Ibi MYMKiH.

2. Erep Yarjxanacym i MetneKeT eximni Yarjamacyihi
Me jnexeT KCinOpHMIH-III oci eKidHmi Yarianiacyinti MejueKmere
caiyIK caimniFaH naUacbm ocu MemneKeT KociloplbHuii naaca
Kocca api miciuuze canurx cajnca )KOHe ocb1Jtaft KOCbLuFaH naktza



Volume 2266, 1-40369

allrauiKbi aTayraH MeCMz reerrirl xecinopuitHa ecenrreerinei 6ojica,
crep CK K8CLriOpbHHbih apacbluarnt 03apa KaTiHac ToyeJIci3
KOclIfopbIl-zapjgI apacuujla xacaaruTH xaruaftnapgaii 6oca, oiua

.OCbI eKiHumi MeMJleKeT OCI iafiataaa aJIblHaThIH ca-Tibiu coMacLIHa
THiCTi Tg3TyICP wacartabI. Ocblmtal Tyeayjlepai ayfl(IHhay Ke3iHaLe
ocbl KOHBeHuImsHbm 6acKa Aa epeKeilepi eCKepiayi THiC KOHe
YaulajiacyIbi MeMJlIeKerrepuirj Ky3MlpeTri opraivwapbi KaxeT 6ozraH
peTre 6ip-6ipimeH Keiecyi KepeK.

10-6an
,LqmIaeraTep

1. Yaraajiacymbi MeM!reKrri 6ipiHiK pe3HJIeHTi 6ojim
Ta6buIaabm KOMTIaHHSHHItL eidtwi Yar/gaJiacymiui Mem~neKenTi
pC3ReHfliHe TonekriH eiABReHTepiHe ocbI eKiHimi MeM.IeKerre caIbiy,
caJiIHybi MyMKiHi.

2. A.aAa, Ocbiafi aXHBH.UeCaRTcpre JRHBitfeHaTep TojiefITiH
KOMIIaHKI pe3wI~eHTi 6oiiri Ta6bwIaTIH Yarialacymi MeMwIeKeTre Je
ocLi MeMjvIeKe~rri 3anLapMlHa COIRKec cajIbIK JcaiiHybi MyMKiH, 6ipaK
erep aiiymu njimBaeiurepjuii ic Xy3teri Heci 6oica, oHuia ocbn~lraf
a~maTri-i caybiK:

a) erep iC JKy3liei Heci KHBI HIIefTepai TeiIeRTiH KoMinal-ui
KarmTaJIi, i 25 nafi1,I3;IaH KCM eMec 6oiriHe TiKeCH Hejij ereTiH
KoMnaHHA (EpirrrecTicreH e3re) 6ojica, A ieariepui xajmi
COMaCblibnl 5 nabI3LbHaH;

b) KYaJaH 6apimiK xKargagta amBHA.IeHTephj xa.mi
COMaCbiHbLu 15 nariI3b HaH acrlaftIbl.

Byni TapmaKThm epew eieepi IHBHaeHrTCP TOJIeHeTiH nafmafa
KaTbICTbl KOMniaHsIffa caiL1K cauiyAbi KapaCThIpMafLzbi.

3. ",f leH rep" TCpMHHi ocM Balr nazaaraiataa 6opwm
TaalTapbi 6oimIn Ta6burMakii, naRaara aTmicyra ereH KYKLIK
6epeTiH a~umArapIaH HeMece 6acKa ,Ia YyKb ap~aI ajibnmaTl.iH
Ta6fticni, corHaafl-aK nakAamj 6eoaymi KOmTaimH pe3HzeHTi 6omm
Ta6buiaTm MeMvIeKeTTiK 3atIlapblia coeixec aicumnapanaH aji-rHaTmi
Taf6Ic ceKi. i gaii coHnaik caurxmThm pereyre )KaTaThIH 6acKa ga
KoprOpaTHBTiK KyKIKTapIHaH anbiHaThIH Ta6iHCThi 6ijiipeai.

4. Erep YarFajiacymbi MeMwieKerri- pe3HUeHTi 6oirbm
Ta6bunamm aHBHACHlTepflg ic )Ky3iHzeri Heci amHt~errepi TejekriH
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KoMnaHmt pe3iueHTi 6oi, in omrpraH elrni Yartjanacymu
MeMICerTe opiaiiacKaH TypaKTi MelCeMe apKbLJiL oHtAa KecirmtepniK
Kub3Melri )Ky3ere acbipca HeMece ocbi cKiHui MeMAeKeire coHma
opiiaiiacKaH TypaKvuI 6a3aaiaH Toyeci3 XeKe Kb13MeTrep KOpCeTCe
)KOHe TOJICHiI KXypreH AHiBHrAeHAgTepre KaTbicTi xoIji (r lIbIi MOHHJIe
ocbIHRag TypaKTbI MeKeMeMeH HeMece T1paYTbI 6a3aMeH 6aiaiamicm
6ojica, 1 )KOHe 2-TapMaK~blH epe;cenepi Ko.AfaHbiMaIUi. Myvjafl
AKarxiafla periHe Yapaf 7-6anTiii (KEcinKepnic KbI3meTneH ajhibHaTIH
naR.aa) HeMece 14-6anrmig (Teyelci3 xeKC KblI3MeTrep) epe)eKnepi
KOJIoaHbLIdlhal.

5. Erep YarjIaacymbi MemtzexeTig 6 ipiiit pe3H2IeHTi 6o,mM
Ta6btaThmi KOMflaHHMi eriHui Yarfajiacywbi MeNuteKerreH naa
HeMece Ta6bIc aj1i, TypraH 6ojica, ocbi eKiimni MemuieKeT Myiuai
iurraHB eIMITep ocu, eKiHmi MeMjieKeTrH pe3HaeHTiHe TOJIeHeTiH HeMece
o3ine KaThiCTbl HBwmeHaTep TojieHeTi xojtLU{Hr IJbhIH MeHiHRJe ocM
exiinui MeMneKerre opnaiiacyaH TypaKThl MeKeMMeCH HeMece
TypaKTbI 6a3aMeH 6aftnaHucmi 6oaTbmIH ar)Kaifiai KocnaranAa,
KOMnaHHRA TOjieJ Ti HI4BHAeHJATepre KaHaLaf Rla 60JICblIH CaJIbiK caiia
ajIMafl~lI.

6. Yaraanacynu MeMieKverri{ pe31RelHri 6ojmm Ta6m ammH
)Koee eKinui Yar~tajiacyuiu MeMIeCe're TypaKTbi MeKeMeci 6ap
KominaHHSfa ocbi TypaKTi MeKeMere )KaTaTUH nafwara caimiauam
caimJKya Kocwbnua, ocm eKirui MemueKenre caumK caniryu MyMi~H.
MaRaa MyHjafi camix( ericiii Yaraaacyiuu MCMJrIerre caTIK
caiumyra THiC KoMnaHHA naflmacb yieciriut 5 afmi3bimaH acnayu
THic.

11-6an
Iafiu3lIap

1. Yarjanacymwb MeMweKeTre nafaa 6oiaTmui )KEHe eidmni
Yaraajiacymu MemuieKerrit pea3 AeHTiHe ToeeHeTiH nagm3gapre ocu
eliHmi MemaeKTrre canui canbHybi myMKiH.

2. Aaaa, MyHJaH nafhoapre, coHuar-az onap naiUa
6oaiamn YartajiacymM MeMexe'rre xaHe ocu MemumeKerriij
3aHuaapbiHa coiicec cajtmi carbu MyMK i, 6ipaK, erep amymy
iTaft1I3,apRbI HaKTbI Heci 6onbm Ta6bica, ortaa Myliafl T8CirMCH
aibI-rHaH camJiK naisafM3.apn bu rIIf, I coMacbrHiU, 10 naIM3brmaH
acnaybI Tic.
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3. 2-TapMayTbirt epeKeiepiHe KapaMacTaH, aJbuIHFaH )KHe
eKiimi YarzianacywbI MemreKerriA- YKiMeTiHe HaKTlbbl )KaTaTiH,

OHbIi icepriiiicri oKiMeT opraHaapbIH, OpraimK BaHKiH HeMece ocr]
MemluieKeTKe TOjibiK THecili Ke3 KCJ rCH Kap)KbI MeKeMeCiH Koca
aniraHuaa YarjLanacytuI MeMwleKeTre nahrna 6ohaThIH naribi31Iap HeMece
MypaaH YKiMeT KelnIbmiK 6epreH 3aemaap 6orimwa ajbiHraH
nafibi3jlap 6ipiHii aTaJifaH MeMJIeKeTre cajbIKTaH 6ocanuiabi.

4. "flatiibnjap" TepM14Hi OCbl Ban'Ta na~fajaHbU]FaH Ke3ae

KeijiMeH KaMTaMaCbI3 e'riireit HeMece KaMTaMacbl3 eTilMeret
6OpbRUTbIK TanallTapgUI- Ke3 KejrCH TypiiteH ajiHmraH Ta6biCTbI )KICHe
aTan aRTKartqa, yKiMerriK 6araii Karaaiap ia aIbiHaThIH Ta6bIc'rI
7KeHe OCbI 6aranb Kara3)lap, o6jiHrauIHAuiap HeMece 6opbluiTK
MiHzemreMenep 6okiHmia cbulaKbIap MCH yTbiCTapbiI Koca ajiraHAa,
o6ij4rauHAiuapaaH HeMece 6opbltUTbIy MiHJeTreMenepaeH aJbIHaTbrH
Ta6bc'rri 6iuiipei. YaKbrrbLnbI TehieH6ereH TojieM epre CaJblHaTbIH
am bnnyniuap ob BanTblu maycaTrapbx ywiH nafbI3ap peTbiLHe
KapacTbIpbuiMafirrlh.

5. Erep na ix3gapabIl HaKTbi Heci Yariauiacymui MeMReKeTriij
pe3Ht eHTi 6ojna oTipubn, naM Lt3ap naflaa 6ojaTriN erilwi
Yarfaacymi MeMxIeKeTre coHqa opHaniacyaH TypaKTIb MeKeMe
apKbrJi KocifKepjiK Kbi3MeTri )Ky3ere acipca Hemece ocbt e~icuMi
MemueKeTre coHala opHaiiacKaH TypaKThi 6a3aMeH ToyeJICi3 )KeKe
Kb3MeTrCp KOpCCTCC )KaHe ouiapra KaTmICTb naRLiL31ap TeJIeHeTiH
6opITnuIx aiari ttbrH MeFUiHre ocu Iaf TypaKThI meKemere HeMece
TypaKTbi 6a3ara KaThICni 6onca, 1, 2 XOHe 3-TapMaKTapamin epefcejiepi
KO jUaHbjDMa"Li. MyHtat xcarataftaa iarJIakapra 6aftnaHbIcTm 7-
6anThm (Kocinxepnix K 3MeTrCH aJNHaTbiH naftwa) HeMece 14-
6anrbi (Tayenrci3 eeKC KI3MeTrCp) epewIeJepi KoJ1aHlIaabi.

6. Erep, TeJicynIi OCbI MeMnerreTii PC3eJHTi 6omiri Ta6buIca,
nafgi3)lap YaraniacywbM MeMjneKemre riara 6oia, Aen caHalajlbl.
Erep, aafta, riaffibnap TeJICylUi TyJH'a Yaja.aiacy ,i MeMneKTerri
pe3Hlerri Me, KOK na OCbi'aH KapaMacTaH, Yaraiiacymubi
Me1, ieKeCTe ojnapra 6aruiaHbi ci onap 6ofluna narib,3jap TeJleHCTiH
6epemeK nafjaa 6onraH TypaKThi MeKemeci HeMece TypayTm 6a3acm
6ojnca xcaHe ocb ,UaiR riaAm3aIap~ji ocui aanl TypaKTb, MeKeme HeMece
TypaKTrI 6a3a TeiiATiT 6onica, oiiza MyHmarl nai 3ap ociiLaf
TypaKT MeKCMe HeMece TypaKTbi 6a3a opHaJiacKaH MeM.ieKeTre
naf a 6oi at, jIen caHaia bi.

7. Erep laAbi3Aap ToIeytui MeH oHmIA HaKThI meci apacbmrta
HeMece con eKeyi MeH KaH.Lail Ra 60.icbiH 6acKa 6ip Tyjiram wi

apacbtwaru apnaftbi KaThiHacTap:abM ce6e6iueH oHbNi HCri3iH e
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TOeniHeTi 6opbiU1TbK "aiianra KaTici naibI3Lapimil COMaCbi
nafti3, ap TeJIeylIi MCH ojiap, bli HaKTbi i-eci apacbl,-ua ocbiHiiafi
KaTmIHacTap 6oiMaraH Ke3Le KeJiiciLie aa anIrtaar COMaaH acurl KeTce,
ocbLi BanTbIll epe)KeJiepi TeK cOII aTaJTraH coMara raHa KojumaH.u[auJbl.
MyHtafl car, aaa TeJ1eMH1i 6ac, alpTbiK 6oiiriH oCbi KoHBeHUIAMHI
6acKa epexcieepiH ecKepe omliphin, ap6ip Yar~amacymbi MemJrneKe'rrilj
3aH.IapbIHa COr4KeC ca.ibiK cajbIHyFa )KaTaai.

12-6an
POsUTH

1. YafRanacymux Mem.neKere nafita 6ohiaTIH )KGHe eKiHMi
YarFaanacyuibi MeMneKeTriu pe3HaLHTile TEJICHeTiH poA.ATRre ocbi
eKimni MeMieKerre caAbiK cajbiHy bi MyMKi-.

2. A.qa~aa, MyHga posRumre, coWIafl-aK ojn nafta 6oiaTIH
Yar) aacyiubi Me.mieKeTre xKo-e ocbl MemiuKer'ri. 3aHAapbIiia CEhrKec
cajilmI cajbiHybl MyMKi.H, 6ipaK arymlbi poRniTtiaiit HaKTbi ieci 6orbin
Ta6tuica, orjia oclzHtaai ToCLiIMeH aJbuaThH ca7ibiK po-mTaii )KaIabi
coMaCblHbIR 10 fla,1J3biHaH acnayra -mic.

3. "PoA.Tui" TePMHdi ocLi 6arrra nafWaaHbuiraH Ke3e
KuHeMaTorpa)H5.iJbiK c (DMM)XMepi )KBHe pajj-o Hemece Te Iexa6apilapra
apHaJlraH qu .MM.Aepai HeMece TacflaJiapbi, Ke3 KeireH naTerni,
cayaa MapKaCbm, ,H3afHibI HeMece MOaefiai, wocnapbi, Kyrlti
4bopMyabi HcMece npoijecTi Koca a. ifaia, aLe611eT, eHep HeMece
tOAM iubtrapMaiiapbra apHai.raH Ke3 KeJIfeH aBTopALIK KyKbiKTbi

raam'ami yuiH HeMece ocrH.ta KyKbmTXbI naftjaiaHyra 6epreni
yliH HeMece oHepKociIxiK, KOMmePIHS IJMM HeMece FLbtbu'IIH
;Ka6AbiKTapabi naftalaarami HeMece naf~tJaJraHy KyKrItIH 6epreHi
yUi.H HeMece eHepKocilTiK, KoMMepumAJ, HeMece FbIJlb'MlI
Ta)KipH6ere aThicTb arinapaTrap ytuiH CbifaKbI peTiitge ajibiHraH
ToaeCmIepJii Ke3 KcjireH Typil 6iiiiaipeai.

4. Erep, po=ulTwaiR Ha rbi Heci YaFanaacytubi Mem.eKewrn
pe3HteHri 6ona oTipbrn, poAAT nata 6ourran eKilmi Yarzalacyibi
MeM.ueKei-re cortza opHajiacyaH TypaTmi MeKCMe apKbUibi
KociRKep.iK K.I3Me'ITi )Ky3ere acupca HeMece ocu eiKii MeMAneKerre
oHjxa opHaiiacKaH TypaK'mi 6a3aaaH Tayejici3 ceKe Kbl3MTcrep
KepceYce )ceHe ojiapra KaThiCThI POSUrTH TOJIeHeTiH KyKybrK HeMece
Myti.K lbni- MaHiiLae ocbigafi MeKeMeMeH iiemece TypaKTri 6a3aMeH
6aftaHbic mi 6onIca,
1 woHe 2-TapMaKTap, uuI epexeiepi Ko.aiUTh -aabi. MyiiLxaf
Aaraafta wargfafiapra 6afuiaHucmxi 7-6anmnb (Kecinxepirix
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KbI3MeT-reH aJIbIHaThIH nafta) HeMece 14-6anTmi (Toyejnci3 XeKe
Kbl3Merep) epe)Keiiepi KOJL1aHbuliagbI.

5. Erep, ToeIeyMi ocu MeMjieKCrri i pe3xaeHTi 6oJmbInr Ta6buica,
porrn Yarlanacy-mbi MeMwleKerre naRt~a 6ojaJbi ten caHaJia~ua. Erep,
a-iaftlaa, pOArT4 TEoieymi Tynra Yarutanacymui MeMuieKeTri pe3taeHTi
Me, )KOK na OCbIFaH KapaMacTaH, Yaraaniacyuib MeMnueKerre PO5UITH
TOey MiHaerreMeciHiu riafra 6o0rybZiHa 6aHJAaHbICTbI TypaKTi
MeKeMeci H-eMece TypaKThI 6a3acbl 6oica cAKHe OCbiHzail porLITH OCbi
TypaKTbI MeKeMeMeH HeMece TypaKTbi 6a3aMeH 6aMJnaHbICTbI 6ojica,
o7lia MyHiaI4 pOTITH TypaKTbI MeKCMC HeMcCC TypaKTbi 6a3a
opHwaacKaH MeM~leKeTre naktaa 6oAu a en caHariaabi.

6. Erep poUrm ToJleywlli MeH O-m-i HaKThI ileci apactria
HeMece coRn eKeyi MeH KaHtzag aa 6oncbm 6acKa 6ip TyjiraHbIl
apacbiHjlarfi epexiue KaThiHaCTapbIK caimapbiiaH oniap yUiH
TeIeHeTilH nafiAaj-aHyra, KyKhIKKa HeMece aKriapaTKa KaTbCTbl
powiurTiu coMaCbI ochnwarl KaTiuacTap 6ohiMafI TypraHiva POAT14
TeoJeynti MCH OHbll HaKTbI iHeci apac],njia Keilicine a.TaThmiHiar
coMailaH acblrI KeTCe, OHia OCbi EanTll epe;Kenepi TeK COHubi aTanraH
coMara raHa KOJinaHDuia ibI. Myiaafi xarJlakaa TeeMHi$ 6acbI alprbiK
6eiiiri ocub KoHBeHlI],HbiH 6acKa j1a epe)KeJiepiH TlticTi Typ'Re ecxepe
omlpbri, Ep6ip Yar ia-acymib, MeMjiCKnCTrill 3ar-Vapbnia coRKec caJmrK
caimmyra waTaiM.

13-6an
Karrraii KyHLtbml ociMiHeH aribimaTiH Ta6LlCTap

1. YarIajiacymwb MeMeerri pe3,eHTi 6-6arrra
((wDbimafiTmi MYIiKreH aimniaTrH Ta6blcTap) aftblHafrfaH ADHe
eKmfi YarIaacynlib MeMueKeTre OpHaJiacKaH )KbLIXlula rThIH
Mynixii HeMece aKTHiBTepi Heri3iHeH oc ,MHafi MyjilreH TypaThIH
KOMrnamH{aFbi anuumapg HeMece aKrTMTepi Heri3iiieH eKiHui
YarFIaJracymub Mertnexerre opHa~iacKaH NaxDKbIMa-TbIH MyJliKreH
TypaTiH piniTecTiKreri Heece TpacTarbi yjnecTepai ureneTyeH
aimmaTni Ta6bicTapra ocui eiimi MeMneKeTre canaw, cajm ym
M-yMxiH.

2. hip Yarjaxracymlbi MeM~reKerrit KoCinopibi eKiHMi
Yarajinacymbi MeMjIeKere HeiiK eTin oTmipraa TypaKum MeKeMeHil
KOCif[xepJIiK Myxiniri 6ip 6eJ.IriH KypahThIH xKuxDKbIMajIbI MyJiiKfi
iueTreTyIeH HeMece Toyeici3 )KeKe KbI3MeT7eP KopceTy MaycaTrapb
yIuiH elciHnui YaFra~aacymb MeMieere 6ip Yar~aacymMi
MeM'IeKeTrin pe31mleHTi nafIaYIaHaTbiH TypaKTbi 6a3ara raTmicTi
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'bLDUlbMaJTbI MyJTiKreH ajiLuilraH Ta6bicTapra, ocbiJuai TypaKTI
MeKeMeHi (6yKii KaCihiOpLIHMeH )KeKe HeMece 6ipre aiiramia) HeMece
ocbitaft TypaTi 6a3aHI meTreTyaieH ajiiHfaH ocbIHtai Ta6bic'rapFa
Aa ocm eKiHimi MeMjieKeTre cajibiK cajimiybi MyMKiH.

3. Yar~aanacymbi MeMJererrill KOCinOpHbI OCbI KoCinOPbIH
xajibiKapailbIK TaCbiMatIapaa nafitanaHaTbiH TeCIi3 r-eMece eye
KeMejiepiH HeMece MyH.Raft TeiU3 neMece eye KeMeiiepiH nai t aIaHyra
6aruiaHbuCTbI KbuEnIMaJlbI MyJiLKTi iuereTya auraH Ta6bicTapra TeK
OCbI MeiMeKerre caJIK caJi, magbI.

4. 1, 2 xaHe 3-TapMaKTapla afiTbIJlFaHHaH 6acKa, Ke3 KCJIreH
MYJIIKr IerreTyAeH aJIbIHFaH Ta~bicTapra MyAiKTi erreTyiui TyJIFa
pe3LfleHTi 6ojair Ta6btiaTIH YarRanacymbl MeM.ieKere fara caJibiy
CaTblHabI.

14-6an
ToyeJlci3 )KeKe Kb13MC'rep

1. Koci6H K/LI3MeT Kopceyre HeMece TOyenci3 cinaTrarm 6acya
xia Kib3Merrepre KaThICTbI Yarjfaacymu MemIeKerrijj pe3H)IeHTi
6oljim Ta6bljIaThIH XeKO TyJIraHuim aaraH Ta6bxCbIHa, erep ormij
ocI-aR KbI3MeTi Ay3ere acbipy MaKcaTrapbi yuiH eKiHmi
Yarjaanacynmi MeMieierTre TypaTi Heri3JIe oraH OiTaftai TypaKTLi
6a3acI 6omaca TCK OCb MeMwieKenre rana caamn( CaJlIHaJlbI. Erep
omhin ocwuaft TypaKTh 6a3acuj 6oaca, Ta6fcKa eKiHmi Yariaajiacymu
MeMihexeTre, 6ipaK ocLI TypaKTbi 6a3afa xaTaTmHr 6eniriHe raaa caimry,
caxummy MyMxIH. Erep YaraJacywbi MeMIeKli pe3tAeHTi 6omrm
Tafbtam KeKe Tynra TiCTi cami xaomumaH 6acTanaTlH HeMece
aJITalaTh, i Ke3 Ke Irei Ke3eKi 12 aRALIK Ke3eHge )KaUwhI "blHbI 183
KyHeH apTbrI 6ojiaThIH 6oica, o Mep3iMHit HeMece Mep3iMTepJUI
imiuiAe euiimui YarJanacymbi MeMJIeeTrre OCu eKinii MeMwexerre
oaH TypaKT, Heriae KOafJIfbl TypaKT1 6a3acbt 6ap 6ojiin caHaIamu
)KtHie cKiHwi MeM-lKeTre, OHtII xofapbia aTanraH KbI3MeTreH
awuua Ta6bICbI OCbI TypaKTh 6a3aFa xKaTIbl3bLlaAbl.

2. "Keci6H K,3MeTrep" TepMHmi, aTari afrtanaa, TEyeJIci3
ribumumi, oje6H, opTiCTix, 6iiiiM 6epy HeMece oKbn iuyLbiMK
KbI3MeTrepi, coaztati-aK aepirepaep ig, 3a1repjiepnlin,
HuxeHepjiep)li., coyjIeTKepiepti-, TiC AopirephIepiHI XCOHe
6yxraxTepjIepliKi KB3MerrepiH KaMTMJbI.
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15-6an
Toyeimi xeKe KYb3Mewrep

1. 16 - ()jnpeicropiapArbj KaJiaMaKbLuapMi), 18 -

(3eiHeTaKYi~uap), 19 - (MCM eKerriK KLI3Mer) xene 20
(CTygerrep, npo4beccopnap XCOHe 3epTTeyuiilep) 6arrapami
epeKeJIepiH ecKepe OTbIpbln, YarJiaaiacyitbI MeMieKerrMil pe3JAeHTi
)KaflaHbiri icTereH XCYMbiCbHa 6aftabicmnI aTiFaH blpbI3AbIKaKbIra,
xajaura wone 6acKa aa ocbitiaft cbifiaKbira, erep TeK )KaJUWaHbIfl
xyMbC icrey eKLmi YarxIanacymbI MemiegeTre opMlajiMaca, ocb
MeMJIeKere rana can, Ca lHaH2Lb Erep )KajaHbi iCTdIiH XMNIC
ocblIafi T8Ci.[MCH opbuIma.ica, ocbll-/aH cbiRarbff a ocbiraH
6a'amaHuCTbI aJIbiLraH peTiife ocm eKimti MeMireKerre cajibm
cauhIyM MyMKUi.

2. 1 -TapMaKTyjh epexeiepiHe KapaMaCTaH, eKHlli
YarfaaAacytnLI Me1jieKeTre opbmIUlaJiamIH wa.way )cM1micbiHa KaThICTbi
Yarxaajiacym bi MemueKeTriR pe3ffCHTi a.jia cbriaKibra TeK au1awllIKbI
aTaraH MeMuIeKeTre raHa cajimK CaJIMHaArb, erep:

a) aym, micTi cairiK xmLbimna 6acTanaTm uemece
ascraianm Ke3 KCJIrCH 12 afImiK Ke3enHin meriie x niniHThri 183
KyHHcH acnaRTbmI Ke3e- HeMece Ke3eiitep ituiiie eKimi MeMjieKerre
Typca, )KOiHe

b) cbuMaKumi eidmi MeuieKerii pe3merri 6oimm
Ta6bAMagnm xamaymm Teiiece HeMece xajl~ayubmu almIaH
TOJiece, XOHe

c) cbtaxugmi xa~uayiubmng eKinmi MemAereTeri TypaKTM
MeKeMeci HeMece TypaKTbi 6a3acbI Te~ieMece.

3. OcbI Barrrn MYiblA w aJu ,libi epe)KeilepiHe KapaMacTa,
Yarfaiacyiulb MejieKeTirh KoCiHop0HI xafbiKapa~jiIK TaCbiMaiap a
naiaaaThmIH TeI~i3 aeMece eye KeMeJiepiRi 6opTn~a
opblHnajiaThIH, xKamama xKymbicTapra xauICTmi a.mnraH cbraKbiLapra
ocbi Meuemi'erre camJK caimiHybi MyM~irH.
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16-6arr
JJi4peKTopAapabluA Ka.naMaKbuIapbI

Eyiim i Yarjaiiacyimui MeMJeKejrrij pe3Izei-Ti 60Iwn

Ta6hLTnaTbIH KOMflaHH IHbliU apeKTopjiap Ke-eciHin HeMece OCbiraH

yKcac OpraMbiHbIr Myueci peTiHJe Yarfanacyibi Me ererrih

pe3HJ HeTi aJIraH ampeKTopJapbl r KaJIaMaKbLiapbLIa 7Ko8te 6aci'a jra

coH~af4 Teiewlepre ocbi erdrti MeMwexerre camIMK cailbybl MyMIKiH.

17-6an
epTicTep MeH CnopTulbuiapalbli Ta6blcbi

1. 14 - (TayejIci3 >eKe KbI3MeTTep) OHe 15 - (Toyeui WeKC

Kbl3Me=Tep) 6anTapjbirn epe)Keiepie KapaMacTaH, YarjlaaacylIu

McMnveKerriu pe3kfaerTi TeaTp, KHHO, paUHO HeMece TeJegIrtap EpTici

ceK.mi elrpic HeMece ca3rep pewirHe HeMece CflOpTUIbI peTirmJe eKiHmli

Yaf~anacyinbi MeMjieKerre )cy3ere aCblIpaTbIH 03iHiij )KeKe KbI3MeTiHeH

anraH Ta6biCbia OCbI eKHiui MetCIeKerre cabIK CaI/IHybI MyMKih.

2. Erep opTiCTIU HeMece criopTlIbIHbi oCbI o3iliiUR cHiiaTbIR~a

XCy3ere aclIpaTiH iKeKC KbI3MCTiHeH aJIHaTI IH Ta6biCbi apTiCTic

HeMece cnIopTutIbihjA E3ime eMec, 6acKa yjffrara ecerrreace, 6y¥i
Ta6biCKa,
7 - (KecinCepnix K ,I3MCTrCH aJIbiaThIH naflaa), 14 - (TEyejici3 xeKe

Kbl3MeTrep) xOHe 15 - (Toyeciui xeKe K,3Merep) 6arrrapau~nm

epeceJIepHe KapaMacTaH, apTicTi Hemece cioTlHHNUj, KbI3MCTi

ACY3ere acbipbuiaThif Yarfaanacynmli MeAeKerre caamw ca~abiybi
MyMiH.

3. Erep OCbI MeMJIexKeTe canapbmi 6ip HeMece ei

Yaruanacymur MeMJAeKCerriH- KoFaM.bryK KopAapbI HeMece OHbwJ

wepr1iKcri OKiMeT opraHb TOJIblIK HCMeCC Hieri3iHeH Kojmaca, a3pTic

HeMece ciHOpTIubI Yargaiacynibi MemwleKeTre xcy3ere achipa~mi

KbI3MeTeH aJIblHaTbIH Ta6bicKa 1 )KoHc 2-TapMayTapabiii epe)KeJiepi

KOJT.LaHb1,IMa1VjbI. Myrmaft )arIaIa Kl3MeTC-eH albiHraH Ta6bicKa
eptic HeMece CnOpTIuII pC31meHTi 6o3bm Ta6biamrn Yarflaacym, I

MeMvieKemre raHa cajmtrK CaJlBIHaAblI.

18 - 6arn
3eftHeTaKbIap

1. 19-6anrn (MeMAeKeTrix KM3McT) 2-rapMan r ,i-i

epex<eiepiue cefKec Yarnanacyluri MeMIeKerri pe3xtHewriaie
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6ypblHrbl )K'MbICbI yuMiH TejOeHeTiH 3ebRieTaKbuLapFa )K He 6acKa qa
ocbIHaafa cbIiiaKbLiapFa TeK OCbl MemieKerre canjbK canjbiHaabi.

2. AMHMeHTrepre )K3He YarJianacytuin MeMi.eKere narma
6onaTbiH xK8He eKiwi Yariaajiacymbu MemineKe-rill pe3taeHTile
Toeiexii 6acKa ia ocbIH.tafi Tojiemtepre (6aiiaaapaui 6aryra apHanran
TOeMep)1i KoCKaiiaa) TeK OCbl CKiHlHi MCeMe re rai-ia caibiyK
CaJIIIHaAbI.

19 - 6an
MeMieKeTrix KbI3Me'"

1. a) Ke3 xejireH )KeKe Tynrara Yarqariacymiu MCMJIeKeT. HeMece
omim )KepriiiKTi OKiMeT opraHbI OCbi MeMuieKeTxe HeMece oimT11
OKiMCT opraHiiHa KepceTTieTiH KbI3MeTKe KaTbICThI TeJICeTiH
3eeiCTaKbLTtaH 6acKa blpbi3AblKaKblFa, )KalxaKbira HeMece 6acKa yycac
cbraKbira TeK OCbl MeMieKerre rana ca-ibIK CajTbwaIbi.

b) AnaA~a, MyHaafi bipb 3lbIKaKbIFa, )KaiaKbiFa HeMece 6acKa
yKcac cbIfiaKb~ra, erep Kbl3MeT OCbI MeMIeKere XCyere acbipuica
)KOHC:

(I) oci Metvexerriu a3aMaThl 6onmi Ta6tuiaTmi; neMece

(II) KMb3McTri 7Ky3ere acuipy MaKcaTnima raHa ocM,
MemvieKeTrii pe3ffAeHTi 6onMaraH ceKe Tyjra a biimu ocb
MemvieKeriH p3AeHnTi 6oIIn Ta6buica, TeK OCMl eKiMui
Yarziauacyumi MemieKeTre FaHa cambiK camrImagi.

2. a) Yargairacymiu MetIueKer HeMece oHbnj AKepriniri eKiMeT
opraHbl TOJlerlTiH HeMece ojnap KypfaH Kopnapaait KeKe TynFrara ochi
MemjieKeT HeMece oKiMeT OpraHbl ymin iKy3cre acupraH KII3MeTi
ymuiH ToJieHeTiH Ke3 KejireH 3eiiHeTaKbIra TeK OCM MemjueKerre canLIK
cajIIlHaLbI.

b) Anaf.a, erep xKeKe Tyira ocu MeMvveKe'rni pe3KkeHTi
6omm Ta6uica, Myxiafi 3eflHCTaKbia TeK exiini YaraiacyuTa
MeIeKeTre rana can rK cam Ham.

3. 15 - (Teyeimi ,Kexe Kb3Merrep), 16 - OiipeKoopaap mu
KaYiamaKyLuapbi) KOHe 18 - (3eifneaKahurap) 6arrTapamrg epexeJiepi
Yariajiacyii MeM.ieKeTnen Hemece OHmn xceprttiiri OKiMeT
opraHIMeH KOCifIKepjiK KI3MeTmHH aAHajtrmcybuHa 6armaHIcTmI
WKy3ere acbipbAaTbmH KbI3MeTKe KaThICThX TeJieHeTiH mpbi3UbIKaKbIra,
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)KaaKbIfa xKC8Hc 6acKa aia yKcac cbIfiaKbI MCH 3CeIHCTaKbtnapra
KOJLLaHWbaRbI.

20 - 6an
CTyqerrep, npoqbeccopnap xaHe 3eprreywLuAep

1. Bacya Yarlajiacywui MeMtIexeTre 6apap~bin- HaK amubina
eKirui YarFtauacyiub Memseerr i pe3HgeuTi 6oJbrn Ta6bUtaT=I
HeMece 6oJmbM Ta6buHaH )KOHe 6ipilmi aTafaH MeMjCKe~re TeK
oaiHii 6iqiM a~fyiy HeMCCC TarnbIMbaMaaH eTyi MaKcaTnmgJa rana
Typbfln ;KaTKaH CTyICHT, OKYlIbI HeMece TarJlivwaMalaH OTIymi O3iHifl
omip cypy, 6ihilm any neMece Tarb mTib aMalaH ory MaI<caTbi yiiiH
araH coMaJAap, 6yi coManap bHI Ke3.Aepi ocui MeuIeKeireH Tic
)Kepzc opHai1acKaH KC3Ue ocM MeMieKemre caimur caJIbm6aRamL.

2. YarFailacywub MemieKeTKe OCbi YarlLanacytubi MctnieKeTreri
ymHBepcIHTeiTe, KOrieDCZKje H-eMece 6acKa TaHbIL1FaH OKY HeMece
FblbMI4 HHCTHTITr OKblTyllbIJIYK neMece 3eprreyjlep A)ypri3y
MaKcaIMeH KeJreH XCHe oC MaKcaT ywiiH ajirauimb KejireH KYHHeH
6acTar eK )KbLTaaH acnaATmH Ke3eivIe, 6ipiniui aTa.nraH MeMueKeTre
MyHijaft OKbrryiubLIbIK HeMece 3epTrey yuiH cbifaKbuap 6oibIHia
caim cajlymaH 6ocaTuiaibi.

3. Erep MyHraai 3epTreyiep KoraMzThxK Myaeauiepre eMec,
6ipiimi Ke3erTe )eKeacreH TyJIrarTH HeMece TyjiraiapbiIj 6ac
na1taacu ytuiH Koa-rFa ajiblHca, myHAaH 3epTreyepeH aArlliraH
Ta6bicKa I-TapMaKThRI epexcenepi KonfaHbumaiaf.lI.

21 - 6an
OOMuhoprMx KM3Mf

1. Ocbi BanTmiA ep)Kenepi OCMl KOHBCHUHiIrbiU 4-TeH
20-6anTapariiA epe)Ke.Iepie Teyenci3 KoIaHrL, taUI.

2. YaFzlajiacymu Me1jieKerir pe31~eri 6oiJm Ta6iamm
xcE: e ocui eKifmi MemieKe-re opHaiaacKan TeI-3 Ta6ami Xoeu om, r
xep KoftHaybM )oHe oJiapAnj Ta6rm pecypcTapbrH 6apaayra Hemece
E3ipIeyre 6arlmaauc eKiimi Yaraajiacyu-,b MeMuleKeTTe
0 1OpUAIK KbI3MeTi xyoaere acbIpaTbiH "rynira, ocui BanTut 3 Xoeiie
4-TapMaK'"apbm ecKepe OTLIpbMf, ocI eKiHiuii MeMuieKeTre opHa~iacyaH
TypaKThi MeKeMe HeMece TypaKTlu 6aaa apKbrbmi KciirKepLi K b3MeTi
XCy3ere acuipaTiiI My-Haf4i Ki3MeTKe KaTcTiI 6oim caHaIaA!M.
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3. Erep KbI3MeT Ke3 KeJlreH OH eKi akIubK KC3e1Jle )Kajrifbi

Kbi, i 30 KyHHCH acnaftrbrH Ke3eil HeMece Ke3e-FWep itmie icy3ere
acbIpbmLCa, 2-TapMaKT mi epecKeJiepi KOJIaHbUlMaIXLI. Ana~aa, ocbi
TapMaKThIm Macarrapul y miH:

a) TyAra CKiHfli TynraMCH 6ipiecin XCy3ere acuipaTbm Kb13MeT,
erep KapacTbj pbinbm oThIpraH KbI3MCT OHblfA 03 K/U3MeTiMeH 6ip
Me3ruume X y3ere acbipuitaThIH COA KbM3Me~ri KocnaraHa, aJffralUKb
aTanraH TyJIra CH3IKTbI ocbiHJaf4 aopewejie 6onca, eKimi Tynra Xy3ere
acbpraH CiAqKThi 6oJImbi caHaJaabI.

b) erep 6ipiH eKimuiCi Tixeier iieMece )KaHaManaia 6aKbuaca,
neMece OHbnl eKeyiH xte ymiiui TynjFa HeMece ylinlli Tynra)iap
TiKeJIef HeMece )KaHaMaa 6aKbuiaca, eKi{mni TynraMeH 6ipJleCKe
peTiHJae KapacTbipbuaabi.

4. Yauraiiacyiubi MemieKerTe TeF~i3 Ta6aHIH WKOHe OHbI- Xep
.KO iHaybIH KOHe Ta6Hrm pecypcapuH 6apuiayra HeMece o3ipJleyre
6aam CT i KbI3MeT )Ky3ere acbipbuiaThiH opb-ra HeMece
OpmaapLbiH apacbima KopJIapabi HeMece Kb3MeTXepJIepai
TacbMawigayJaaH HeMece KeMeHi )KcTeKKe aiiaThmi KeMeJepai
ra anygaH XKOHe ocbm-laafi Kb3MeTKe KeMeKuIi 6acKa KeMeitepai
nafwaiayaH Yaraiacyubl MeMnieKeTriA pe3xuiei arai-H nagjara
TeK 6ipiuui aTairraH MeMineKee raua caimxx camumaz.u

5. a) Ocb, TapMaT ni b) Tap~amacbnm ecxepe omipm,
Yargajiacy i MeMneKeTriir pe3HLeHi eKiMui Yarganacytub
MeMneKeTre opHaiacKaH TeHJ3 Ta6armni )KoHC oimn icep KoftHayUH
xKoHe Ta6Hnr pecypcTapuH 6apnayra HeMece o3ipAeyre 6atnaicumi

amjay ;coHianeri yrmicTrapFa iKamhicmT araH bipbi3AbrJaKra,
xcanaKura xKOee 6acKa oCeuafi cbiaKbnfa ocbi eKiHUi MeuMeKerre
oCb, o0bUbIOpJ Yr, KM,3MOfrill )K/3crc acbIpbtybuia opaA ocbi eKinmi
MeMineKeTre caIIX canbIHyi MYMXiH. AiaRita, erep eKimni
MeMjneKeTrirh pe3H1EeHTi 6ojibif Ta6buIMatnTH wKaiwuaymbi yuiH
Xcaiuay xKyMbICTapbI o44iIOpIKfleH )KOHe Ke3 KeJrreH 12 afunuyK
Ke3eL e xuibmi 30 KyRHeH acnafrTui Ke3ei- HeMece Ke3eHAep iMiHge
xcy3ere acbxpLmca, myHt/rJaa cbniac mra TeK 6ipimni aTanraH
MeMnieKeTre YaHa canbuK cairima,.

b) EKimi YarFaJIacymru MemJeKeTre Tehi3 Ta6aHum XKOHC
otmn-m xep KofHay-hn )KOHe Ta6HrH pecypcTapbui 6apnayra HeMece
W3ipieyre 6aAriaHmicTi KbI3MeT x/3ere acTp ib aiuH opbMHra HeMece
ocmH.Laafl opbrHuapjbER apacbIHa Kopnapab HeMece Kbi3MeTKepJlepai
TacbImaiJayMCH aftHanMcaTmrH TelH.3 HeMece eye Ke~enepirtij
6opTmfla opbmiawaaTmH xaiuay xy?.mIcTapbia KaTiCTI HeMece
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KeMeHi wKTreKe aiaTbiH KeMeflepain 6opTn-Aa opb flJaJraH aKOHe
ocbr-aagi KbI3MeTwe KOMeoui 6acKa KCMe.Uepgi nataaaHyra
6aAnaHbrCmI XyFere acbipbLJiaTiH AcajRay Y(fbIapLIHa KaTICTI
Yar Fanacyubi MeMJIeKe-rrirA p034giCHTi amraH blpbl3,uIlKaKbra,

)KaaKLmra )KEHe OCbIHtI cbiflaKbIra Kaiwayiibi pe3KeHT 6oirbIn
Ta6bTiaThiH YarFanacymluI MeMjieKeTre caJiblK caJIbIHybI MyMKiH.

6. YaraajiacywbI MeMjexer pe3HAeHTiHll"

a) 6apjiayra HeMece riafWaiaHyfa apnanraH KyKMlKThl; HeMece

b) eciHmi Yaraiacymi MeMieKe-re opia7iacyaH KBHe OCbi
eKiuHi MeMueKerre opHaaciKaH Tegi3 Ta6aHbiH XKOHe OHbrIA )KCP
KoftHaybiH )KOHe Ta611rH pecypcTapLTH 6apnayra HeMece E3ipJleyre
6atRnaHbCTI MyjIicri; HeMece

c) MywIaiY KyiKbiKTapgaH iieMece MyHJ afi MyJiKTeH, HeMece
MyHa1{ KyKMKTapnlI HeMece Myuafl MyjIiKTi Koca anralHa, TiKeeel
HeMece xKaHamanaH e3iHiH KyHbIH HeMece E3iHirj KyHMHbIU 6acum
6eAiriH arraH aKLiH5Uapabi;

tuerreryxeH ajFraH Ta6bicTaphIHa ocb, eiui MewieKene ca)ImTU
cafMbHYbi MyMxiH.

OCbI TapMaKTa F "6apjiayra HeMece e3iplieyre apHajIraH
KyKhIK" eiHmi Yarzajiacywub Mem~AeKeTre opHaiiacyaH TeI-i3
ra6aHim Kce-e oHmLn icep KOftHaybrH WCOHC Ta6HFH pecypcTapiHl
6apjiay aeMece o3ipjiey HOTHtKeciHUle ambrff a axKmTrepre IereH
KyKrjh-aplbI, Myiwaii aiTrBTepaeH aJibmaTbiH npouearrepre neMece
xej~~iAcrepre .iereH KyKhmTapbI Koca 6i.jipeli.

22-6an
EacKa aa Ta6MCTap

1. Ocu KOHBeHuiAmbl MyHLII aiUabiHiarb BIanTapbrIHa CE3
6oJrMaraH, 6ip Yargaiiacyiubi MeMJe1eT pe3LeHHTiHig Ta6bc
Typiepie, omuiw natja 6 oly Ko3AepiHc TEyeJlCi3, TeK OCbI
Me?_AeKerre raia cainw canmmagbi.

2. 6-6afrrnt (KbmIMafi, MyniKreH aJrLiHaTiHL Ta6ic)
2-TapMauma aKbiHImaIraH xavEDKbiMamrrrH MYJUiKTCH alrmuiaTMiH
Ta6fIcTaH o3re Ta6mcTapra, erep MyHaafa Ta6ftcTapabT anrymi
Yaraiacyium MeM~eKeT-riij pe3aizeH-ri 6oana OTblpbIn, eii

YarnanIacywrBI MeMrIeKerre cor-ua opHa.iacKaH col-nfvI TypaKTbi McKeMe
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apKbUtLI K@CinKePJIiK KM 3Me'rri icy3ere acbipca HeMece OCbI eKiHUi
MeMieKerre coHIa opHaYIacyaH TypaKTbI 6a3aaaH TayeJiCi3 )KeKe
KbI3MeTrep KoEpCeTCe XlHe aTibIHrail TafbcKa KaThICTbI KyKbiK HeMece
MyJUiK ic wy3iiiAe ocbIHai TypaKTbi MeKeMere HeMece TypaKTbI 6a3ara
KaThiCTbI 6onca, I-TapMaKTbig epe)eci KojuaHbuiMafLbi. MyHaaf
wargaiVa, Karaaftnapra 6agaHbIcTbi 7-6anrTbig (KEcinKepnix
Kb,3MereH aJbIHaTbIH aiafta) HeMece 14-6anim,- (Teyejici3 XeKe
Kbl3MeTrep) epeKeiiepi Ko.iAaHLIlatbI.

23-6an
KanuTan

1. Bip Yar.tajiacyuiiu MeMAteKeT pe3mgteHTiinii MeiiiiM 6omin
Ta6buIaTbiH A(oHc eKiHUi YartamacylubI MeMeKeeree OpHaiiacKaH, 6-
6anTa ( KUoImMafThIH MyiiKTCeH aJlbHaTbIH Ta6bic) aTajlraH
xKUDicbiMafHTbIH MyliK peTiiuge ycblmbLTraH KarniTaiira ocbi eKitui
MeMIeKe're caiTbiK camIHybi MyMKiH.

2. Bip YarjajiacyiuI MeMneKeTii K eclOpHbI eidlui
Yar~xanacytm, MeMicKerre me 6onun OTbIpraH TypaKTbI MeKeMeHil
KocinKepnix MyJIKiHin 6otiriH KypafiThiH xmmbI IMaAMbI MyJUlX Hemece
ToyeJICi3 XKeKe Kb3MeTreP KopCeTy ytuiH eKiHUi YarFajiacyuma
MeMieKeTre 6ip Yarjaiacym-u, MeMi~eKeT pe3llAerTiHiA naiajaiianH
TrypaTi 6a3ara KaTemi x c KbUcb Majibi MyJdlI Typlile ycrnnbTfraH
KarmiTarra ocM eKiHlui MemtieKeTre ca-UIK Caylbil-ybI MyMKiH.

3. Bip YarajiacynI, MeMjieKeTiR KEocinopHbI xarmmiapaim,
Tacbnimawiapjaa naftaaanaTbm TeHi3 ceoHe eye KeMeilepi xKeHe ocbn-LAaft
Tei3 )KOHe eye KeMeJiepiH naiwiaiayra 6aftnamcTi x ucb I aim
MyYiK TypiIme ycbIHbuiFaH KaHTiwrFa TCK OC, MemlrueKere raHa
CJIIIK, caJIbIHaJIbI.

4. Yarwiaacyuni MeMneKeT pe3H[eCHTi KaTIHTa~tImn-Ii 6apmib
6acKa 3aieMefrrrepifle TCK OChl MeMileKeT"e cajibiy cajumiathb.

24-6an
KocapjianRaH canmu canyjiu 6onwmpMay

1. JlaTmBA ;KaFaf4biHaa KocapjialraH carjuh caily.a 6ojLIpMay
laIma2a Typae Xypli3iAe~i:

a) Erep JRaTBRM1HIL pe3HdeHTi oci KoinerrtHAa cearKec
Ka3axcTaHtua cajibiy cajibtrybi MyMKiH Ta6blc aJlca HeMece ganwrwara
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He 6ojica, erep oHbIft iWind 3aiuapuiH~a 6ipwaMa KojiafTAl pCAMM
Ke3aejiMece, JIaTBHq:

(I) 6yji pe3H1ieH'ri.K Ta~hICbIHa cajibIHaThIH cajlbIKTaH, OHLIbi
Ka3aKTaiwLa reJiereH Ta6bic caiburbia Tell coMafHbi Liierepy perirU1e;

(II) 6y-u PC3RLACHTriK KaiirraHMIua cailbiHarbiI-I caJui/KTaH, OHbII
YKa3aKcTattiaa KaninTajira TeiereH camlbirbIHa TcH COMaHbl uerepy
peT-iiine pyKcaT eTe~ai.

MyHraa merepiM, aiiafta, eKi Karatrztaa Ka3aKcTaH caAIirbi
caiiHybi MyMKiH Ta6bicKa HeMece KanfHTajiya KaTbiCTbI )Karjlaftra
6anaHbICTbI waTKbi3bmtaThIH werepiMaepaii 6epremre jjefid ecenTeanreH
Ta6biCKa HeMece KaHrTajrFa JlaTBmHaa camabHi~IH .CaJIIKTbIU 60JriIteH
acnat i.

b) OcbI TapMaKTMI-i a) TapMaKiuaclIHII- MaKcatrapbi yii
TomK aaybicKa KyKbiri 6ap owibi arKURtJapbIHbIKi KeMiHe 10
nafibI3blHa oJI HeiiK eTeTiH, K,a3aKcTaH pe3HaeHTi 6oJIbIfl Ta6fLtiaTmH
KoMnlaHH,%itaplIaH aHBzVeJHg anraH, JlaTB T iH pe31K4erHTi 6oibiln
Ta6bilIaThIH KOMrla15i jl Ya3aKCTaHfa TeretreH cajblrbi
flHBHAe[Tepre TACHCeH CWbIKYTbi KaMTbILH KaHa KoIfhagfbi, coHBiMeH
6ipre xoIlteHTrep TeIiereH KOMnaIIHwnIbij Heri3ri HatacbMa
TOjieRTeH cajiMbKT nia Kami~jbi.

2. Ka3aKcTaH ;arbHa ira Kocapjra~raH Ca-JhK carybil
6o mIpMay mmHazafi Typa1e xcypri3ieJIei:

a) Erep Ka3aKc'raHrm pe3maeHri ocM KOHBeHIIHnIthM
epexcieepiHe cofaec YlaTBHsAra caJibIK camImuyb MyMiXH Ta6c ayica
Hemece KanrHraiffa He 6ojica, Ka3aKCTaH M-LHaiapra:

(I) ocru pe3Htlle~rlTi TaSMcMHa caiiHafaH cajTmlKTaii JIaTBHgna
TOiieHreH Ta6bicKa ca~bimraH camiblKya Te-I COMaHmI nerepy peTiH.4e;

(11) ocbi pe3utzleHTrill Kar4Ta)IlHa ca~miHraH cajIbIKTaH
.IaTBHrtIa ToeieHreH Karnrraira cajrlbuffaH caIbKKa Tej COMaHI ierepy
pe-riHne pyKcaT eTeli.

Myutafi merepiM, anarwa, erep xKorapbxaa aTajIraH Ta6bic
Ka3aKcTaHaIa ainHca HeMece KalIHTaIra He 6ojica, Ka3aKcTaKla
KO Jta rbtiy MyMKJH epexeiiep MeH cTaBKaiiapra COglKec ecerrrenyi
MyMKirH COMagaH acnaRaM.
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b) Erep Ka3aKCTaHHbIA pe3aAeHTi OCbi KOHBeHIJJHbIm
epexeiiephie CEfrKec J-laTBHAa raHa cajibiK cajiblibI MymKiH Ta6blc
ajica HeMece KanTajira H4e 6ojica, Ka3aKcTa-aa ca~jimK caTibIHybi
MyMKiH MyHIafi 6acKa Ta6blc rieH KanHTajira cabIHaThIH canbIK
cTaBKafqapblH 6eiriitey MaKcarrapbi ytiH raHa Ka3aKCTaH 6yji
Ta6blCTbl HeMece KaHTaYjabI caibiK carpy 6a3acblHa KOCybI MyMKiI.

25-6an
KeMcivney

1. YarjaJiacytubl MemueKerrii YJblYIK TyJIFaJapbI, acipece
pe3HaJeHTriKKe KaTicTbI ywupaf4Tbm HeMece yiniipaybi MyMKiH cai,IK
cariynaH HeMece ocbuiapra 6aiiarmCTci MicTaerreMejepaeli e3reiue
HCMeCe 6iplnaMa aybipTrlab)IKTbI Ke3 IeJircH cajibIK cairyra iieMece
ocbwapra 6aiiaimiCTbi KC3 KejireH MiHleTreMere, eKiiuui MeMIeKerTriH
YJflTbIK -yJIranapi Tan coHlaf4 iargaai a eKiui Yaria.nacytubi
MemtexerTre yumipamaym THiC. OcLi epeKe 1-6arruJ-i (KOHBeHUI1t
KoJUmaHL, iaTLiH TyiraJiap) epexcenepi~e KapaMacTaH, coHIaf4-aK
Yaraaiacytubi MeMJI-exerrepiiu 6ipiHil Hemecc eKeyiHil Re
pe3l4JeHrrepi 6ojibIfn TabULyMaRlTbIH Tyiraiiapra Aa KYojLaHbTIJaabI.

2. Yarftaracymi MeMIelcerrilj pe3HoueHri 6ojmm Ta6buiaTIH
a3aMar'rbtr XOK ryjiiaiap coHRat )Kargaftnapga m~icTi MemNeKeTrili
yrrryi, Tyjrirariapbi yifbipaHTbIH HeMece yiubipaybI MyMiJi camirK
canyxaH HeMece ocbinapa 6aftiaimicTi araaftlaptaH e3reme HeMece
6ipiuaMa ay1ilpTnaiMKTbl Ke3-KeJFeH canhD cauiyra Hemece ocwAapra
6aftmarmc i Ke3-KejireH MiHAeTreMere Yarjiaacywmn MeMleKreepjiK
6ipAe-6ipiHze yuiupaMayu THic.

3. YarAanacyubi MemiieKerril KErcinop HM CKumi Yaranacymbi
MeMieKe-re He 6oibTn OTIpraH TypaKTbI MeKeMere caTiblx, cay
ocbIHJIar Kb13MeTrli Wy3ere acupaTb-i OCbI eKiiuui Yarjaiiacymbi
MeMteKeTrilt KecinopbIIJapiHa caimK camiyra Kapararjia ocM eKiHIi
Yarmlanacymubi MelMueKeTre 6ipiuaMa KojiailcNbI3ay 6oJIMaybl THiC. OCbl
epexe 6ip Yaraanacymib MemjneKerri ecirHi YafAanacyubi
MeMuieKeTriij pe31.LAeHrrepiHe onapaji, a3aMaTry Molrpe6eci HCMeCC
on oaxepilir pe3HaIeTrepiHe 6epeTiH OT6acI mimeTreMenepi
Herl3i le canimx cairy MaKCaTrapbi ywiH MyHJaat xeKe ca3mJaKTUK
)KeHlitirep, iuerepicTep 'MeH merepimlep 6epijieTiHaeIR 6oimin
natmnvaJmayMl nic.

4. 9-6anmni (AccolwaitmnarraH KecinopmHUap) 1-
TapMarmHmIn, 11-6arrlnri (Flaftm3ap) 7-TapMarnumrn lieMece 12-
6anrMi (Poasmm) 6-TapManmnimr epe)KeJqepi KojLaaibuiaTIH
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)Kariaafmapabi Kocnaraiaa, 6ip Yariaanacymbi MeMjveKeTni4 eKiHuli
Yaria~aacymibI MeMIeKerrirg pe3HJzeHTiHe TeOiefrriii faftbi32ap, POMTH
XEKHe 6acKa iia TOeeMjiep ocb ,iIaH K0CirHoPIHHIfl CaiLiK CaJlIIHaThIH
riatWacbIH afiKbIHaay MaKcaThI ytuiH onap 6ipiHlui aTaiiraH
MeMJIeKeTriii pe3WteHTiHe Kajraft Tonence, HaK ocbiH1aii >KarxIafmap
Ke3iiALe inerepiin TacTayra >KaTaAbi. Bip Yar/iaAacymbi MeMUeKeT
KoCinopHbIHbIi1 eKtiHifi YarxajiacyLibi MeMAeKeTrii pe3HJeHTiHe
OCbIFaH yKcac KC3 KejireH 6opbinuTaph, ocbiiitaff KoCinOPbHHblIt
ca1biJ cai bIaThIH KanHbTaJrH afiKyIbH.tay MaKcami yiui 6ipiHiui
aTajiraH MeMjieKeT pe31weHTiHit 5opuIwbi xartaAriapbuInarwuait
merepyre ;KaTaatbI.

5. KarniTaiLi eKiffii YauRanacymwb MeMiererrin 6ip HeMece
6ipHeme pe3VeHnrrepiHe TOJIbIK Hemece iwuiapa Tmeciii Heumece oJIap
TiKeiri iieMece )KaraMa Typge 6aKbuayra aJiH OTIpraH 6ip
YarFajacymib MeMrieKeTriii KociCOpHLHa 6ipimni aTafu'aH
MeumjeKeTriU 6acKa ocbunaR KOCinopLIigapbi yuibipafmnIH Heuece
yuwipayu MyMKiH caJibiK caiyra )KOHe cofaH 6aInaHbICTI
MiHeTTeMellepre YaparawAa o3remeijeeeTiH iieMece HCFyp, IM
aybipmIajlblKTbI 6ojibiii Ta6,tuiaTmr Ke3 KejireH Ca1IblK canyra HeMece
coraH 6armaHbiCTi Ka11,n ai4 ja 6ip o3retueieieTin MirUerreMejiepre
6ipiHuhi aTaAraH MeMaIeKeTTe KoJ.iiaI1aMuayM Tmic.

6. 2-6anrrrr (KoHBeHium KO.tam aaTmr cajm, nTap)
epe.Kenepine KapaMacTaH, ocu BaTrr i epecienepi CaI1Tb11A Ke3
KejueH TeKTepi MeH Ke3 KeJIreH TypjIepiHe KoJ1iaHwu'agrU.

26 - 6an
O3apa Keilicy p0ciMi

1. Erep Tyjira Yar~ajiacyuiu MeMjee rreptirg 6ipiHif liemece
eKeyiHig aIe ic-opeKerrepi o3A ocu KoHBemflaumI1- epe)KeilepiHe
cotKec Kei1MeffiI- caji, ri cajlyra Ayimap eTin OTIp HeMece xjymap
eTeTiH 6onani uxerI caHaca, oj ocLI Mewi.eKeTrepain i11Ki 3aiUapb rLa
K03,aeJ1reH KopraHy KypalapbiHa KapaMaCTaH, o3hi11I iCiH 03i
pe3aHeHT 6onbin Ta6waTm YariajiacynHi MeMIeKeTri-i HeMece erep
omnii ici 25-6anTii (KeMcimrney) 1-TapMarIHa KaTmITi 6onca, 03i
YJITbrIK TyfjffacbI 60i11 Ta6JUIaThIH Yar~anacymn, MejeKeTrig
Ky¥3bpeTri opraaimrlR KapayIHa 6epe aabi. Orlidi ocu
KoHmeHuaHArmn epexcenepiHe cafeee KeJiMefrrii can<u caiyra )Iymap
eireH ic-opeKeTrep Typaii ajiraiu , xa6ap 6epinreH coTreH 6ac'ran
yiu xcaui iniHae 6epinryi Tmic.
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2. Ky31,peTri opraH, erep oii eTiri-iiTi HeriAi Aten caHaca xKeHe
erep 83i KaiiaraTraHapIK uleuiMre Keiie ayiMaca, ocbi KOHBeHirHSa
coRKec KCJIMeflTiI caJibiK cairyabi 6omuuIpMay MaKcaTbtiaa icTi eKiHJJmi
YarriariacymuI MeMieKeTriji Ky3LIPCTri opraHUm eH E3apa KeJiiciM
6orlbIHma muenyre yMTbWiaJII. Ke3 KereH KOJI X(eTKi3iJITCH
yarjlanacTbliK Yarjanacymbi MeiMueKerepait YJITTIK 3aHtapbiia
Ke3xIeJlreH Ke3 KeJIreH yaKbiT tueKreyiiepiHe KapaMacTaH opbmlaJiaThiH
6onaaJbl.

3. Yarjajiacymbi MeMneKe'repzi i Ky3bIpeTri opraHa-apbi
Ko-BeHuIHbI nafltbimay HeMece Koitlaiy Ke3iHJIe TyblHiaITbIH Ke3

KefrreH KrIbIHthIKTapT, HeMece KyMOH-KyaiucrepJi 03apa KeJIice
OTbIpbil wuetuyre YMTbUaThIH 6ojiammbi. Oiiap, coH1aR-aK KOHBeHIIH3[Aia
Ko3JeJIMereH >Karaf4apia KocapjiaHFaH caifliK cajiy bi xoio
MaKCaTbIMeH 6ip-6ipiMeH KOHCynjiTalum5 OTKi3c anaabl.

4. Yaralanacyubi MeMnueKerrepaIi Ky3,Iperi oprail-apbi
MyHbuI aiUbiH~aFbi TapMaKTapJbI KJelicyre KOJI eITKi3y MaKcaThIILza
6ip-6ipiMeH TiKenefl 6aftnaHb c wacarl aragbi. Erep KeiriciMre Koji
)KeTK3y ywuiH aybi3lua niip ajiMacyIa yf4, MaacThpy opb I ,mb 6oilca,
ocbutari niKip aniMacy YananacymM MemmeveTTepaij KY3b pCTri
opraH JapbMHbIli oI_!lepiHeH TypaTbH KoMHccHuA neg 6epiHjte OTKi3inyi
MyMIIi.

27 - 6arn
AyriapaT aajmacy

1. Yarraiacyuxu MeM.eKerepxiA Ky3bipeTri opraH.Lapbi ocui
KoHaerumimIA epexKeiiepiH HeMece caanbm cany ocb Koimemuusira
Kafbll KeJIMeifrWiIei aepecee ocbl KOHBeHIUU4 KOJu.IAaHbIaTHIH
caimrKTapra KaTLMCTbl Yarraaacymwb MemreKerepAirL ilUni 3aIUaprH
opniaay yniH KaxeTri aKnapaT aimracbm TypaJabi. AKnapaT airmacy
1-6anreH (KOHBeHtHU_ KojuaubiaThni Tyjirajiap) meKTeueIi.
YaraJiacyumb, MeMJIeKeT aJ1TaH Ke3 KeJIfeH aynapaT ocbl MeuineKeTriij
yrrTiK 3arLJapb mb r wei-6epiHtAeri ToCijJMeH ajmibiaH aKnapaT ceKiJui
Kyrm 6omrrm ecerrrereai xceIe KoHenUuJr KojuIamrunaTmH
caJ rK'rapra KaTmicTI 6aranayMeH HeMece camrniKapra KaTbicmhI
xm ayMeH, MaK6ypJti oHJ ipin ajiymeH HeMece CoTHeH KyJIaIayhIMeH
HeMece uafMMJmapabi KapayMeH aifarimcbn aaTaH Tynraniapra
HeMece opraHuapra raHa (coTrap MeH aKimuiJiT opraHtapaibi Koca
airraiuaa) xa6apjiana i. MyHJaft Tynf-anIap Hemece opraimrap
aKrIaparr ocb MaKcaarap yuix raHra nai aiaHaAbi. Ojiap 6yji
aynapaTThi aUtbK COT MewiKJici 6apicbHa HeMece COT ueuiil epiH
Ka6tumLay Ke3inze aura aialu.
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2. EmKaazmak KarlaRaa I-TapMaKThI epc)Kelepi Yargamacymbi
MeMieKeTKe:

a) oCMA HeMece eKimui Yaraaiacymubi MeMieKeTriA 3amapbi
MeH OKiMlIiJI1 npaKTHKacblra Ka1M, i KeneTiH oKMiwijiK uapaiiapux
KojtaaHy;

b) OCbli Hemece eKiHwli Yarfaajiacymiu MemjieKenrIi 3aimap i
6ofima HeMece aoe'reri OKiMuibiX npaxxTKacui 6apbIclrnaa awyra
ojimafrrIH aKnapaT 6epy;

c) Ka-tHafi ,a 6ip cayaa, KocinKepgix, oHepKGcinriK,
KOMMePUHIHnK HeMece KociITiK KynwHwbi, HeMece caya IpoLeciH
amybI MyMKiH aKnapaT HeMece awbLuiyu MeMjIeKeTriy caqcaTKa
(Koramgwm TOpTilKC) Kaftwbl KeJiyi MyMKiH aynapar 6epy
MiHAeTreMeCiH xKrefTie MarflmaJ a TyCiHAipijiMefLti.

3. YarajTacyiubI MeMaeKerrepaiu Ky3bIpeTri opraiiaapM ocbi
BanTmii epeKeiepi opuriHAay ywiu KaKxeri pocmiepai 6ejiriicey ywLi
KOClMUm.a KeeiiciM Kacacyb MyMKid.

28-6ari
)Ke~ibiixTepgi feKTey

OcbI KOHBeHLIHR rbI-I KC3 KeyireH 6acKa epexeenepine
KapaMacTaH, YarZanacymi MeMlexeTrig pe3LACHTi, erep ocbumarl
pe31meHTri HeMece oc uiat pe3KaeMCHTH 6afmaucTbI Ke3 Keiirel
Tymu'aimiJ KypygrbiR HeMece xyMbiC iCTeyiHw Heri3ri neMece Heri3ri
MaKcaTrapblimi- 6ipi 6ygi 6ojmaraH xafraRata oni 6epiMefrriH
6onaTH OCm Koimern uwwil epexeiiepi 6orlbmHa )KejiixTep any
6ojica, eridni Yarganacymux MeMJAeKeT 6epeTiH ocM KOHBemauura
KO3AieIFei cafJIKTap)aH Ke3 KeJIreH TOMeH)ICTy HeMece 6ocary
6oftiniua Ketii uixrep aiimafltu.

29-6an
,IAIuioaMaxmm mU CCrzapgm xeHe

KOHCYjI ImK 6eKeTrepgig MyijieJepi

Ocb, KonrBemnuua eimiepcege ,zmmIoMamAnl MHCeHA;Iapa
xKaHe KOHCyJIabIK 6eKenreprtiii myuenepme xa1inmapamn( KyKyIwyTbIA
xannM HopMaJiapblHa coRxec HeMece apHaymI KeiciM4epirg
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epexeiiepie cOAKec 6epireH CarINKThIK apTblrlIm bKTapJIbI
Ko3FaMaR4Jrb.

30 - 6an
KyiuiHe eiiyi

1. Yarajiaacynbi Memneerepqia YKiMeTrepi ocu
KoHwHmntmhm icymiHe eiry yiiH KOHCTHTYI{TylAK Taaanap
aAYnTanfataa 6ipiH-6ipi xa6apaap eTeti.

2. KOHBeHUq 1 -TapMaKTa akbmiraHbJ af xa6apnaManapIuii
CO-F!bICbIHItj KyHiHeH 6acTan KyuiHe eHeai )KOHe OHbIlj epexceAepi eKi
YarAanacybi, MeMieKe-rre Ate:

a) KOHBeHUH Kymile eHreH AwJaUt~H KeMfirri KyHrli36euiK
KtLutibinj 6ipiHmi KaiATapbIHaH 6acTan HeMece o)IaH KetiH aIMH'aH

Ta6bicTapabi Ke3wIepiHeH alIblHraH cariKiyTapra KaThICI I;

b) KOHBeHimA KyuiHe efireH NctuiaH KeIinri KyH'li36ejix
Kta~umbui 6ipiHnui KarrapbiHaH 6acran HeMCCe oxaH xetkiH 6acianamblH
Ke3 KefreH ca.iy, xcbuvii ytliH aJriUmaThIH camwTapra, Ta6bicKa
carMIHaTbm 6acKa cai.rKapra )KOHe Kamtrraira caiirHaTIH
caiAmiKTapFa KaThicTbI Kon1JiiaHaTbH 6ojaiau.

31 - 6an
KyuxiH TOKTaTybI

Ocui Koaemiumr YarFnaJacyiubi MemJieKerrep/it 6ipi oinbM
KyUinH ToKTaanaftbimna K/iiuiJae Yana 6epeqi. Ep6ip YaraalacymL
MemrAeeT Ke3 KenreH Kyrrfi36eJUK z vauuw alTwarlybrHa Keitie awai
al Karraruja KOJIfaHIuCbni TOKTaTy Typawl7l AHUImOMaTImUnIIK apnainap
6oiftuma Aa36ama xa6apAaft oipm, Koiermnmii K/iiiH TOKTaxa
anaami. MyHuaf4 icaraaiita KOHBeHWIMA ei Yaraiacymu MemneKerre
x e:

a) xa6apjlama 6epieireH KojLaH Keftimi KyHT3i6eariK xcuUnj
6ipinnIi YanrapunaH 6acran Hemece oIaH KeftiH aiMUU-aH
Ta6LicTapIuJ Ke3.aepiHeH a.AJaTbIH camiTapra KaThiCTEh;

b) xa6apjlama 6epihlreH )uttaHt Keftilm KeJITH xAnuui
6ipiriui KalrapLiaH 6ac-ran HeMece. oaH KefiiH 6acmaaaTm Ke3
KejireH caJbUiK ;icwu yiuiH a.mmaTrH caJmIKTap 6oftnna, Ta6EcKa
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cajibilabIlI 6acKa cajibiKTapra )KOHe Kanl4 Ia cajumamuh
cagbiKTapfa KarTLcTbI e3iii KyliH TOKI'TaJbf.

Ocrium KyajiaHrimpy perirAc, mricri gapeccAe oie'rrix
6epiltreH ToMeHrleri KoA Koiowtuiap ochI KOHBeHLIHfa KOJI KOflJbI.

LM-U, _ AbLTIrU cg " afi~-tbIa

, KyrHi J IaThu, Ka3aK, opbIC )KEHc arFubLJUbI
TiueiAc-eKi aaHaga )KacawmbI, 6apjmI MOTinHAepllr Kylli 6ipgefi.
Tycir~ipyae hiKip amna1K~mim na~Iia 6ofnraH arfafa, afrbuuhlbuma
MaflH aflkbaayium 6oJbIn Ta6,tUaamI.

JIATBI/LA
PECIYBJl4KACbI

YIiIH

KA3AICTAH
PECIIYBJIKACbI

YIilIH
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XATrAMA

JIaTBHA Pecry6Jixacbi McH Ka3aKCTaH PecnymuKacbi

apacMbnafbI Ta6bic riel KanfHTaJiiia cagmmiaTm ca.niyTapra KaThICTbI
KocapitaHfaH caJIbIK ca.iyIbi 6oMmpMay ;KOHe caibIK ToeeyaieH
xajimapyra Koi 6epMey TypaUlI KOHBCumiHa (ocM xcepjae )KOHe 6yaaH
opi "KomiemMAI" ieI aTaiabiI) KOJI KoIO Ke3iHe TemHlei KoJI
KOiiO ,bLap KoHmeHM tmilj aAcbipaMac 6eiiriH KyparTr1H Mbmatagi
epeKeiJepre KeJicTi.

10-6armn (AHBHIteHaTep) 6-TapMarblHa KaTLICTbI:

6-TapMaKTa afmrn-aii nafiara caymin-aTiH KOCbmiua carjibiy
B3ipre coHAaft Meomepie eKi YariaaacywbI MeMAeKeairr iHKi
3aHjIapbIHa cOfnKec ycTallMaflTbIH 6oAca, 10-6anmriii 6-TapMarbHbIlI
epe)Keitepi KojIaHamabfIaI. MyHAafi cajibIKThi eKi YarRarlacyulbi
MeMAeKeTre eHi3re ariaria, Ky3blperri opraRgap e3apa KeJIiciM
6oRbIHmua 6-TapMaKTrt epe>KejIepi eci Yarlianacyiubi MemjieKeTe rAe
KOjigaiiuanm KyHtAi aftbiii aiabi.

Ocbumi KyJarHlpy pefiWre, TmicTi aapexeie oide-riK
6epihreH TOmeHLe Koji Koioinbtap ocu, XaTraMara KOji KoMi.

15, o. i6c- JiaTbre, Ka3aK, oprac )KOHe antim
iip e eii ,aHaga xaca.mi, 6apimy, MariHzepahw Kymi 6ipaieig.

TyciHtAipyne nixip aruaKmimr raRaa 6oiran )Karnlaa arbunnma
Ma H afibnJayttbt 6ojaAi.

JIATB4,A KA3AKCTAH
PECIYBJI4KACbI PECIYBJI4HKACbI

YTTTIH YTTtH
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LATVIAN TEXT - TEXTE LETTON]

LATVIJAS REPUBLIKAS UN KAZAHSTANAS REPUBLIKAS

KONVENCIJA

PAR NODOKU DUBULTAS UZLIKAANAS UN NODOKU

NEMAKSAANAS NOVIRAANU ATTIECIBA UZ IENAKUMA

UN KAPITALA NODOK1EM

Latvijas Republika un Kazahstdnas Republika, apliecinadamas v~l ,anos nosldgt
Konvenciju par nodoklu dubultAs uzlikganas un nodokju nemaksAanas nov&rganu
attiecTba uz ienakuma un kapitila nodokliem,

vienojas:
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I.pants
Konvencijas darbrbas sf~ra

ST Konvencija attiecas uz personam, kas ir vienas LTgumsladzejas Vaists vai abu
LTgumsiddz~ju Valstu rezidenti.

2.pants
Nodokli, uz kuriem attiecas Konvencija

1. ST Konvencija atiecas uz ienakuma un kapitala nodokliem, ko neatkarigi no
to iekasaanas veida iekase LTgumslIdzdjas Valsts vai art tas pagvald-hu vardd.

2. Par ienakuma un kapitila nodokliem uzskatami visi nodokli, ar kuriem apliek
kopajo iendkumu, kopajo kapitalu vai iendkuma vai kapitala dalu, art nodoklis, ar
kuru apliek kustama vai nekustam, Tpaguma atsavinganas rezultt5 gito ienakumu un
kapitala vdrtbas pieaugumu.

3. Esogie nodokii, uz kuriem attiecas 9T Konvencija, konkrfti ir:

a) Kazahstana:
(i) juridisko un fizisko personu ienakuma nodoklis;
(ii) juridisko un fizisko personu lpauma nodoklis;
(turpmak - Kazahstanas nodokli);

b) Latvija:
(i) uzoamumu ienakuma nodoklis;
(ii) iedzTvotaju ienakuma nodoklis;
(iii)Tpaguma nodoklis;
(turpm.k - Latvijas nodokli).

4. ST Konvencija tiks piemarota art visiem identiskiem vai pac blitfas ItdzTgiem
nodokliem, kuri, papildinot vai aizstajot esogos nodoklus, tiks ieviesti LigumslEdzajA
Valsti pac §is Konvencijas parakstTianas datuma. Abu LigumslEdzaju Valstu
kompetentajam iestadem ir savstarpaji jainforme vienai otra par jebkuriem
nozimTgiem grozijumiem §o valstu attiecTgajos nodoklu likumdoganas aktos.

3.pants.
Visparigis definicijas

I. Ja no konteksta neizriet citddi, gaja Konvencijd:

a) jddzieni "Ligumsledzdja Valsts" un "otra LTgumsledzEja Vaists" atkarma
no konteksta apzTme Latviju vai Kazahstanu;

b) jadziens:
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(i) "Kazahstana" nozima Kazahstanas Republiku. Lietots keogrzfiskA
nozfmd, jedziens "Kazahstana" ietver teritoriilos cidenus, un art
ekskluzTvo ekonomisko zonu un kontinentslo kelfu, kurd Kazahstana
noteiktiem nolakiem var realizat savas suverands tiesibas un
jurisdikciju saskapd ar starptautiskajdm tiesThim un kuri var tikt
piemaroti likumdo~anas akti attiecib uz Kazahstfnas nodokliem.

(ii) "Latvija" nozimd Latvijas Republiku, un, lietots beografiska nozTmE,
tas apzTmZ Latvijas Republikas teritoriju un jebkuru citu Latvijas
Republikas teritorialajiem Cideni em piegulou teritoriju, kurd saskan5
ar Latvijas likumdo~anas aktiem un starptautiskajdm tiesTbam var tikt
Tstenotas Latvijas ties-bas uz jfiras Un zemes dz!]Em un tur eso~ajiem
dabas resursiem;

c) jedziens "persona" apzTm" fizisko personu, sabiedribu un jebkuru citu
personu kopumu;

d) jadziens "sabiedriba" apzTme jebkuru korporatTvu personu apvientbu vai
jebkuru vien-bu, kas nodoklu aplikganas nolrikos tiek uzskatTta par
korporatTvu personu apvien-bu;

e) j~dzieni "LTgumslIdzdjas Valsts uztgimums" un "otras LTgumsladzdjas
Valsts uzinZmums" attiecigi apzTmd uz0dmumu, ko vada LTgumsldzajas
Valsts rezidents, un uz~amumu, ko vada otras Ligumsiddzdjas Valsts
rezidents;

f) jadziens "starptautiskd satiksme" apzTma jebkurus parvaddjumus ar jfiras
vai gaisa transportu, ko veic Ligumslddzijas Valsts uzn mums, iznjemot
tos gadTjumus, kad jfras vai gaisa transporta Itdzekli parvietojas vienTgi
otras Lgumsladzajas Valsts iekgiend;

g) jddziens "kompetentd iest~de" apzlmd:

(i) Kazahstdnd - Finansu ministriju vai tas pilnvaroto p~rstAvi;
(ii) LatvijA - Finansu ministru vai ta pilnvaroto pdrstdvi;

h) jadziens "pilsonis" apzimd:

(i) jebkuru fizisko personu, kas ir LTgumsladzejas Valsts pilsonis;
(ii) jebkuru juridisko personu, ligumsabiedribu vai asocidciju, kuras statuss

izriet no LTgumslddzdja Valsti spaka esoajiem likumdo~anas aktiem.

2. Piemrrojot go Konvenciju jebkurd laiki, LTgumslIdzeja Valsts lietos jebkuru
j~dzienu, kas geit nay defindts, tad nozTmd, ja vien no konteksta neizriet citadi, kada
tas attiecTgaja laika lietots 9Ts LTgumsldzajas Valsts likumdoganas aktos attieciba uz
nodokliem, uz kuriem attiecas §T Konvencija.

4.pants
Rezidents
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1. Saj, Konvencija jadziens "LTgumsldzrjas Valsts rezidents" apzTmd jebkuru
personu, kas saskagA ar §Ts valsts likumdoganas aktiem ir paklauta apliktanai ar
nodokliem pamatojoties uz tas pastdvTgo dzTvesvietu, rezidenci, faktisk5s vadibas
atratands vietu, inkorporacijas (registrdcijas) vietu vai jebkuru citu tidzTga rakstura
kriteriju. Jfdziens ietver art Nis LTgumsidzejas Valsts valdTbu vai tds pagvaldibas.
Bet gis jddziens neietver jebkuras personas, kuram tiek uzlikti nodokli gaj, valstT tikai
atiiecT'ba uz to ienakumiem, kas rodas gajA valstT vai par gaja valstT izvietoto kapitalu.

2. Ja saskan5 ar I.punkta noteikumiem fiziskt persona ir abu LigumsladzEju
Valstu rezidents, tas statuss tiks noteikts W5 veidA:

a) ti persona tiks uzskatTta par rezidentu taj! valstT, kura atrodas t~s
pastdvTg dzTvesvieta; ja t.s pastaviga dzTvesvieta ir abas valstTs, fT persona
tiks uzskatita par tzs valsts fezidentu, ar kuru tai ir ciegakas personiskas vai
ekonomiskis attiecTbas (vitalo interetu centrs);

b) ja nay iespajams noteikt valsti, kurd tai personai ir vitlo interegu centrs,
vai art ja tai nay pastdvTgas dzivesvietas nevien5 no abam valstim, §T
persona tiks uzskatita par tas valsts rezidentu, kura tai ir ierast5 mitnes
zeme;

c) ja ,ai personai ierasta mitnes zeme ir abas valstis vai nav neviena no tam,
t5 tiks uzskatTta par tAs valsts rezidentu, kuras pilsonis ir i persona;

d) ja gTs personas rezidenci nevar noteikt saskara ar a) - c) apak~punktiem,
LTgumsldzaju Valstu kompetentds iestades izgkir go jautajumu,
savstarpaji vienojoties.

3. Ja saskand ar I. punkta nosacTjumiem persona, kas nay fiziska persona, ir abu
Ligumsladzeju Valstu rezidents, LTgumsldzeju Valstu kompetentaj.im iestid~m
j~cengas izgkirt to jautajumu, savstarpaji vienojoties, un noteikt .is Konvencijas
piemaroganas veidu -,5dai personai. Ja §5das vienogands nay, piemarojot go
Konvenciju, gada persona neviend no LTgumslIdzdjdm ValstTm netiks uzskatita par
otras LTgumsledzjas Valsts rezidentu.

5.pants
Pastavlga parstavnieciba

1. aji Konvencija jadziens "pastAvTga parstdvnieciba" nozime noteiktu vietu.
kur uznemums pilnTgi vai dalji veic uzn~mjdarb-hu.

2. Jadziens "pastavTgA parstavnieclha" ierver:

a) uzgnmuma vad-has atratanas vietu;

b) filiali;

c) kantori;
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d) fabriku;

e) darbnTcu; un

f) gahtu, naflas vai gazes ieguves vietu, akmenlauztuves vai jebkuru citu
dabas resursu ieguves vietu.

3. Jadziens "pastiviga parstavniecTba" ietver arT:

a) bOvlaukumu, celtniec-bas, kompiektaganas vai instalacijas projektu, vai ar
to saistitto p.rraudzibas vai konsultatTivo darbibu tikai tad, ja gis
bivlaukums, projekts vai darbiba notiek ilg~k nekA segus m~ne~us;

b) konstrukcijas vai iekartas, ieskaitot urbganas apr-kojumu, kas tiek
izmantotas dabas resursu patTganai vai ar to saistTtai pdrraudzibas darb-hai
tikai tad, ja §Ada izmantolana vai darbiba notiek ilg~k neka segus meneus.

4. Neatkar-gi no At panta iepriekdjo punktu noteikumiem jedziens "pastavTga
parstavnieciba" neietver:

a) dku un iekArtu izmanto~anu tikai un vienigi uzpemumam piederogo predu
vai izstradAfjumu uzglabianai, demonstreanai vai pieg~dm;

b) uzoemumam piederogos preau vai izstradjumu krajumus, kas
paredzeti tikai un vienTgi uzglabanai, demonstraanai vai pieg~dem;

c) uzn2mumam piedero~os pre~u vai izstriddjumu krjumus, kas
paredzeti tikai un vienTgi parstrAdei citA uzpdmumA;

d) past~vigu darb-has vietu, kas paredzdta tikai un vienfgi predu vai
izstrddjumu iepirk~anai vai inform~cijas vAk~anai uziFdmuma vajadzib-n;

e) pastAvTgu darbibas vietu, kas paredz ta tikai un vien-gi tam, lai veiktu
uz0dmuma labi jebkurus citus priek~darbus vai pallgdarbmu;

f) pastdvTgu darb-has vietu, kas paredzeta tikai un vienTgi tam, lai veiktu
91 punkta no a) ITdz e) apak:punkt! minetas darbibas jebkida to
kombindcij5, ar nosacTjumu, ka kopejam darb-bas veidam ir priekdarbu
vai palTgdarb-ibas raksturs.

5. NeatkarTgi no 1. un 2. punkta noteikumiem, ja persona, uz kuru neattiecas 6.
punkti mindtais neatkargA agenta statuss, darbojas uzn)muma lab. un parasti izmanto
tai pie, irtAs pilnvaras noslegt ITgurius T uzoemuma vyrda LTgumsledzajA Valsti, tiks
uzskatits, ka gim uz0dmumam ir pastAvTgS pdrstdvniec-ha 9ajR valst-i attiecTbi uz
jebkuru ris personas veikto darb-hu uiv0muma laba Aajd valstT, izgemot gadijumus,
kad pastivTgo darbibas vietu, kuru izmanto AT persona, veicot 4. punkti minato
darb-hu, nevar uzskatit par pastitvigo pdrstdvniecbu saskapa ar ri panta 4. punkta
noteikumiem.
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6. Tiks uzskatTts, ka uzQ mumam nav pastAvTgs p~rstivniecibas LTgumsladzejA
VaistT, ja uzoamums veic uzQm~jdarbThu gaja valsti, vienTgi izmantojot starpnieku,
tirdzniecibas agentu vai jebkuru citu neatkarigu agentu, ar nosacijumu, ka is personas
veic savu parasto uzodmejdarbibu.

7. Fakts, ka sabiedrt-ba - Lgumsldzejas Valsts rezidents kontrold sabiedribu,
kura ir otras Ligumsledzejas Valsts rezidents vai kura veic uzq~mdjdarbbu gaja otra
valstT (izmantojot pastdvTgo pIrsthvniecehu vai kida cita veidg), vai ir paklauta 95das
sabiedr-has kontrolei, pats par sevi nepdrv~rg vienu no §Tm sabiedr-ibm par otras
sabiedrt-bas pastavigo pArstAvniecibu.

6.pants
Tenakums no nekustami Tpa~uma

1. lendkumus, ko grst LTgumsledz jas Valsts rezidents no nekustamd ipaguma
(arT ienAkumus no lauksaimniecTbas vai me2kop-ibas), kas atrodas otra LTgumsIdzF.jA
Vaisti, var aplikt ar nodokliem gajd otrA valstT.

2. Jadzienam "nekustamais Tpagums" bis tada nozTme, krda tam ir tfis
Ligumsladzdjas Valsts likumdoganas aktos, kurd atrodas minEtais ipagums. Jebkura
gadijumA gis jedziens tiks lietots lai apzTmetu Tpatumu, kas ir piederigs nekustamajam
ipa umam, mjlopus un iekdrtas, ko izmanto lauksaimniecibA un me.kopTbA, tiesibas,
uz kurAm attiecas zemes Tpa~uma ties-hu visparigie noteikumi, jebkuras ties-has pirkt
nekustamo Tpagumu, vai Iidzigas tiesibas iegOt nekustamo Tpagumu, nekustama
ipa.uma uzufruktu un ties-bas uz mainga lieluma vai pastivTgiem maksrjumiem par
ties-Nim izmantot vai par derTgo izraktequ, dabas atradtu un citu dabas resursu
izmantoganu. Par nekustamo ipagumu netiks uzskatiti kuti un lidma§Tnas.

3. Si panta I. punkla noteikumi tiks piemeroti attiecba uz ienakumu no
nekustamA Tpaguma tieas izmantoganas, izireanas vai izmantoganas cita veidd, ka art
attiecdba uz ienakumu, ko iegfist, atsavinot nekustamo ipagumu.

4. Ja sabiedribas akcijas vai citas korporativgs tiesibas dod to Tpatniekam
ties-has uz sabiedr-has nekustamA ipaguma izmantoganu, tad ienakumu no go tiesibu
tieas izmantoganas, iznomianas vai lietoganas jebkdA cita veidd var aplikt ar
nodokliem tajA LTgumsledzaja ValstT, kurA atrodas gis nekustamais Tpagums.

5. SY panta I., 3. un 4. punkta noteikumi tiks piemeroti art attiec-ba uz ienakumu
no uzimuma nekustama Tpaguma, k art attiect-ba uz ienakumu no nekustama
tpaguma, kas tiek izmantots neatkarigu individuilu pakalpojumu sniegtanat.

7.pants
Uzigemejdarbibas pel a

1. LTgurnsidzfjas Valsts uzormuma pe]ia tiks aplikta ar nodokliem tikai §aja
valsti, izoemot gadTjumus, kad uzkimums veic vai ir veicis uzoemejdarb-bu otrA
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LigumslEdz~j5 ValstT, izmantojot tur esogo past~vTgo pdrst~vniecT-bu. Ja uzodmums
veic vai ir veicis uzqdmejdarbbu mindtaja veid., uzodmuma pelnu var aplikt ar
nodokliem otr5 valstT, bet tikai to pelgas dalu, kas atiecas uz go pastAvIgo
pdrstdvniecT-bu.

2. Saskan5 ar 3. punkta noteikumiem, ja ITgumsladzEjas Valsts uznmums veic
vai ir veicis uznemejdarb-bu otrA Lgumslidzaja Valsti, izmantojot tur esogo pastvTgo
parstivnieclhu. katr5 LTgumsledzeja ValstT uz go past~vTgo pdrst~vniec-hu attiecin ms
tads pelngas daudzums, k~du 91 p.rstdvnieciba vardtu git, ja nep~rprotami bfitu
atsevigs uznEmums, kas veic tadu pa.u vai lidzigu uzn.mejdarbbu tados pagos vai
lrdzigos apstiklos un darbojas pilnTgi neatkarigi no §i uzqdmuma.

3. Nosakot pastAvTgds p~rst.ynieclhas pelnu, tiks piejauta past~vTgds
p~rstdvniec-has izdevumu atskaitTana no summas, kuru apliek ar nodokliem. ie
izdevumi var bat p~rstavniecbas operativie un vispArejie administrativie izdevumi,
kas radugies vai nu valstT, kur atrodas past~vTg5 pdrstdvnieciba, vai citur. lzdevumi,
kurus Ltgumsladzaja Valsts atlauj atskaitit, ietver tikai tos izdevumus, kuri ir
atskait~mi saskan5 ar 97s valsts iekgzemes likumdoganas aktiem. Tomdr .idi
atskaitjumi netiks atlauti attiecTbd uz maksijumiem, kurus pastAvIgA p~rstdvnieclba
izmaksa uzremumam vai jebkurai citai tA dalai k! autoratlidz-bas, maksas vai cita
veida Idzigus maksajumus par patentu vai citu tiesibu izmantotanu, vai ka komisijas
maksu par Tpagu pakalpojumu snieganu vai vadibas pakalpojumiem, vai, iznemot
gadTjumu, kad uznmums ir banka, procentu maks.jumus par naudas summam, kuras
ir aizdotas pastavTgajai pirst-vniec-hai.

4. Ja LTgumsledz~j, ValstT pelou, kas attiecinima uz pastavigo parstavniecbu,
nosaka, uzn~muma kopigo pelu proporcionali sadalot starp ta struktairvienibam, 2.
punkts neaizliedz LTgumsladzEjai Valstij ka parasti noteikt apliekamrs peloas dalu p&
§I principa; tomar 9i sadales metode jilieto td, Jai rezultdts atbilstu gajd pantd
ietvertajiem principiem.

5. Uz pastdvigo parstivniecbu netiks atticcindta pelpa tikai tOpec vien, ka ta ir
iegadjusies sava uznamuma vajadz-hbm preces vai izstr~djumus.

6. Lai piemirotu iepriekkjos punktus, pelna, ko attiecina uz pastavigo
parstdvniec-hu, katru gadu irjanosaka ar vienu un to pagu metodi, izpemot gadijumus,
kad ir pietiekams pamats rdkoties cit~di.

7. Ja pejin ir ietverti citos gTs Konvencijas pantos atsevigki aplakotie ienakuma
veidi, ! panta noteikumi neietekmas go citu pantu noteikumus.

8.pants
Jaras un gaisa transports

1. LTgumsldzajas Valsts uzpemuma pelpa no jfiras un gaisa transporta ITdzeklu
izmantoanas starptautiskaji satiksme tiks aplikta ar nodokjiem tikai gajd valsti.
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2. ST panta I. punkta noteikumi attiecas arT uz pelqnu, kas g~ta no piedaITgands
pul5, kop .j uzodmdjdarb-ib vai starptautiskas satiksmes transporta agentflrd.

9.pants
Saistitie uz emumi

I. Gadijumos, kad:

a) LTgumsIEdzEjas Valsts uzndmums tiei vai netiegi piedalas otras
LTgumsl!dz~jas Valsts uzpemuma vadib vai kontrola vai tam pieder dala
no Ui uznEmuma kapitRla; vai

b) vienas un t~s pa~as personas tiei vai netiegi piedalds LTgumslkdzejas
Valsts uznamuma vad-ba vai kontrole vai t~m pieder dala kapitAla gajd
uzqnmum5 un vienlaikus t~s tiegi vai netiegi piedalis otras Ligumsledzdjas
Valsts uznamuma vadliba vai kontrolE vai tim pieder dala otras valsts
uzimuma kapitila,

un jebkurd gadijumd go divu uzQfmumu komerci~lis un finansu attiecibas tiek
veidotas vai nodibinatas p~c noteikumiem, kas at~liras no tiem noteikumiem, kuri
b~ri spdk§ starp diviem neatkarigiem (savstarpaji nesaistitiem) uzpnmumiem, tad
jebkura pelna, kas veidotos vienam no uzpamumiem, bet iepriek~mintto radIto
noteikumu ietekmE nay izveidojusies, var tikt ieklauta P, uznamuma pelnA un
atbilstogi aplikta ar nodokliem.

2. Ja LUgumsladzdja Valsts ieklauj §is valsts uzoemuma peIn5 un attiecigi apliek
ar nodokliem to pelIu, attieciba uz kuru otras Llgumsldz~jas Valsts uzirmums ir
ticis aplikts ar nodokliem ajd otrA valstT, un §1 ieklauta pe]ia ir tida pelna, kuru butu
guvis pirmis LigumsldzPjas Valsts uz0amums, ja attiec-bas starp giem diviem
uzndmumiem bftu bijuas tAdas, kidas pastAvtu starp diviem pilnigi neatkarigiem
uznmumiem, tad otrai valstij ir jlizdara atbilstogas korektivas attiecib, uz nodokla
lielumu, ar kuru tiek aplikta ri pelga otra valsti. Nosakot Ris korektTivas, ji.nem vard
citi UTs Konvencijas noteikumi un, ja nepiecieams, jriko LTgumslddz~ju Valstu
kompetento iestitu konsultacijas.

1O.pants
Dividendes

I. Dividendes, ko sabiedr-ba - Lgumslodzajas Valsts rezidents izmaks, otras
LUgumsldzfjas Valsts rezidentarn, var aplikt ar nodokliem gajj otri valstT.

2. Tomdr §is dividendes var arT aplikt ar nodoklie'm atbilstogi attiecig.s valsts
likumdoganas aktiem tajA LIgumslIdzjd Valsf, kuras rezidents ir sabiedriba, kas
izmaksi dividendes, bet, ja dividen2u sa0iemejs ir to dividenlu istenais ipatnieks,
nodoklis nedrikst pdrsniegt:
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a) 5% no dividen:u bruto apjoma, ja dividen~u istenais ipagnieks ir
sabiedriba (kas nay ITgumsabiedrlha), kura tiegi parvalda vismaz 25
procentus no kapitala sabiedriba, kura izmaksA dividendes;

b) 15% no dividen.u bruto apjoma visos parejos gadTjumos.

Sis punkts neietekmas sabiedr-bas aplikganu ar nodokliem artiecTb uz pelnu, no
kuras tick izmaks5tas dividendes.

3. J~dziens "dividendes" gaja pantA nozimC ienakumu no akcij~m vai citam
tadAm tiesTbAm piedalTties peloas sadald, kuras nay paradsaistTbas, ka art ienAkumu no
citim korporatTvim tiesibAm, kurt ir paklauts tddai pagai apliktanai ar nodokliem kA
ienakums no akcij~m saskaQ5 ar tAs valsts likumdoanas aktiem, kuras rezidents ir
sabiedriba, kas veic go sadali.

'4. T panta 1. un 2. punkta noteikumi netiks piemeroti, ja dividen.u istenais
Tpagnieks, biidams LigumsledzEjas Valsts rezidents, veic uzdimajdarb-hu otrS
LTgumsladzdja Valsti, izmantojot tur eso~o pastAvIgo pdrstivniecibu, vai art sniedz
otra valstT neatkarigus individualos pakalpojumus, izmantojot tur izvietoto pastavTgo
bazi, ja sabiedr-ha, kura izmaksh dividendes, ir gTs otras valsts rezidents un ja
Iidzdallba, par kuru tick izmaksitas dividendes, ir faktiski saistita ar past~vTgo
pdrstAvniecibu vai pastdvTgo bAzi. Saja gadijuma atbilsto0t apstdkliem piemarojami 7.
panta (Uzndmrjdarb-has pelina) vai 14. panta (NeatkarTgie individuilie pakalpojumi)
noteikumi.

5. Ja sabiedr-ba - LTgumsledzejas Valsts rezidents gfist pelqu vai ienAkumus no
otras LTgumsladzEjas Valsts, 9T otra valsts nedrikst aplikt ne ar k5du nodokli tis
sabiedribas izmaksAtAs dividendes, izoemot gadijumus, kad dividendes tick
izmaksatas UTs otras valsts rezidentam vai kad lidzdallba, par kuru tiek izmaks~tas
dividendes, ir faktiski saistita ar pastavigo pArstavnieclhu vai pastavTgo bazi, kas
atrodas otrZ valst.

6. Sabiedriba, kura ir LTgumsldzjas Valsts rezidents un kurai otra
LTgumsledzeja Valsti ir pastivig, pirstlvniecba, §ajA otra valsti var tikt paklauta
aplikganai ar nodokli, papildus tam nodoklim ar kadu tick aplikta uz go pastAvlgo
parstAvniecibu attiecinama peJna. gis papildus nodoklis tomEr nevar pArsniegt 5% no
tAs ,Ts sabiedribas pelnas dalas, kas ir paklauta aplikganai ar nodokli otr,
LTgumsladzeja VaIstT.

1 .pants
Procenti

1. Procentus, kas rodas LTgumsladzaja Valsti un tick izmaks~ti otras
LTgumslCdzdjas Valsts rezidentam, var aplikt ar nodokliem §ajA otra vaisti.

2. Tomer gos procentus var art aplikt ar nodokliem atbilstogi attiecigas valsts
likumdoganas aktiem taj. LgumslddzEjA ValstT, kurA tie rodas, bet, ja procentu
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saodmgjs ir o procentu Tstenais Tpagnieks, nodoklis nedrikst p~rsniegt 10 procentus no
to procentu bruto apjoma.

3. ST panta 2. punkta noteikumi netiks piemdroti, ja procentus, kas rodas vien.
LTgumslddzdjg VaIstT, sainem otras LUgumslEdz~jas Valsts vald-ha. k arT t~s
pagvaid-has. centr.la banka vai jebkura cila ,ai vald-bai pilnlgi piederoa finansu
institicija, kas ir ,o procentu istends Tpagnieces, arT procenti, kas sanemti par otras
valsts valdibas garantetajiem aizdevumiem. netiks aplikti ar nodokliem pirmajd
minatajA valstT.

4. ,aj§ pantA lietotais jadziens "procenti" nozima ienakumu no jebkura veida
parada prasibAm neatkarigi no to nodroin~juma ar hipotdku, jo sevitki ien~kumu no
valdibas vdrtspapTriem, ien~kumu nq oblig~cijdm un parddzTmam, ieskaitot pramijas
un balvas par .iem vdrtspapTriem, obligacij~m vai paradzTmm. Soda naudas, kas
sanermtas par laik5 neveiktajiem maksjumiem, netiks uzskatitas par procentiem, uz
kuriem attiecas is pants.

5. ;T panta 1., 2. un 3. punkta noteikumi netiks piemdroti, ja procentu istenais
Tpa.nieks, bOdams Ligumslddzijas Valsts rezidents, veic uz~armnjdarb-hu otra
Ligumsladzdj5 Valsti, kur5 gie procenti rodas, izmantojot tur esoo pastavTgo
pdrstavniecibu, vai art sniedz gaja otra valstT neatkarigus individualos pakalpojumus,
izmantojot tur izvietoto pastavTgo bazi, un parada prasiba, uz kuru pamata tiek
maksati procenti. ir faktiski saistTta ar to pastAvTgo parstavniec-hu vai pastavTgo bizi.
;ajA gadijumi atbilstoti apstikliem piemdrojami 7. panta (Uzir mejdarbibas pelia)
vai 14. panta (NeatkarTgie individualie pakalpojumi) noteikumi.

6. Ja procentu maksatajs ir LTgumslEdzjas Valsts rezidents, tiks uzskatits, ka
procenti rodas -,aja valst. Tomer, ja persona, kas izmaksa procentus, neatkariTgi no ta,
vai 9T persona ir LTgumslddzEjas Valsts rezidents vai nay, izmanto LTgumsladzejA
Valstf esoo pastavTgo parstAvniecTbu vai tur izvietoto pastsvTgo b5zi, sakard ar kuru
radu. s parada saisTbas, par kurdrm tiek maksati procenti, un tos procentus izmaksa
(sedz) pastdvTgA pArstAvnieciba vai pastAvTgA baze, tiks uzskatTts, ka ,ie procenti rodas
taja valsti, kura atrodas pastAvIgA parstAvniec-ba vai pastAvTga baze.

7. Ja sakarA ar Tpag,7rn attieclibm starp procentu maksAt~ju un procentu isteno
Tpatnieku vai starp vigiem abiem un kadu treo personu procentu summa, kas attiecas
uz parAda prasibdm, uz kuru pamata ta tiek izmaks~ta, parsniedz summu, par kadu
bfitu vardjuNi vienoties procentu maksAtAjs un procentu Tstenais Tpatnieks, ja starp
viniiem nebitu minEto ipato attiecbu, tad 9T panta noteikumi tiks piemEroti tikai
artiec-iba uz p~dejo mindto summu. ;aja gadTjuma atlikusT makssjumu da!a tiek aplikta
ar nodokliem atbilstogi katras LTgumsledzejas Valsts likumdotanas aktiem ar
nosacijumu, ka tiek ievaroti parajie is Konvencijas noteikumi.

12.pants
Autoratlidziba

1. AutoratlidzTbu, kas rodas LTgumsidzeja ValstT un tiek izmaks~ta otras
LTgumsldzgjas Valsts rezidentan, var aplikt ar nodokliem taji otrd valsti.
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2. Tomer to autoralidzTbu var aplikt ar nodokliem atbilstoi attiecigas valsts
likumdoganas aktiem taj5 LigumslIdzdjd ValstY, kurd t5 rodas. Ja autoratlTdzibas
saonmajs ir is autoratlTdz-bas Tstenais TpaAnieks, nodoklis nedrT-kst parsniegt 10
procentus no autoratlTdzT-bas bruto apjoma.

3. Jedziens "autoratlTdzTba" gaji panta nozIma jebkada veida maksajumus, ko
sa0em ka atlTdzibu par jebkuru autortiesibu izmanto.anu vai par ties-bam izmantot
autorties-has uz liter~ru, zinitnisku vai makslas darbu, ieskaitot kinofilmas un filmas
vai ierakstus radio vai televizijas p~rraidam, parjebkura patenta, firmas zimes, dizaina
vai modela, plana, slepenas formulas vai procesa izmantoanu, vai par tiesT-b.m tos
izmantot, vai par rapnieciskas, komercialas, vai zinatniskas iekartas izmantoanu, vai
par tiesibarn to izmantot, vai par informaciju attieciba uz ropniecisku, komerciAlu vai
zinitnisku darbibu un pieredzi.

4. ST panta 1. un 2. punkta nosacijumi netiks piemaroti, ja go maksajumu istenais
ipagnieks, bOdams Ligumsl,3dzejas Valsts rezidents, veic uznamajdarb-bu otr5
LTgumsldzdjd ValstT, kurd rodas autoratlitdz-a, izmantojot tur esogo pastavTgo
parstAvniec-ibu, vai gajA otra valsti sniedz neatkarigus individualos pakalpojumus,
izmantojot tur izvietoto pastavTgo bazi, un, ja tiesibas vai Ypa.ums, uz kuriem attiecas
autoratlidz-bas maksajumi, ir faktiski saistTti ar go pastAvTgo parstavniectbu vai
pastdvTgo bazi. SajA gadijuma atbilstogi apstakliem piemdrojami 7. panta
(UznmdjdarbTbas pelna) vai 14. panta (NeatkarTgie individualie pakalpojumi)
noteikumi.

5. Ja autoratlTdzT-as maksitijs ir LTgumslfdzfjas Valsts rezidents, tiks uzskat-ts,
ka autoratl'dzl'ba rodas gajd valstT. Tomer, ja persona, kas izmaksa autoratlTdzl'bu,
neatkarigi no ti, vai U persona ir LtgumsI & jas Valsts rezidents vai nay, izmanto
Lgumsiddzeji Valst! esogo pastivigo parstavniectbu vai tur izvietoto pastAv~go bdzi,
sakari ar kuru radugas saist-has izmaksat autoratlidzibu, un to autoratlTdz-hu izmaksa
past.vig, pdrst~vnieciba vai pastivIgA bize, tiks uzskatits, ka autoratlidz-ha rodas taja
valstT, kur, atrodas pastivTg5 pdrstfivnieciba vai pastAvTga bize.

6. Ja sakard ar Tpa§Am attiecT-brn starp autoratlTdztbas maksdt.ju un
autoratlTdzitbas Tsteno Tpagnieku vai starp viniem abiem un kidu trego personu
autoratlTdz-bas summa, kas attiecas uz tiesTbam, izmanto~anu vai informiciju,
prsniedz autoratlidzibas summu, par kidu batu varajugi vienoties maksatajs un
istenais Tpagnieks, ja starp vigiem neb~itu minfto 1pago attiecT-bu, tad §i panta
noteikumi tiks piem~roti tikai attiecTila uz padjo minato summu. 5ajd gadjuma
maksajumu dala, kas parsniedz go summu, tick aplikta ar nodokliem atbilstogi katras
LigumslEdzOjas Valsts likumdoganas aktiem ar nosacijumu, ka tiek ieveroti pdrdjie gTs
Konvencijas noteikumi.

13.pants
Kapitala pieaugums

1. Ienikumu, ko gist LTgumsldz~jas Valsts rezidents, atsavinot 6.panta
(lenikums no nekustamd Tpaguma) min~to otra LTgumsl~dzj5 ValstI esogo nekustamo



Volume 2266, 1-40369

ipaumu vai tdas sabiedribas akcijas, kuras aktivi sastav galvenokart no ida
ipaguma, vai art ITdzdalibu ITgumsabiedrt-ba vai trastA, kura savu vartibu galvenokrt
iegfist no otr5 LTgumslIdzejd Valstt eso§5 nekustam5 Tpaguma, var aplikt ar nodokliem
taj5 otrA valstT.

2. Pieaugumu (kapitala), kas grits par kustamd Tpa~uma, kas ir Ligumsldzdjas
Valsts uzodmuma pastvlgds pfrstivniec-has otra LTgumsladzeja ValstI
uzi)majdarb-bas Tpaguma dala, atsaviniganu vai par kustamA Tpaguma, kas ir piederigs
LTgumslddzdjas Valsts rezidenta pastivTgajai bdzei otrd LigumsldzejA ValstT, kura
izveidota neatkarTgo individu~lo pakalpojumu sniegganai, atsavindAanu, ieskaitot
pieaugumu (kapitila) no das pastvTigAs pdrstdvniecibas (atsevigk~i vai kopa ar visu
uz rmumu) atsavin.anas vai gAdas pastdvTgis bazes atsavindganas, var aplikt ar
nodokliem otra LTgumslddzdj5 ValstT,

3. Kapitala pieaugumu, ko gaist LTgumsldzdjas Valsts u7iEmums, atsavinot gT
uznmuma starptautiskaja satiksma izmantotos jraras vai gaisa transporta Iidzeklus
vai atsavinot kustamo Tpagumu, kas saistits ar go jOras vai gaisa transporta Iidzeklu
izmanto~anu, apliek ar nodokliem tikai gaja valsti.

4. Kapitala pieaugumu, kas grIts par jebkura tida Tpaguma atsavinaganu, kas
at.lkiras no I., 2. un 3. punkt5 mindtA Tpaguma, apliek ar nodokliem tikai tajI
LTgumsldzajd VaIstT, kuras rezidents ir g! 1paguma atsavindtAjs.

14.pants
Neatkarigie individualie pakalpojumi

1. Ligumsladzdjas Valsts rezidenta - fiziskas personas ienakumi, kas gfiti,
sniedzot profesionalus pakalpojumus vai veicot cita veida neatkarigu darbibu, tiks
aplikti ar nodokliem tikai gaja valsti, izpemot gadijumus, kad §T persona savas
darbibas vajadzibdn izmanto tai regulari pieejamu pastdvTgo bazi otrd LgumsIadzdj&
Valsti. Ja tiek izmantota OAda pastAvTg, baze, ienfkumus var aplikt ar nodokliem art
otri LgumsladzejA ValstL bet tikai tik field m&5, kada tie ir attiecinarni uz go
pastAvTgo bazi. GadTjumd, kad LTgumslaIzajas Valsts rezidents - fiziska persona
uzturas otr5 Lgumslidzaj5 Valsti laika posmu vai laika posmus, kuri kopuma
p.rsniedz 183 dienas jebkurd 12 manegu period, kas sakas vai beidzas attiecTgaja
taks~cijas gada, tiks uzskatTts, ka 9! persona izmanto reguldri pieejamu pastdvTgo bazi
otra LTgumslcIdzfja Valsti, un iend.kums, kas grits par otr5 valst! veiktaijm iepriekg
minataj~m darb-hbm, tiks attiecinats uz go pastAvTgo bdzi.

2. Jedziens "profesionalie pakalpojumi" it ipati ietver neatkarigu zin~tnisko,
literaro, maksliniecisko, izglTtojo-.o vai pedagogisko darbibu, k5 arT arsta, jurista,
ineniera, arhitekta, zobdrsta un gr~umatve.a neatkarTgu darbIbu.

15.pants
AtkarIgie individualie pakalpojumi
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1. SaskaQ5 ar 16. panta (Direktoru ataigojums),18. panta (Pensijas) 19. panta
(Valsts dienests) un 20. panta (Studenti, profesori un petnieki) noteikuniem darba
alga, izpeina un cita lTdzTga veida atlTdziba, ko sanem LTgumsledzejas Valsts rezidents
par savu darbu, tiks aplikta ar nodokliem tikai gajA valst!,ja vien algotais darbs netiek
veikts otra LTgumsldzEj§ ValstT. Ja algotais darbs tick veikts otra LTgumsl.dzej5
ValstT. par to sae'mto atlTdz-hu var aplikt ar nodokliem aja otrA valstY.

2. NeatkarTgi no I. punkta noteikumiem atlTdz-ba, kuru LTgumslddzEjas Valsts
rezidents saliem par algotu darbu, kas tick veikts otrd Ligumsladzdja ValstT, tiks
aplikta ar nodokli tikai pirmaja minataj5 valstT, ja:

a) atlTdz-has sajiEm~js ir atradies otra valstT ne vair~k k5 183 dienas jebkur§
12 rnneu laika posm., kas sakas vai beidzas attiecTgajai taks~cijas gadd;
ufn

b) atlTdzibu maksi darba devajs, kas nay otras valsts rezidents, vai cita
persona tada darba devdja varda; un

c) atiTdz-hu neizmaks5 pastAvTg5 pirstSvnieciba vai pastsviga baze, ko
darba devFjs izmanto otr5 valsti.

3. NeatkarTgi no Si panta iepriekgminatajiem noteikumiem atlTdz-ibu par darbu,
kas tick veikts, stradijot uz LTgumnsldzajas Valsts uzniamuma starptautiskaja satiksma
izmantotajiem jriras vai gaisa transporta Iidzekliem, var aplikt ar nodokliem ,aj5
valsti.

16.pants
Direktoru atalgojums

Direktoru atalgojumu un citus lTdzTgus maksajumus, kurus sapem
Ligumsledzdjas Valsts rezidents ka sabiedribas, kas ir otras LUgumsladzejas Valsts
rezidents, direktoru padomes vai citas lidzigas institticijas loceklis, var aplikt ar
nodokliem otrd LTgumsldz~ji. ValstT.

17.pants
Makslinieki un sportisti

1. Neatkarigi no 14. panta (NeatkarTgie individualie pakalpojumi) un 15. panta
(Atkarigie individualie pakalpojumi) noteikumiem ienikumus, ko gulst
LTgumsladzdjas Valsts rezidents k. izpildTtajmdikslinieks, piemaram, k teitra, kino,
radio vai televizijas aktieris, ka mtzilcis vai arTI ki sportists par savu individulo
darbibu otrn Ligumrlnsdzeja ValstT, var aplikt ar nodokliem gaji otra valst.

2. Ja mdikslinieka vai sportista ienkrkumi par viqa individuilo darbibu attiecigajai
jomi. tick maks.ti nevis pa.am maksliniekam vai sportistam, bet citai pcrsonai, gos
ienitumus neatkarigi no 7. panta (Uznamajdarb-has pelka), 14. panta (Neatkaragie
individualie pakalpojumi) un 15. panta (AtkarIgie individuilie pakalpojumi)
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noteikumicm var aplikt ar nodokliem taja LTgumskadzeja ValstT, kurA tick veikta
izpildTtjmikslinieka vai sportista darb-ha.

3. ST panta I. un 2. punkta noteikumi netiks piemeroti atniecdhb uz icnakumiem,
kas giti par darbTbu, ko Lgumslkdz~jA ValstT veic makslinieks vai sportists, ja vina
vizitei ajd valstT pilnTgi vai galvenokdrt tiek sniegts atbalsts no vienas vai abu
LTgumsldzdju Valstu vai to pavaldibu lTdzekliem. ;ajd gadjumS no §Tm darbib m
gaitais ienakums tiks aplikts ar nodokliem tikai taja LtgumslddztjA Valst! kuras
rezidents ir -is makslinieks vai sportists.

18.pants
Pensijas

I. Saskan ar 19. panta (Valsts dienests) 2. punktu pensija un cita veida lTdzTga
atlTdziba par iepriek veikto algoto darbu, ko salem LTgumsl~dzajas Valsts rezidents,
tiks aplikta ar nodokliem tikai §ajd valstT.

2. Alimenti un citi lidzTgi maks~jumi (ieskaitot barnu pabalstus), kuri rodas
LTgumsldzeja Valst- un tick izmaksdti otras Ligumslodzejas Valsts rezidentam, tiks
aplikti ar nodokliem tikai gajd otrA valsti.

19.pants
Valsts dienests

L.a) Darba alga, izpej]a un cita ITdztga atlTdzTha, kura nay pensija un kuru
fiziskajai personai izmaksA LTgumsldzaja Valsts vai tas pa§valdiba par
tai valstij vai pavaldibai sniegtajiem pakalpojumiem, tiks aplikta ar
nodokliem tikai §ajd valstT.

b) TomEr §T darba alga, izpeJna un cita IidzTga atlTdz-ha tiks aplikta ar
nodokliem tikai otrS LTgumsldzeja Valstf, ja pakalpojumi ir sniegti gaja
otri valsti un 9T fiziska persona ir tAds Us valsts rezidents, kas:

(i) ir ris valsts pilsonis; vai
(ii) nay kjuvis par §Ys valsts rezidentu tikai un vicnTgi ar marki sniegt

pakalpojumus.

2.a) Jebkura pensija, ko fiziskajai personai izmaksA LTgumsledzaja Valsts
vai tis pa~valdiba, vai ko izmaks5 no §Ts LTgumsladzFjas Valsts vai
pavaldibas izveidotiem fondiem par pakalpojumiem, ko T persona
sniegusi gai valstij vai pagvaldibai, tiks aplikta ar nodokliem tikai §aja
valsti.

b) Tomar 9T pensija tiks aplikta ar nodokliem tikai otra LTgumsladzej5 Valsti,
ja §T fiziska persona ir Ts otras valsts rezidents un pilsonis.

3. Darba algai, izpelkai, citai lTdzTgai atlTdz-bai un pensijai, ko sagem par
pakalpojumiem, kas sniegti sakara ar LTgumsledzejas Valsts vai tas pavald-has veikto
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uznmdjdarb~bu, ir japiemdro 15. panta (Atkarigie individualie pakalpojumi), 16.
panta (Direktoru atalgojurns) un 18. panta (Pensijas) noteikumi.

20. pants
Studenti, profesori un petnieki

1. MaksAjumi, kurus uzturaands, studiju vai sta±tands vajadzibdm sanem
students, maceklis vai stalieris, kas ir, vai tiegi pirms ieragands Llgumslidzija Valst
bija, otras Ligumsldzajas Valsts rezidents un kas atrodas pirmajA mintajd valsti
vienigi ar noliku studat vai staties, netiks aplikti ar nodokilem gajd valsti, ja tie
maksdjumi rodas .rpus Ts valsts.

2. lendkumi, kurus par veikto tn c bu vai patniecbas darbu sanem fiziska
persona, kas ieradusies LTgumslddzajd ValstT ar noliku m~cTt vai nodarboties ar
pEtniecibas darbu universitate, koled2_ vai citd gajA LTgumsldz~j5 ValstT atzRt5
izglitibas vai zintnes iestfd un kas ir, vai tiei pirms ieragangs LTgumsl~dzej. Valstf
bija, otras Ligumsladzejas Valsts rezidents, netiks aplikta ar nodokliem pirmaj,
minataja valstT divu gadu laik5 no dienas, kad t! persona pirmoreiz ieradds mindtaja
nolika.

3. T panta 2. punkta noteikumi netiks piemEroti ienakumiem, kas gati par
izp~tes darbiem, ja ,ie izpEtes darbi ir veikti nevis sabiedriskajas intereszs, bet
galvenokart kadas personas vai personu priv~tajds intereses.

21. pants
Darblba gelfa zona

1. SI panta noteikumi tiks piemaroti, neatkarTgi no Us Konvencijas 4. ITdz 20.
panta noteikumiem.

2. Personas - Ligumsl-dzajas Valsts rezidenta otras LigumslJdz~jas Valsts telfa
zon, veikta darbiba, kas saistita ar jFaras un zemes dzilu un tur esogo dabas resursu
pdtTganu vai izmanto~anu, saska1 ar 3. un 4. punkta noteikumiem tiks uzskatTta par
t.du uzidmdjdarbbu, kas veikta otr- LTgumslCdz~jd ValstT, izmantojot tur esoto
pastavTgo pdrstavniec-bu vai pastavigo bazi.

3. T panta 2. punkta noteikumi netiks piemaroti, ja darblhas ilgums kopum
nepdrsniedz 30 dienu laika posmu vai laika posmus jebkurd 12 maneu ilga period.
Tomr t punkta vajadz.bam:

a) darb-ha, ko veic persona, kura ir saistita ar citu personu, tiks uzskatita par
.Ts citas personas veiktu darb-hu, ja 91 darbiba p~c bifbas ir tida pati kA ta,
ko veic pirm, minata persona, izpemot tAdd mdrd, k~dd pirmas personas
darbTba tiek veikta vienlaicdgi ar otr~s personas veikto darbtbu;
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b) persona tiks uzskatTta par saistitu ar citu personu, ja viena no tam tiei vai
netiei kontrold otru, vai ari kada tre9A persona vai tretAs personas tieti vai
netiei kontrole abas minelAs personas.

4. Pejna, ko sanem jebkuras LUgumsladzdjas Valsts rezidents par piegAd~m vai
personAla pArvadatanu uz vai starp vietam jebkura LigumsledzEja ValstT, kur notiek ar
jaras un zemes dzilu un tur esoto dabas resursu pdtTianu vai izmanto.anu saistiti
darbiba, vai arT par velkoklu un citu kuku pakalpojumiem, kas notiek papildus
iepriek~minatajai darbibai, tiks aplikta ar nodokliem tikai pirmaja mindtaja valsti.

5. a) Saskand ar 9T punkta b) apakgpunkta noteikumiem darba alga, izpeloa un
cita veida lidziga atlidzba, ko saiem Ligumsledzejas Valsts rezidents par
darbu, kas saistits ar otrs L igumslddzejas Valsts juras un zemes dzilu un
tur esoo dabas resursu lzpEti vai izmantotanu, var tikt aplikta ar
nodokliem taja otra valsti tik liel5 mdra, cik gis darbs ir ticis veikts is
otrAs valsts elfa zond. Tomdr, -Qda atlidziba tiks aplikta ar nodokliem
tikai pirmaja mindtaja valsti, ja jebkurd 12 mrneu ilga periodd darbibas
ilgums otras valsts ,elfa zon5 kopum neparsniedz 30 dienu laika posmu
vai laika posmus unja darbs ir veikts Uida darba devaja laba, kas nav otras
valsts rezidents.

b) Darba alga, izpeloa un cita veida lTdziga atlidzTba, ko sanrem
LTgumsladzejas Valsts rezidents par darbu, kas veikts uz jriras vai gaisa
transporta l'dzekla, kas veic piegades vai personala p~rvadijumus uz vai
starp vietam otr5 Ligumsladzeja Valsti, kur notiek ar jfiras un zemes dziju
un tur esoo dabas resursu patiganu vai izmantotanu saistita darbiba, vai
ari par darbu uz velkooiem vai citiem kukiem, kas sniedz pakalpojumus
papildus iepriek.minetajai darbibai, var tikt aplikta ar nodokliem taji.
Ligumsladzja ValstT, kuras rezidents ir to personu darba dev js.

6. lenakumu, ko LTgumsldzdjas Valsts rezidents g~st atsavinot:

a) pdtianas vai izmanto~anas tiesibas; vai

b) ipagumu, kas izvietots otrA Ligumsl~dzdjd Valsti un tick izmantots otras
valsts juras un zemes dzilu un tur esoto dabas resursu patTanai vai
izmantotanai; vai

c) akcijas, kuras savu vert-bu vai vertfbas lielako dalu tieti vai netiei iegrsi
no iepriek. min~tajim tiesibm vai Tpatuma, vai no iepriek§ minitajam
tiesibam un ipaguma kopd,

var aplikt ar nodokliem gajd otrl valstT.

Sajd panta jEdziens "patitanas vai izmanto~anas tiesibas" nozTmd tiesibas uz
Tpatumu, kas var tikt radits, veicot otras LTgumsidz~jas Valsts jrras un zemes dzilju
un tur esogo dabas resursu pdtTganu vai izmantoanu, ieskaitot tiesibas uz lidzdal-hu
gajR Tpatumi vai peln.a, kuru var got gis Tpa~ums.
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22.pants
Citi ienakumi

I. STs Konvencijas iepriekgjos pantos neaplfikotie LTgumsladzdjas Valsts
rezidenta ienakumi neatkarigi no to raganas vietas tiks aplikti ar nodokliem tikai §ajd
valsti.

2. ST panta 1. punkta noteikumi netiks piemrroti ienakumam, kas nay ienikums
no 6. panta (Ienakums no nekustamd ipauma) 2. punkti defin~ts nekustamr ipauma,
ja 9i iendkuma sandmdjs, bfdams Ligumsladzejas Valsts rezidents, veic
uzn mnjdarb-hu otra LigumslIdzij5 VaIst?, izmantojot tur esogo past~vTgo
parstvniecibu, vai sniedz Laj3 otr. valsti neatkarigus individualos pakalpojumus,
izmantojot tur izvietoto pastAvTgo b.i,un ja ties-has vai Tpa~ums, par ko tiek sanremts
gis ienakurns, ir faktiski saistTti ar go past~vTgo p~rstAvniec-bu vai pastavigo bWzi. Saj5
gadjumA atbilstogi apstakliem piemrnrojami 7. panta (Uzormijdarb-bas pea) vai 14.
panta (Neatkarigie individualie pakalpojumi) noteikumi.

23.pants
Kapitgls

1. Kapitalu, ko pArstav 6. pantd (lenakums no nekustam Ypa.uma) min~tais
LTgumsladzejas Valsts rezidenta nekustamais ipa ums, kas atrodas otrA Ligumsidzija
VaIstT, var aplikt ar nodokliem ja otra valsti.

2. Kapit~lu, ko pdrst~v kustamais Tpaums, kas veido dalu no otra
LigumslddzdjA Valsti eso§As LUgumsladzajas Valsts uzfidmuma pastavigis
prstAvnieclhas uz0amajdarbibas Tpa.uma, vai kapit~lu, ko parstiv kustamais Tpagums.
kas ir piederigs Ligurnsldzajas Valsts rezidenta pastivigajai b~zei otrA LTgumsIddzaj5
Valsti, kura tiek izmantota neatkarigu individualo pakalpojumu sniegganai, var aplikt
ar nodokliem §aji otrd valsti.

3. Kapitals, ko parstav jjjras un gaisa transporta lidzekli, kurus LUgumslIdzajas
Valsts uzndmums izmanto starptautiskaja satiksmd, k aft kustamais Tpaums, kas
piederigs go jOras un gaisa transporta ITdzeklu izmantoganai, tiks aplikts ar nodokliem
tikai gaj! Ligurnsldzdja Valsti.

4. Visi p~rdjie Ligumsl.dzejas Valsts rezidenta kapitila elementi tiks aplikti ar
nodokliem tikai Lajd valsti.

24.pants

Nodoklu dubultis uzlik~anas noverana

1. Kazahstdng nodoklu dubultd uzlik§ana tiks novarsta gd! veida:
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a) gadijum, kad Kazahstanas rezidents giist iendkumus vai vinam pieder
kapitals, kuru saska a ar ,Ts Konvencijas noteikumiem var aplikt ar
nodokliem Larvijd, Kazahst~nai jdatlauj:

(i) samazinat 9i rezidenta ienakuma nodokli par nodokla dalu, kas ir
vien~da ar Latvija samaksato ienIkuma nodokli

(ii) samazin.t gT rezidenta kapit~la nodokli par nodokla dalu, kas ir vienda
ar Latvija samaksato kapitala nodokli.

tie samazinajumi tomrr nedrikst p.rsniegt t.du summu, k~da bFitu aprtlin~ta
saskan ar Kazahst nd piemerojamiem noteikumiem un likmem, ja iepriek,
minCtais ienakums tiktu grits vai kapitals atrastos Kazahstfni;

b) Gadijum, kad KazahstAnas rezidents gast ienakumu vai vinam pieder
kapitals, kurg saskaga ar 1is Konvencijas noteikumiem tiek aplikts ar
nodokliem tikai Latvij., Kazahstdna var ieklaut go ienakumu vai kapitlu
nodoklu ba.e, bet tikai t~deI, lai noteiktu nodoklu likmes citam tada veida
ienikumam vai kapitilam, kas ir apliekams ar nodokliem Kazahstana.

2. LatvijR nodoklu dubulta uzlikana tiks novrrsta .gd. veida:

a) gadTjuma, kad Latvijas rezidents grst ien~kumus vai viiam pieder
kapitals, kuru saskan ar ,Ts Konvencijas noteikumiem var aplikt ar
nodokliem Kazahstand, ja vien Latvijas Republikas iek zemes
likumdoganas akti nenodrogina IabvEITgdkus noteikumus, Latvijaijaatlauj:

(i) samazindt T rezidenta ienSkuma nodokli par nodokla dalu, kas ir
vienada ar KazahstAnd samaksato ienakuma nodokli;

(ii) samazin~t 9T rezidenta kapit.la nodokli par nodokla dalu, kas ir viendda
ar Kazahstnd samaksdto kapitala nodokli.

Sie samazinijumi tomer nek~dd gadijum nedrikst pdrsniegt todu ienakuma
nodokla vai kapitala nodokla summu, kas ir aprEkindta Latvij. pirms §T
samazin~juma piemroganas, kura atkar-hb no apsta.kliem ir attiecin~aa uz
ienakumu vai kapitAlu, kuru var aplikt ar nodokliem Kazahstand;

b) lai piemerotu ,i punkta a) apakpunktu, ja sabiedr-iba - Larvijas rezidents
saiiem dividendes no sabiedribas - Kazahstanas rezidenta un gaja
sabiedrib Latvijas rezidentam pieder vismaz 10 procenti akciju ar pilnam
balsstiesibam, Kazahstdng samaks~taja nodokilI tiks ietverts ne tikai
nodoklis, ar kuru apliek dividendes, bet arT nodoklis, ar kuru apliek
sabiedribas pelou, no kuras tiek izmaksdtas dividendes.

25.pants
Diskriminfcijas nepielaugana

1. LTgumsldzejas Valsts pilsozti otra LTgumsIdz~j. Valsti netiks paklauti
aplikganai ar nodokliem vai jebkuram ar tiem saistTtajam prasibm., kas atgkiras no
aplikganas ar nodokliem vai ar tiem saistitajam prasTbm, kuram tiek vai var tikt
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paklauti otras valsts pilso0i tados paos apst~klos, vai kas ir apgrrtinogakas. it ipagi
attiecTb uz rezidenci. Sis noteikums neatkartgi no I. panta (Konvencijas darb-bas
sf-ra) noteikumiem attiecas art uz personam, kas nay vienas LTgumslIdz~jas Valsts
vai abu LTgumsledzdju Valstu rezidenti.

2. Bezvalstnieki, kas ir Ligumsladzdjas Valsts rezidenti, nevieng no
LYgumslddzajim Valstim netiks paklauti apliktanai ar nodokliem vaijebkur~m ar tiem
saistTtm prasTbm, kas atAkiras no apliktanas ar nodokliem vai ar tiem saisttajam
pras~ibm, kuram tiek vai var tikt paklauti attiecTgas valsts pilsooi tfdos pagos
apstaklos, vai kas ir apgr~tinogkas.

3. LTgumslIEdz~jas Valsts uzpmuma past~vTgo p~rstdvniecchu, kuru tas izmanto
otrd LTgumslddzaj5 Valsti, nevar aplikt ar nodokliem gaj2 otr5 valstt mazdk labv~lTgi,
neka tiktu aplikti ar nodokliem otras'valsts uzoimumi, kas veic t~da paga veida
darbuib. So noteikumu nedrikst iztulkot tadajadika tas uzliktu LTgumslIdzfjai Valstij
pienakumu pieg.kirt otras LTgumslIdzfjas Valsts rezidentiem jebk~das personiskas
atlaides, atvieglojumus vai samazinajumus attiecTba uz aplikanu ar nodokliem, kadus
,i valsts pieA,.ir t~s rezidentiem, gemot vEra vi:u civilstAvokli vai Aimenes saistibas.

4. Izoemot gadTjumus, kad piemdrojami 9. panta (Saistitie uzgamumi) 1. punkta,
11. panta (Procenti) 7. punkta vai 12. panta (AutoratlTdzibas) 6. punkta noteikumi,
procenti, autoratlidz-has un citi maksajumi, ko LTgumsladzejas Valsts uzo~mums
izmaksa otras LTgumslIdzdjas Valsts rezidentam, nosakot AT uz0ldmuma apliekamo
pelinu, ir j~atskaita no gis pelpas pdc t~diem patiem noteikumiem k tad, ja tie tiktu
izmaksAti pirm~s minetAs valsts rezidentam. T~pat art LfgumslIdz~jas Valsts
uznmuma paradi otras LTgumsledzejas Valsts rezidentam, nosakot 9,da uznmuma
apliekama kapitala vdrtibu, ir jaatskaita pdc t~diem pa~iem noteikumiem ka tad, ja tie
attiektos uz pirmas mintes valsts rezidentu.

5. LgumsI.dzejas Valsts uzpamumus, kuru kapitals pilnTgi vai dalji pieder
vienam vai vairakiem otras LTgumslddz~jas Valsts rezidentiem vai kurus ie rezidenti
tieti vai netieti kontrola, pirmaj5 minEtajd valsti nevar paklaut aplikganai ar
nodokliem vai jebkuram ar tiem saistmajam prasThAm, kas atgkiras no aplikganas at
nodokliem un ar tiem saisttajarn prasib5m, kurim tick vai var tikt pakjauti IidzTgi
pirmas minatas valsts uzq~mumi, vai kas ir apgrftinoakas.

6. ST panta noteikumi neatkarTgi no 2. panta (Nodokli, uz kuriem attiecas
Konvencija) noteikumiern attiecas uz visu veidu un nosaukumu nodokjiem.

26.pants
Savstarpejas saskaqoganas procedara

1. Ja persona uzskata, ka vienas LTgumsledzajas Valsts vai abu Ligumsladzaju
Valstu ricTba izraisa vai var izraisTt §Ts personas aplikganu ar nodokliem, kas neatbilst
Ais Konvencijas noteikumiem, fT persona var neatkarigi no go valstu iekgzemes
likumdotanas aktu noteikumiem, kas paredz novdrst 95du apliktanu ar nodokliem,
iesniegt savu jautdjumu izskatTtanai ts Ligumsladzejas Valsts kompetentam
iestidm, kuras rezidents ir gT persona, vai art, ja jautajums attiecas uz 25. panta
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(Diskriminacijas nepielaugana) 1. punktu, tas LUgumsladzajas Valsts kompetentam
iestaddm, kuras pilsonis ir ri persona. Jautajums jdiesniedz izskatTanai triju gadu
laik. no pirmr paziQojuma par ricabu, kas izraisjusi aplikanu ar nodokliem
neatbilstogi Ts Konvencijas noteikumiem.

2. Kompetent~s iestades pienAkums ir censties atrisinat 3o jautajumu, ja tz
uzskata, ka sadz-ta ir pamatota, un, ja ,T iestade pati nespij panakt apmierinogu
risinajumu, tai jam gina atrisinat jautijumu, savstarpdji vienojoties ar otras
LTgumslIdz~jas Valsts kompetentaj.m iestadam, lai novirstu tai Konvencijai
neatbilsto u aplikanu ar nodokliem. Katra ,da pan ktA vieno~ands ir jaizpilda
neatkarTgi no LTgumslIdz jas Valsts iekgzemes likumdoganas aktos noteiktajiem laika
ierobeojumiem.

3. Ligumsldzfju Valstu komp'etentajrim iestadem ir jacengas savstarp~jas
saskaroanas gaiti atrisinit jebkurus sareikjumus vai novzrst §aubas, kas var rasties,
skaidrojot vai piem~rojot to Konvenciju. T~s var art savstarpaji konsultties, lai
nov~rstu nodoklu dubulto uzlikanu gadijumos, kdi nay paredz~ti gaj, Konvencija.

4. LTgumslIdz~ju Valstu kompetentas iestAdes var tie.i sazinaties viena ar otru,
lai panaktu vienotanos par iepriekjos punktos minatajiem jautdjumiem. Ja tkiet, ka
vieno~ands pan~k~anai ir lietderi'ga mutiska viedoklu apmaia, .ida viedokju apmaina
var notikt, izveidojot komisiju, kas sastav no LTgumsladz~ju Valstu kompetento
iestd.u parst.vjiem.

27.pants
Informacijas apmaiia

I. LTgumsldz~ju Valstu kompetentajam iest~dem ir jaapmaings ar informaciju,
kas nepieciegama Us Konvencijas noteikumu izpildiganai vai LTgumsladzeju Valstu
iekgzemes likumdoganas aktu par nodokliem uz kuriem attiecas T Konvencija, prasibu
izpildei tiktal, cikt~il gie likumi nay pretrund ar to Konvenciju. Konvencijas 1. pants
(Konvencijas darbibas sfera) neierobeo informacijas apmainu. Jebkura informacija,
ko salem LTgumsJdzFja Valsts, irjduzskata par slepenu t~pat k. inform~cija, kas tiek
iegflta saskana ar 9ts valsts likumdoganas aktiem un ta var tikt izpausta tikai tam
personam vai varas iest~dm (art tiesas un administraffivajan iestadi~m), kas ir
iesaistitas nodoklu, uz kuriem attiecas rT Konvencija, aprEI.indgana, iekaszgan,,
piespiedu Itdzeklu piemaroganA, sauktanR pie juridiskas atbildibas vai apelziciju
izskatlganA. Tm personam vai varas iestadam 9T informacija jAlieto vienTgi
iepriekminatajos nolakos. T.s drikst izpaust to inform~ciju atkitas tiesas sadds vai
tiesas nolamumos.

2. Nekadd gadjuma 1. punkta noteikumus nedrikst iztulkot tadCjadi, ka tie
uzliktu LUgumsldzejai Valstij pieng.kumu:

a) veikt administrativus pas~kumus, kas nesaskan ar vienas vai otras
Ligumslddzajas Valsts likumdoganas aktiem vai administratvo praksi;
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b) sniegt informaciju, kas nav pieejama saskana ar vienas vai otras
LTgumsl~dzjas Valsts likumdoganas aktiem vai parasti piemdrojamo
administratTvo praksi;

c) sniegt informaciju, kas var atklt jebkuru tirdzniecibas, uznzmEjdarb-has,
ra~oanas, komerciilo vai profesionalo noslapumu vai tirdzniecibas
procesu, vai art sniegt informciju, kuras izpau.ana btu pretrund ar
sabiedribas interesdm (ordre public).

3. LTgumsldzeju Valstu kompetentas iestades var noslgt papildu vieno.anos,
lai noteiktu 9T panta noteikumu piemaroganas kart~hu.

28. pants
Priekgrocibu ierobelogana

Neatkarigi no jebkuriem citiem gis Konvencijas noteikumiem LTgumsledzajas
Valsts rezidents nesa0ems nekadus nodoklu atvieglojumus vai atbrTivojumus no
nodokliem, kAdus tam saskap ar go Konvenciju var piegkirt otra Ligumskadz~ja
Valsts, ja 9i rezidenta vai ar go rezidentu saistitas personas izveido~anas vai
pastavganas galvenais mzr~is vai viens no galvenajiem mdrkiem ir bijis izmantot Ts
Konvencijas priekgrocbas, kuras tam citAdi neb~tu piemerojamas.

29.pants

Diplomatisko un konsuliro pArstivniecibu
personals

Nekas gajA Konvencij5 nedrTkst ietekmat diplomitisko misiju vai konsularo
parstivniecibu personila .fiskalis privilakijas, kuras tam piemarojamas saskaV5 ar
starptautisko ties-hu vispirajiem noteikumiem vai Tpagiem noliTgumiem.

30.pants
Sta~anas speka

1. Ligumslkdzju Valstu valdibas paziio viena otrai par go valstu
konstitucionalo prasibu, kadas ir nepieciegamas lai fT Konvencija stitos sp kd, izpildi.

2. ,T Konvencija stAsies spakS ar 1. punktS minetA pdj5 paziiojuma
iesniegganas datumu, un tis noteikumi abAs LTgumslIdzzjis ValstTs tiks piemaroti:

a) attieclbA uz nodokliem, ko ietur izmaksas brTdT, sikot ar
ienikumu, ko grist janvara pirmaji diena vai pac janvara pirms
dienas taja kalendaraja gad5, kas seko gadam, kur, f, Konvencija stajas
spki;
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b) attiec-hb uz pdrdjiem ienakuma un kapitala nodokliem, s~kot ar
nodokliem, kas maksajami jebkurd nodoklu gad!, kur sakas janvara
pirmaj5 diend vai pdc janvara pirmnis dienas taj5 kalendaraja gad5, kas
seko gadam, kur5 §1 Konvencija stijas spkA.

31.pants
Darbibas izbeigana

T Konvencija ir spdka tik ilgi, kamar LTgumsldzaja Valsts tAs darbibu izbeidz.
Katra Lgumsldz~ja Valsts var izbeigt rTs Konvencijas darbTbu, diplomatiska cela
iesniedzot rakstisku notu par izbeigganu vismaz seus m~neus pirms jebkura
kalendard gada beigim. ajd gadjumij Konvencijas darblha abis LTgumslddzdjis
ValsTs tiks izbeigta:

a) ttiecib uz nodokliem, ko ietur izmaksas bridT, sikot ar iendkumu.
ko grist janvira pirmaja diend vai pdc janvara pirmis dienas taj5
kalendarajd gadd, kas seko gadam, kuri ir iesniegta attieclgi nota;

b) attiecdh uz par'jiem ienAkuma un kapitala nodokliem, sikot ar
nodokliem, kas maksajami jebkurd finansu gad, kur sikas janvira
pirmaja diena vai pac janvara pirmds dienas taj5 kalendiraja gada, kas seko
gadam. kurd ir iesniegta attiecTgd nota.

So apliecinot, apak§5 parakstjugies, bodami pienacigi pilnvaroti, go Konvenciju
ir parakstjugi.

Konvencija noslagta ...." 1200.. gada .. .... ."ivos eksemplaros,
katrs no tiem latviegu, kazahu, krievu un anglu valodi. Visi teksti ir vienlTdz
autentiski. AtirTgas interpretacijas gadjuma noteicogais ir teksts anglu valodd.

Latvijas Republikas Kazahstbnas Republikas
vdrdi vdrdd
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PROTOKOLS

Parakstot Latvijas Republikas un Kazahst~nas Republikas Konvenciju par
nodoklu dubultas uzlik§anas un nodoklu nemaksLanas nov~rganu attiect-bd uz
ienakuma un kapitila nodokliem (turpmak - "Konvencija") puses ir vienojugds par
sekojogiem noteikumiem, kas ir Konvencijas neatnemama sastavda a.

Attiecibd uz 10. panta (Dividendes) 6. punktu:

10. panta (Dividendes) 6. punkta noteikumi netiks piemaroti tik ilgi, karnr 6.
punkta min~tais papildu nodoklis netiek uzlikts abds LTgumslkdz~jds ValstTs
saskand ar o valstu iek~zemes likumdo~anas aktiem. Gadjumd, kad ds
nodoklis tiks piemErots ab.s LTgumslkdzjas Valstis, kompetentajam iestadam
savstarpajas saskaoganas celd irjanosaka datums, ar kuru tiek uzsakta 6. punkta
noteikumu piemErogana abSs Ligumsledzjas Valstis.

Protokols sastadits .d/4.0200.. gada C.. .-'A4divos eksemplros, katrs
no tiem latviegu, kazahu, krievu un anglu valodd. Visi teksti ir vienlTdz autentiski.
Atg.irigas interpretacijas gadijuma noteico~ais ir teksts anglu valoda.

Latvijas Republikas KazahstAnas Republikas
v~rda vdrdd
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

KOHBEHLUI5

ME)KY JIATB4fflCKOI PECmYEJIHKIo H PECf-YBJItjKOI
KA3AXCTAH 01 H3BE)KAHHM AIBOIHOFO HAJIOFOOBJIO)EHHA

14 HPEAOTBPAIUIHH YKJIOHEHH5 OT
HAJIOrOOBJIO)KEHHSI B OTHOIIIEH HAJIOrOB

HA AOXORJ H HA KAIIITAJI

IJaThHrcKaA Pecny6AxKa H Pecny6mma Ka3axcraH, xelaA 3acJon-rr,
KoHBeHimo o6 H36e)xaHiHH ABOHOrO Hajioroo6no>KeHM H
npeaoTBpameHm yKiOHeHL OT Hanoroo6nowermi B oTHotueHHH uanoroB
Ha joxOA H Ha KaIIHTaJr,

cornactumcb o HH)KecJieA)ywioeM:
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CTamt 1
JImua, K KOTOpbIM npHMelHJeTCH KOHBeiIIiHA

HacToxiua KOHBeHIuL ripHMciAeTx K jiHiam, KOTOpbie 3[BJII)TC1

pe3HDeHTaMH OAHOrO HnH o6oHx AorOBapHBatouttxcx FocyIapCTB.

CTaTBs 2
HaIaorI, Ha KOTOpble pacnpocTpaRtieTc KOHBeHumA

1. HacToAwam KOHBeHiHA ripHMeHeTCA K HanoIraM Ha RIOXOj H Ha

KanHTaT, B3HMaeMbIM OT HMeHI ,TOFOBapHBaiouIerocAI EocygapcTBa Hrn4 ero

MeCTHbIX opraHOB BJiacTH, He3aBHcHMO OT MeTOdja ifX B3HMaHHA.

2. HanoraMH Ha UfOXOR H KaInHTanl C4HTaOTC~i Bce BHJbI HanOrOB,
B3HMaeMbie c o6uefi CyMMbi ,!4oxoa Him 4ianrHTana HnH c OT,IenJlHbX

3uieMeHTOB aoxoaa Htl KanHTana, BKJIUO'la., HajiIOrH C aOXOAOB OT

oTqyxmeHHA JlHimHMOro HAm HeaBHxKHMoro HMyLieCTBa, a Taicwe HanOrH Ha

npHpOCT CTOHMOCTH KaIHTafla.

3. CyIaecTByIOImtMH HafloraMH, Ha KoTopbIe pacflpocTpaHieTcM

KoHBeHwHA, ABnmOTCM B qacTHoc-H:

a) B IaTmBH:

(I) Hainor Ha Aoxoat npeAnpmAmuA (uznemumu ienakuma nodoklis);
(II) nepCoHajlbH, ii noxioxomAFIi Hanor (iedzivotaju ienakuma

nodoklis);
(HI) Hauor Ha HMyuxeCTBO (ipasuma nodoklis);

(R arnee HMeryeMbie HaK "JIaTBrUcRHI Hanor");

b) B Ka3axcraHe:

(I) Hanor Ha ,ZOXOA iopHJmiecKHx H 4H3WrqecKix .inu;
( H) Haior Ha HMywecTBo zop uqecKHx H cI)H3rqecKHX jHlt;

( aajnee HIMeHyeMbae KaK "Ka3axcTaHcKii Hanor").

4. KO-HBeHLUI TaKoKe nphiMeHAeTcl ic jIao6,M HAeHTHqHIM WM no

cywiecTBy aHajiorHqThiM HajoraM, KOTOpbie 6yyT B3MifaTcsi nocure iaIni
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noJlnUicaHHA KOHBeHLHH B aI0nOJnHeHHe K CYIUCCTBYIOLUHM HanloraM Hmuu

BMeCTO HHX. KoMneTeHTHble opraHEI AOrOBap4BaioWHxc FocyAapcTB
,6yayr yBe/oMimT apyr xIpyra o ino6bix CylI, cTBeHHbIX H3MeHeHH3[X,
.KOTOpbie 6yxjyT BHeCeHbI B 1iX COOTBeTCTrBylIoUtte HaJiOraBble

'3aKoo)jaTeJnCTBa.

CraTs 3
061tae onpeaeneHtAu

1. nAii ueneri Hacroasnei KoaiBeHumi, ecJni 13 KOHTeKCTa He BbITeKaeT
1iHoe:

a) Tepmtbi "JAoroBapHBaiouixeecA FocyiapcTBo" H "apyroe

,ToroapHraotueecA FocyapcTBo" o3Haqa-oT JlaTmio RnH Ka3axcmaH, B
3aBHCHMOCT1 OT KoTrreIcTa;

b) TepMHH:

(I) "JIaTBHA" o3Haqae-r JlarfBfrckyio Pecrny6jmy H npH

MCIIOlb3OBaH34H B reorpabm4eCKoM CMbiCJIe o3HaqaeT TeppHTopmo
JIaTBHCKOrH Pecy6JIHKH H ino6yio apyryo 3oHy, npliMbKa1OUaY1O K
TeppHTopHanHLIM BolIaM JIaTBHicKoR Pecny6nrnui, B npelejIax KoTOpOir no
3aKOH01aTeJubcTBy JlaTBHH K B CooTBeTCTBmi C Me K/iyHapoxIHmiM rrpaBoM
Moryr ocymecnuT mcA ripaBa JIaTBHH B a-ioinemm MOpCKOFO zwa H ero
Hea1p H ux MHHmepajabiix pecypcOB;

(II) "Ka3axcTaH" o3HaqaeT Pecny6mucy Ka3axcraH. IUpH
4CHOJIb3OBaHMH B reorpa4)-qeCKOM CMbiCfle TepMmH "Ka3axcTaH" BKjnoqaeT
TeppHTOpHaJbHIe BObI, a Tao*ce HCKJRIOqlHTejIbHyiO 3KOHOMH4eCKy1O 30HY H

KOHTHHeHTan1HbI meabep, B KOTOpbIx Ka3axcTaH MO'eT auisi orIpe~eJieHHLIX

ueneir ocywecTBnT- cyaepeHibie npaBa H IOPHC11HKLUIO B COoTBeTCTBtH C
Me.lAyHapoiaHME- npaBoM H B KOTOpbIX npHMtm TC31 3aKOHbl,
peryanpyione HanoirH Ka3axerala;

c) TepMHH "miUo" B'mo'iaeT 4ni311qecKoe 1111o, KOMnam o i juo6oe
apyroe o6b elemie mnil;

d) TepMrH "KoMnaiHA'" a311aqae-r Aio6oe KopnopaTHBHoe o6,ea~erie
HuH =O6yio 3KOHOMHqecKyIO eluHHmy, KOTOpbMe paccMaTpHmaiaOcA Kax

Kopnopanmaoe o6beAIHeHHe vu HanoroBbiX unenei;
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e) TepMHHbl "npeanpartTe oaHoro )jorOBapHBaWomerocx

rocyaapcTBa" H "npea-npHiTHe Ripyroro gorOBapHBaouterocx
FocyzaapcTBa" 03HaqaoT COOTBeTCTBeHHO npe2rnptATHe, ynpaBnIqeMoe
pe3HteHTOM OflHOrO )IoroBapHBaouerocA FocytapCTBa, H npe2nplqTHe,
ynpaBnAseMoe pe3HLeHTOM iApyroro )goroBapHBaoaerocA FocyaapcTBa;

f) TepMHH "MexayHapQRHaA nepeBo3Ka" o3HaaeT mo6yio nepeBo3Ky
MOPCKMM HJIH B03.t[yIlHbIM CYZHOM, 3KCrflryaTHpyeMbIM npeaipHPAHreM

)IoroBapuBaomerocA Focyaapcma, KpoMe cny'aeB, Koraa mopcxoe HnH
BO3IyMHOe CyLLHO 3KCIjryaTHpyeTCSI HCKTUOqHTeJnbHO Me)Kay nHyHiTa\mi B

ZpyroM JoroBapHBaoueMcx FocyaapcTBe;

g) TePMHH "KOMneTeHTHig opraH" o3Ha'aeT:

(I) B JIaTBHH: MHHHCTpa (bHHaHCOB uHJ ero yrloniHoMOqeHHOrO

npecTaBHTreIA;
(H) B Ka3axcTaHe: MHHHcTepCTBO 4bHHaHCoB Hiu ero

ynOjrHOMOtiHHOrO npeicTaBHTeilA;

h) TepMRH "HaLOHairHoe nUo" o3HaqaeT:

(I) ino6oe 4 KwrecKoe nmmo, rmeiomee rpawcnaCmo
)joroBapHmaiouneroca FocyAapcTBa;

(II) mo6oe foprti 1 IecKoe xmto, niapTneprBo m nmo6yio
accouwauwio, noffyqimB e TaKoii cTaTyc Ha OCHOBe Aef4CTByIOBIHX 3aKOHOB

AoroBaprmaiomeroca FocyaapcTBa.

2. 1pH npHMeHeHHH HaCTOAmerf KOHIeHIUH B muo6oe BpeMSi
AorBapHtBaroiaMc rOcyAapcTBoM mo6oi TepmMH, He onpeAeJletHblii B
He, irMeeT TO 3HameHie, KOTOpOe OH umeeT B 3TO BpeMA no
3aKOHOtaTenbCTBy 3TO'roO focyaapCTBa B OTHoiUeHHM HaJiOFOB, Ha KOTOpb1e

pacnpocTpaHaeTcA KOHBeHIxI., ecJIH H3 KOHTeKCTa He BbITeKaeT RHOe.

CTaTib 4
Pe3HaeHT

I. Am ixueii HaCTosfeR KoBeMM TepMHH "pe3ljeHT
goroBaprBaomerocA FocyapcTBa" 03naqaeT iuo6oe iTH1.o, KoTopoe no

3aKOHO,1aTeJnLCTBy 3Toro FocyapCTBa nOfAlneHMT B HeM Hajioroo6jio)KeHnO
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Ha OCHOBaHHH ero MeCTO)IHTejibCTBa, pe3HXeHTCTBa, MecTa ynpaBJIeHRa,

MecTa co3aam Hrmn mo6oro apyroro ipHrepta allanorrmaqoro xapaKTepa.

TepmMH TaKoe BKnoqaeT HlpaBHTenbcTBo AOroBapHBatoiueroci

rocyaapCTBa HmA ero MeCTHbIH opraH BniacT. 3TOT TepMHH, OqIHaKO, He

BKruaqaeT mo6oe JiHUo, KOTOpOe noJfIe*iT HajOrOo6IoweHJo B 3TOM

FocyaapCTBe TOJnblO B OTHOIieHHH RIOXOa1OB H3 HCTO,4HHKOB B 3TOM

rocyaapCTBe HuIH B OTHoLIeHHH Haxoagueroc B HeM KafIlTaJia.

2. EcJIH B COOTBeTCTBHH C IIOjiO)KeHHIMH InyHKTa I 4bH3a-lecKOe JIHI.O

5BjUieTCA pe3HeHTOM o6oHx ioroBapHnaioumxcA Focya1apCTB, TO ero

cTaTyc onpegenmeci cleyIoiL.HM o6pa3oM:

a) OHO c3HTaeTcq pe3HeHTOM Toro FocyaapCTBa, B KOTOPOM OHO

pacnoaaraeT thMeIOLuHMCA B ero pacnopx)eHHH nOCTOSEHbIM XcmnHlIIeM;

.ecnH OHO pacnainaraeT HMeIOIuHMCZ B ero pacropame~Mf rI0CTOIfHHblM

ixuHJmUeM B O60tfx AOroBapHBMoImHxcA FocyaapcTBax, OHO c-mrraeTcSi
;pe3HJReHTOM TOrO FocyaapcTBa, B KOTOPOM OHO HMeeT 6oanee TeCHbie

,Jllf4qHbie H 3KOHOMII'ecKe OTHOtiieHHM (ueHTp )KH3HeHHhIX HHTepecOB);

b) ecnn .FocyfIapcmO, B KOTOp0M OHO HMeeT iieHTp XM3HeHHbIX

HRTepeCOB, He Mo)KeT 6biTl onpegeieHo, HiLi eCnH OHO He pacnionaraeT

HMeiOmHMCA B ero pacnopAKeH nOCTaIHHIM ) HIPeM HH B OZHOM H3

igoroBapmaiolunxca FOcyaapcTB, OaO CqHTaeTcH pe3mHeHToM Taro
Focy~aapcTma, B KOTOpOM OHO o6brpmo npoaXBaeT;

c) eco OHO o6ItqHO npOKXBaeT B O6a0x FocyaapcTBax Him He
npoamBaer R B OAIOM H3 mHX, OHO C'IaeTCH pe3HJleHTOM Toro

rocyaapCTBa, rpawzamHHom KTopOro aHO BRAeTC3i;

d) ecnm cTaTyc pe3HaeHTa He MoKeT 6bITb onpejleneH B COOTBeTCTBHH C

nomayHicraMH a) - c), KoMneTeHTHe oprami ,jor0BaptiBaioUuIxCA
aocyaapcTB pemaoT aaH r Bonpoc no B3aHMHOMy cormacwio.

3. Ecsm B COOTBeTCTBHI C naomemuMw nymcTa 1 nMao HHoe, qeM

4rn31qecKoe -HUO, AB.nIeTCA1 pC3HzteHTOM 06oIx JoroBapBaoaUxxCA

rocyaapcTB, KoMneTeH-mbIe oprarbi JAoroBapHBaiouufxcA FocyAapcm 6ynyr
CTpeMmTCA pa3pemrm, Bonpoc no B3aHMHOMy cornacmo H orHpe~eIAT
croco6 npHMeHetui KOHBeHIIHH K TaxoMy fiHuiy. TIpH OTCyrCTBHH Taxoro
cornacwA B UeTax HacToaeule KOHBeHIiH nUO B KaxK,!OM

JAoroBapBalomeMc3, rocyIapcTBe He 6yrier paccMaTpHBaTcA Kx pe3HLeHT

apyroro amroBapHmaiomerocA FocyaapcTBa.
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CTaTSi 5
-IocToIHHoe ype)KAenue

1. Am2n teneri HacTosuueri KOHBeHljHH TepMHH "IOCTO5IHHoe

yqpe>KaCeHge" 03HaqaeT nOCTOAHHOe MeCTO ae iTeJTbHOCTH, Repe3 KOTOpoe

fIOJIHOCTbIO IIH qaCTHqHO ocyWueCTBIqeTC3I npegupHHHMaTenbcKaA
aeATenbHOCTb npejripHaTHa.

2. TepMHH "nOCTO HHOe yqpexAKemHe", B 'IaCTHOCTH, BKMOqaeT:

a) MeCTO yripaBJlerna;

b) oTaeJIeHHe;
c) KOHTOpy;
d) 4ba6prny;
e) MacTepcKyio; H
f) ruaxTy, He4DT3IHy1O HRH ra3oeyio cKBaxcniy, Kapbep im ino6oe

,apyroe MecTo ao6biqH npHpowUix pecypcoa.

3. TepMnH "nocTorHmoe yqpewKteHHe" Tame BKmo1aeT:

a) cTporrejinyio niomacy, cTpoHTem, ir, MoHTaxiLii HRH
c6opoqmHxi o6,eicr imH Ha6molaTeiHylo Hum RoHcyjhTatuioHHyi
,lAeATeulbHocTh, CBR3aHHYIO C HHMH, eCJIm TaxaA rmomawaja, o61>er Him

JAeATeJubHOCTb 2XIHTCAt B TeqeHHe riepoaa 6ouee qeM 6 Meca1meB;

b) yCTaHOBKY HrM coopyeHme, BKmoqa3 6ypoByio ycTaHOBly,
HCno , 3yeMbie/ ,urn pa3BemH ipHpotHBX pecypcoB, HM Ha6mIoaTenmHyIo
AerTeu, RrocTm6, CB13afHHfyO C HHMH, TOJIbKO CCJll TaKoe HClHO!,3oBaHme wrm

AeM Ten6HOCTb uArHTCA B TeqeHe nepHoaa 6ouee qeM 6 Mec.eB.

4. HecMOrpA Ha npe ,IrymHe flOAO2KeHHr HacTomefi CraThn, TepMH

"nOCTOXrnHoe y-qpexc1eHme" He pacCMaTpHBaeTCA KaK BKIKqaoalOIaHi:

a) HcnoJM3OBauHe coopyxemI Hcmmo'lrrenLHO mis reneft xpareHmrI,
fleMOHCTpaL[HH HRH AOCTaBKH Toap0B B mmI m3Aemfll, npmaimeanunx
npertnplATWo;

b) cogepwamie 3a1iacOB ToBapOB HRH H3Jaejiufi, npmaxlexaunxx
npeiinpRnAio HCKrUOlrHTeJIHO ,wU ueneHi xpalemA, ,ZeMOHCTpaI.HI HnII
flocTaBKH;
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c) coaepwaHHe 3anaca TOBapoB Hnm H3,aejirHi, rpPHralne)cauix
npeAnpHr4mo Hc.rnoq4HTeybHO Am ueneii nepepa6o~m Apyruim
npelfnpRATHeM;

d) coiaepwaHHe iOCT01HHOrO MecTa ALeqTejibHOCTU HCKIJOqHTeiMHO

tan ueneHe 3aKynTK TOBapOB HJA H3EaentHH Hma xu c6opa HH43opMaXHH xM
npelfnpHATHt;

e) coaepKa aHe nOCTOAHHOrO MecTa aesiTenbHOcTH HcKmnoLTejibHo
4mu ueneg OCYWeCTBneHM XIrA npeunpHmii mo6ok apyrofi )iesrreJnbHOCTH

noIrOTOBHTeRbHOrO uIH BcnOMOIaTeJrtHorO xaparcrepa;

f) coaepiaHie HOCTO1HHOFO MecTa lesITeJIbHOCTH HcKmoqHTeJIBHo

.zu ocymecTmnewA mo6ori KOM6HHaunI BRiOB XteATeJtHOCTH,
nepeqHcnenubx B noAnyHKTax OT a) Ao e), npH yCJIOBIH, qTO COBOKYnHqaA
AeATejibHocTh nocroaHHoro MecTa AesTenbHOcTH, BO3HH~aIOI~a B
pe3yamTaTe TaKOR KOM6HHaUHH, HMeeT nO1WOTOBHTelb H]II H H

BCnOMoraTeJYbHbi xapacrep.

5. HecMoTpi Ha nOno)KeHtA [IyHKTOB I H 2, ecnrH .iHlto - HHoe, qeM
areHT C He3aBHCHMbM CTaTyCOM, K KOTOpOMy IlpHMeH.,eTCI nymKT 6 -

.aericThyer OT HMeHH npegnpATHA H HMeeT H o6brtHo HcnOJIL3yCT B
AoroBapHBareMcA FocyxapcTBe nOJUHOMOqHA 3ainoqaT, KOtpaMcri
OT HMeHH npelnpHiraa, TO no0 npeAnpHATme paccMaipHsaewca xax
HMeioLiee nOCTo3HHoe yqper)KeHHe B 3TOM FocylaapcThe B oTHomemni
mo6oi AeqrrehHOcTH, KoTopyio 3TO uH.o ocylxecraBuuel ,zuIT 3TOro

ripearipra.rH.B, 3a HcKxnoqeHHeM, ecini TO)ThKO ero leITeJ~MHOCTI He

orpafmftmaercA BH.aaMM ziesiTe IHocm, ynoMAJLyrbIMH B .nyircre 4,
KOTopbie, 6yx'mri ocymecTBnJI~eMMjt qepe3 nocToimioe MecTo
AeTeJIbHOCTH, He npeBpaIUaIOT 3TO nOCTOAHHoe MeCTo AesrrejnHOcmH B
nocToAHmoe yqpe,)KIeHHe B COOTBeTCTBHH C nOJnOweHRAMH 3TOrO flyrlcra.

6. FlpeunpRTime He paccma-pHBaerca KaK Hmeiotuee nocToamoe
yqpe>KAeHe B JAorOBapi4aIoweMcx FocyaapeTme Tonlbico nOTOmy, 'ITO OHO
ocymecTmnAeT npenpRmlt.HaTenickyo aearreJMHOCb B 3TOM focyapcTBe
qepe3 6poKepa, rJiaBHOFO KOMHCCHoiiepa wu mo6oro Apyroro areirra c
He3aBHCHMb M cTaTyCOM, npH yCjioBHH, qTO TaKHe X I-La Re4cTByOT B
paMKax CBoeH o6EIOA AeA-rTejiEHOcTH.

7. TOT d)aKr, 'rTo KoMnaH!, ABbmoigaAcA peHeHToM
,oroBapHmayotuerocA rocyapcTBa, KoHrpojiHpyeT HHI xoHTpojiHpyeTCA
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KoMnaHme, KOTOpaA siBjhAeTcx pe3HaeHTOM apyroro AOrOBapHBajomerocA
FocyflapcrBa HalH KOTOpaA ocyiuecT1m3eAT npeanpHHHMaTejIbcKylo
Ae3FreflbHiOCTb B 3TOM lpyroM rocyaapcTBe (snH6o qepe3 nocTOqHIoe
ypeLeHtie, n16o apyrHM o6pa3oM), cam no ce6e He npeBpamaeTr oay H3

3THX KOMrIaHHH B nOCT0liiHoe ytpeKacenHe apyroi.

CTaTbx 6
,AoxoA OT HeiLBHx)MMoro HMyUweCTBa

1. 7joxoa, nonyqaeMbir pe3mieHTOM 11oroiapHBaotieroci
FocyuapCTBa OT HeiRBRKHMoro HMylaecTBa (BKIoqai i aOXO.A OT ceJIbCKOFO

Him neCHOrO X033R1CTBa), pacnoJio>KeHHOrO B alpyroM gOrOBapHBaIoileMCI

Focy~aapcTBe, Mo)KeT o611araTbCA HajlOrOM B 3TOM ApyroM FocyaapCTBe.

2. TepMH]H "HeABH)KHMOe HMyL-IecTBo" HMeeT TO 3Ha4eHHe, KoTopoe OH

HMeeT rio 3aKOHOn1aTeJhbCTBY AoroBapHBaromeroca rocygapcTBa, B KOTOpOM
pacnono>KeHo paccMaTpHBaeMoe HMyleCTBO. TepMHH B mO6OM ciytiae
BKJuoqaeT HMylUecTBo, BCrlOMOraTeJlhHOe nO OTHOiIweHIO K HeaiBH"KIMOMY

HMyuwecTBy, CKOT H o6opyAoBaHte, HCflOJI3,yeMie B cejbCKOM H .IeCHOM
X03sricTBe, rrpaBa, K KOTOPbIM npHMeRmOTC5 nonoKerm o6tero npaBa B
oTHoueHIHH 3eMejibHOi co6cmeHHocTH, mIo6og ornioH IH cxo)Kee npaBo

npmo6peTeHML HeBHA5MO co6c-BeHbocTH, y3ybpyMT HeABHKMmoro
HMyimecTBa H npaBa Ha nepeMeHHblC HnH c)LKCHpOBaHHbi rtqaTeHM B
RaqeCTBe KOMneHCaUHH 3a pa3pa6oTKy HnH rrpaBo ia pa~pa6oxy
MHHepaibJHwrX pecypcoB, .HCTOqHHKOB H ApyrIlx nplpoAHLx HciorIaeMbIx.

MopCKue H BO3ylIhIbIe cyaa He paccMaTpHmaioTcA B KaqecTBe
HeaBH)KHMOrO I4MymecTBa.

3. FloOjoKeHHA ryHKa I npHMerHtOTC31 K lIOXOily, nouyIeIiHoMy OT
lp3iMoro HCOIJIb3OBaHHIl, cJuaqH B apeH Iy HAH HCI0Jlb3OBaHHA

HeaBH)wHMoro HMymeCTBa B JlO65oi gpyrori 4jopMe, TaK we, KaK H K aoXOY
OT oTqyAKEeHMA HeiBIH)KMOrO HMyIIeCTBa.

4. EciTm BJiaaeHHe aKIulMH HHJI apyrmH Kopr1opaTHB11MHf npaBaMH
B KOMnaHI4H AaeT npaBo BnaaeJmihy TwKmX amifi HnH KopinopaTHBHbrX npaB
Ha Bjiagze-He HeaIBH)KHMOA CO6CTBeHHOCTIO, npHHane)KaueR KoMnaHIH,

AioxoU OT nipaMoro HCIIOnJh3OBaHHI, c~aqa B apeHAzy HJH HCflOJlI3OBHR3l B
no6oi apyroi 4)opMe TaKoro npaaa Ha BnaeHHe Mo)KeT o6naraTrca

HanJoroM B aorOBapHBaioineMcil rocyxapCTBe, B KOTOpOM pacnonlo)KeHa

HeJBHxcuM aA co6cTBeHHOcM.
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5. HlonoaKeHHA nyHKTOB 1, 3 H 4 TaK e npHMeRMOTC3i K ROXOay OT
HeIBH)KHMOrO HMyiuecTBa npefnpH5ITHA H K AOXOi[y OT HeJBHACHMOrO

HMymecTBa, HCnOflb3yeMoro liA OKa3aHRA He3aBHCHMbIX JI 4HbIX ycnyr.

CTaTLA 7
lpH6bjlib OT ipeArIpHHHMaTei, CKO JeeiL, HOCTH

1. HIpH6bijib npejiypHATHA AoroBapHBaiowuerocA FocyiapcTBa

o611araeTCA HaJIOrOM TOjrfbKO 'B 3TOM rocyaapcTBe, eCJIM TOJlbKO

npe~anpHATme He ocyiuecTBRAeT HRH He ocyiuecTBaiao
npearipHHHMaTelbCKyIO taeTebHOCTb B aIpyroM JRoroBapHBaiOiueMcA
FocyaapcTBe nepe3 pacnoao xenHoe TaM fIOCTOAHHOe yqpeAKeHHe. ECiH
npeflrpHAmTe ocylecTBiAet RmH ocyuiecTBamno Ipe nIpHHHMaTenbcKyio

ae-TeJ .HOCTb KaK cKa3aHO BbIuie, npH6bllJb rpeanpaTsHA Mo)KeT
o6naraTc HanorOM B apyroM FocyaapcTBe, HO TOJahKO B TO liacr,
KOTOpaA OTHOCHTCA K TaKoMy IOCToHHOMy yrIpecaeHfmO.

2. C yqeTOM nonoKeHHA nywcra 3, ecim npenpimne

AoroBapHBaouerocA FocyaapcTBa ocymecTBniAer HnH ocymecTBuo
npenpffHHMaTejicyfo AeJTebHOCTh B apyroM a[oroBapHBaiomeMcq
FocyAapcTe qepe3 pacnojio)KeHmoe TaM nOCTOAHJ, oe y-ipeAcAeHHe, TO B
KaCJOM RIorOBapmBaaomeMCA FocyaapcrBe K 3TOMY nOCTOMMOMy
ytpewAemuo omaocwrcs npH6Ltb, KOTOPy1O OHO Morno 6i noyqtHT,

ecmi 6Ei oHo 6bmo o6oco6neHmxIM H oTlenbBiM npepHATrHeM, 3aHATbIM
Ta0xo Ace mm aiajnorHqHofl ieareJILHOCTIO, npH TaKHX wKe HAH
aHaJIoHqHLIx ycJTOBHX H IeHCTBOBaJIO B IIOJIHOH He3aBHCHMOCTH OT
rpeLapHATHA, nOCTOARHbiM y'IpemaeHmeM KOTOpOro OHO ABYIeTCA.

3. H-pH onpeaenerHm npr6Lrm nOcTOHHoro yqpexcJentA
JaorIyCKaeTCA BbIeT paCxOAOB, KOTOpble noHecembi anI uenegi nOCTOAHHOrO
yqpeKageHRtA, BKmoqaA yipaanewiecKle H o6weaawmHW cTpaTHBHbe
pacxoti, He3aBHCHMO OT TorO, lOHeceH1,i OHH B Focy~apcTBe, B KOTOpOM

pacnonoxceno nocTommoe yqpexaeime, HJ1m B AlpyroM MecTe. Pacxomi,

AoriycKaeMbie Kax BbilqLmi gorOBaPHBMIMCR FocyaapcTBoM, BKIIOmqalOT
TOfl6KO pacxogbi, BbiqHTaeMbIe 1O BHyIpeHHeMy 3aKOHoJaTeJIbcTBy 3TO'O

F-ocy2iapcTBa. OAmaKo TaKOff BreT He aonycKaercA nocToSmmoMy
y"peIeHmHo B OTHOLIeHHH CyMM, ecnm TaKOBble BblInjaftHBaIOTC3[
fIOCTOlHHINM yqpeenrHeM npenpmATmHf n11 IO6OMy H3 ero apyrrx
O4 HCOB ryreM Bb rtaTi PoARTM, roHopapoB wm xpyrix cxo)KHX unaTeaceRi
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B CqeT BO3MeIweHHA 3a HcHOJIh3OBaHHe laTeHTOB 1HnH JIpyrfHX rlpaB, H/IH

nyreM BbiriiaTi KOMHCCHOHRLIX 3a l-peaocTaBjieHHbie KOHKpeTHbI yC;*ylH

HJ1H 3a MeHeawIcMeHT, HAll, 3a HCKnJOqeHHeM cjnyqaeB 6aHKoBcKHx

npeanpiATAm, riyreM BbirinaTb, npoueHTOB Ha CyMMy, CCy)KeHHY1O
nOCT0SHHOMy yqpewJeHuo.

4. B TOr4 Mepe, HaCKoJIbKO 3TO 06bqHo nPHHATO B ,LoroBapmBaoiueMca

FocyflapcTBe onpeAenrrb npH6binb, OTHOCAtyOC31 K HOCTO51HHOMy

y'PemKaeHMO, Ha OCHOBe nponopUHOHanbHOrO pacnpeAeneHrHA o6tneg
npH6blnH npeanpHATmA no ero pa3jillqHbIM noapa3aDejeHHAM, HMfTO B

nyiixre 2 He 3anpemuaer 3TOMy A[oroBapHBaio1ieMycq FocytapcTBy
onpeaensTb Hanoroo611araeMyio npi6bunb rocpeACTBOM TaKoro

pacnpeeeHHA, KaK 3TO o6blqHo npKHTO; oIHaKO BblI6paHHbIl MeTOa

nponopumoHanbHoro pacnpeenRA aon)KeH aaBaTh pe3yJibTaTbi,

COOTBeTCTByIotUXe npHHInaM, cogepwamrmCA B HacToaiu/efi CTaTe.

5. He 3a'qcnAeTcA KaKaA-iH6o np16bijb IOCTO3HHOMy y pexAeHmo

nJHmI Ha OCHOBaHHH 3aKfrIH 3THM IlOCTOAHHbIM ype)KmaeHHeM TOBapOB

HRH H3aejwg Aim5 npenpHATmrA.

6. JAnA uenek npeAbixyiatHx nymaroB npH6bUm, OTHocSmiWaScR K
nOCTOAmHOMy yqpe>KfeHioo, onpezenAeTcA ORIJ{HalOBLIM cnoco60M 113 rosa

B rOa1, ecrum He uMeeTCA gocTaTojHh Ix H BecKHx nprIHH ARA H3MeHHM

Taioro nopAxAa.

7. Ecam lrpH6EunM BKrnOqaeT BHzbtl! foxOJaa, 0 ICOTOpbIX OTfeJsHO

rOBOpHTC31 B Apyrmx CTaTIX HacToa1teH KoHBetaum, TO nonoeuaa 3THX

CTaTefi He 3aTparHBaiOTCA IOnO)KeHHEMI4 HacToAIeH CTaTbH.

CTaT3I 8

MopcKoR H B03oytmmbl TpaHcnopT

1. HpH6ium, nony'eRiaa nperpHumeM JAoroBapHBajoLIerocs
FocyxaapcTma OT HCrIOJM,3OBaHMA MOpCK.HX 14n11 B03XY/aIX CyAOB B

MexucyHapoAHnix nepeBo3Kax, o6naraeTcA HanoroM TOJIKO B 3TOM

FocyiapcTBe.

2. HonocemA nyrra 1 npHMeHHOTc11 TaioKe K npH6rmi OT y-lacTHM

B nyjne, B COBMeTHOri npeinpH HmaTemcCo AerrenbHOCTH HJM B

Meayuapo31Hoa 3KCnjiyaTauHOHHOA opraHmattim.
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CTani 9
AccouHpOBaHHbie npe~npniTH

1. EcnIH:

a) npeanpaiAe OxaHOrO gIoroBapHBaoLuerocH FocyaapcTBa
npaMO HJTH KOCBeHHO yqaCTByeT B ynpaBjeHHH, KOHTpOfie HnH KarIHTaJie

npeinpATrAm gpyroro JIoroBapHBaio[UerocA FocyaapcTBa HJH

b) OaHH H Te we n~na upJiMO HHl KOCBeliHo yqaCTBYIOT B ynpaBneHH,
KoHTpone MAH KaflHTaJre npeainpimsAi O rworo JoBapHmiotuerocw
FocyzapcmBa H npennpHrtaa xpyroro goroBapHaBaomeroca FocyAapcTBa;

H B jmo6oM cnyqae Mewfly ABtyMA nlpeanPITUiMMH B HX KOMMepqecKHX HRH
4JHI-aHCOBbIX B3aHMooTHoneHHfX C03,aliOTC3[ HRH YCTaHfaBJIHBaOTCA
ycInoBHA, OTJIhHbie OT Tex, KOTOpble HMeJiH 6bi MeCTO MewKL1y aBYMA

HeaBHCHMbIMH npeAnpHAtMH, TO mo6ai npH6wmi, KOTOpaA Morua 6bi
6bI, HatuicJieHa O1HOMy Hi3 npeanpiuimfi, HO H3-3a HaHIIIU 3THX yCJIOBHiI

He 6bina eMy HaqHcjieHa, MO)KeT 6mITI BKgnoteHa B rrp16bi, 3TOrO

nlpeanpwmiTa H COOTBeTCTBeHHo o61o)KeHa HaJIoroM.

2. EcJIH QoroBapHBaOLieec FocylnapcTBO BK-no=aer B npi6bmb
npelnpwlmA 3Toro FocygapcTBa - H COoTBeTCTBeHHO o6j.araeT HajToroM -
npH6buib, no KOTOpOi npeIipHAT-e Apyroro AOroBapRta1oiieroci
Focy zapcTBa o6no)KeHO HnJIOrOM B 3TOM ApyroM rocyapCTBe, H IIpH6bJib,
TaKmm o6pa3oM BKMoteHHaA, ABmIeTCA npH6buMbo, KOTOpaA 6ubna 61bi
HarucneHa npetpHATH n -epBOrO ynoMniyroro FocygapcTBa, ecJni 6bi
B3aHMooTHojneHHA MewAy ABYMA npeLnpawTHAMH 6bunH 6b TaKHMH,
icOTOpbIe 6bi C03zraBaRHcb MeKIy He3aBHCHMbIMH npeAnlpHATHAMH, TorJia

3TO apyroe FocyaapcTBo caejiaeT COOTBeTCTBYI oMIo KoppeKTHPOBKY
CYMMbI B3HMaeMorO C TaKO riHpH6biH Hajiora. I1p14 onpeAeneHHri TacOri
KoppeKTHpOBKH AornciubI 6LIT y'rremii xpyrne nosno KeHHa HacToamefi
KolBemxm! H KOMneTeTmie opraH, goroBapHBaomrHxcA Focy~tapcTB

AOJDKEbI npH Heo6XoAHMOCTH KOHCyJMTHpOBaThCA Apyr c ApyroM.
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CTaTLA 10
AHBHeH Il

1. QHBHzneHatbl, BUJrL~IaqHBaeMbie KoMnaHHeH, KOTOpaA. 5BJlbeTCl

pe3H~eCHTOM OaHOrO ,LorOBapBaiOtweroc FocyaapcTBa, pe311aeHTy

apyroro AoroBapHBajouierocR FocyaapcTBa, MOIyT o61araTBc31 HanoroM
B 3TOM ltpyroM FocyaapcTBe.

2. OzHaKO Tamne AHBH2aeHabi Moryr TaKwle o6naraTbcA HaQrOM B

RorOBapHBaiouteMCA FocyaapcTBe, pe3HeHTOM KOTOporo SIBYIAeTCA

KOMnIaHHA5, BbltlaqHBalOmlIa.l AHBIVaeHabI, H B COOTBeTCTBHH C 3aKOHfMH

3TOrO I-ocynapcTBa, HO eciH nojiyqaTeJlb ABYIAeTC1 qbaK-rwecKnM

BnazaenbueM AHBHCHaOB, TO B3HMaeMLIf TaKHM o6pa3oM Hanor He 6yier

npeBblaTh:

a) 5 npoueHTOB o6ueil CyMMbiJ )HBHi4eHfOB, eCiHi

baKTH'TecKHM BjiaaebtueM ABniqeTCT KOMnaHHAI (HHaM, 9eM ToBappiLeCTBO),

KOTopaA BnageeT rq5AMO He MeHee, qeM 25 TlpOLeHTOB KarariTaia KOMnaHHH,

BbI.nnaqHBaloiUeR AHBHJteH/bl,

b) 15 npoLeHTOB o6Iueg CyMMLi mBHAeHaXOB BO Bcex ocTajiLHbix
cnyqaax.

Flono)KeHHA Hac~oaTero nyHKra He 3aTparlfBaioT Hanoroo6o)Kei{Hm

KOMnaHHH B OTHOaieHRH lpH6bljTH, H3 KOTOpOR Bi, lruIaq!BaIOTCI

aHHJeHLIbi.

3. TepMH #LIHBHXeHItb" rlH HCflOJhi3OBaHR B HacToameR CTaThe

o3HaqaeT aOXoa OT aKtuHA HIH ApyrRix npaB, He 5IB.5uoUfIHXC5I IOJIrOBbIMH

Tpe6oBaHHAMH, Aaioux npaBO Ha yacTe B npH6LxnH, a TaoiKe AOXOA OT

)IpyrHX KOpnOpaTHBHbIX HIpaB, KOTOpbIrI nozUae)KrT TaKOMy we HanOrOBOMy

peryRHpOBaBMO, KaK flOXOAI OT aKHrl B COOTBeTCTBHH C

3aKOHOflaTenIcTBOM rocygapcTBa, pe31zeHTOM KOTOpOrO ABJIAeTC I

KoMnaHHA, pacnpeneILtioLLaR np116blnb.

4. FloJIoKeHA rtyHK-TOB I H 2 He npHMeHJ=OTCi, ecJUi caKTmqecKa

Baianenet AIHBHeHAOB, 6ygyqH pe3HAeHTOM AiOroBapHBaioierocA

rocygapcTBa, ocymecTBjsieT nperXpmMaTebcKyo aeMTenbHOCTL B

.pyroM ArOBaprBaomeMca IrocylapCTBe, pe3HaeHTOM KOTOpOro ABjDAeTC5

KOMiaHHA, BbIrmat1HBaiOwLaA .tHBHfleH2zxu, qepe3 pacnoo)KeaHoe B HeM
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nOCTOAHHOe y,4pe~czeHHe HAH OKa3blBaeT B 3TOM atpyrOM FocynapcTe
He3aBHCHMblIe JIHqHblie ycflyrH C HaxOgLstue iC TaM nOCTOSIHHOl 6a3bl H

XOJIZIHHF, B OTHOwIeHHH KOTOpOFO BbInJIBaHBalOTCA JlBHeHbl,

,aeACTBHTeJnbHO CBSI3aH C TaKHM IIOCTOSIHHIM yqpe)KfeHHeM HnH

nOCTOAHHOA 6a3o. B TaxOM ciyiae HpHMeH3OTCq nojlo)eHHS CTaTH 7
(rlpH6bib OT npeanpHHMaTeibCKOH 3eiTeJlbHOCTH) Hnu CTaTLH 14
(He3aBtICRMble JIHRHbie ycJyr'), B 3aBHCHMOCTh OT O6CTOATelbCTB.

5. ECJIH KOMnaHHA, KOTOpaA 3IBJtIeTCAi pe3HJaeHTOM OJHOrO

AoroBapHBatomerocxI FocyaapcTBa, nony'aeT npH6bub HAlH AOxoR M3

,apyroro JAoroBapHBaiouerocA l-ocyaapcTBa, 3TO Apyroe FocyaapcTBO He
Mo)KeT B3HMaTb ino6oi Hanor C "AHBHAeHOB, BbIrLriaHBaeMbtx 3TOH

KOMnaHHeri, 3a 14CKJnOqeHHeM cny'aeB, ecm TaKe ,HBHACHAbl

BbimraqHBaIOTCA pe32AeIHTY 3Toro )Ipyroro rocyaapCTBa HRH1 XOJ1UHr, B
OTHOiHeHHH KOTOpOrO Bb!lrlaMHBalOTC3( J1HBHJACHjbM, a1eACTBHTeibHO CBu13aH

C FIOCTOR-HbIM yqpe)KleHHeM HIH nIOCTOA1HHOH 6ma3o, HaxoaLsiflHMHC~l B

3TOM XapyroM FocyaapCTBe.

6. KoMnaHHtA, KoxopaA IBnReTcai pe3HeiiToM AoroBaptBaou1eroc

FocyuaapCTBa H KOTOpaq HMeeT nOCTOffHHOe y'pexteHie B ApyroM
florOBapHwaomeMci rocyfapcrae, Mo)KeT o6naramcA B 3TOM ApyroM
FocyAapcTBe HaJ1OrOM B JIOoJIHeHHe K Haaory Ha upH6bUm, omHocAUyioca
K 3TOMy nOCTOR-HHOMy ytpeKMenmo. TaKOfl Hanor, ouIao, He a1OjiKeH
npeBimaTb 5 IIpoIxeHTOB zOiH ipH6IIuJH KOMIIaHHH, noxie atIeri
Haioroo6no)Kenmo B ApyrOM AIOrOBapBwoiaeMCA Focy2apcmae.

CTaTms I I
rlpoueHi

1. rIpoueHThl, BO3HHKaioitre B JOrOBapHBaiOIemci FocyapcTae H
BbirmiaqmaeMIle pe3HwehTy apyroro JAorOBapHBaorteroCA FocyaapCTBa,

Moryr o6naraThCH HanOrOM B 3TOM flpyroM FocyuapcTBe.

2. O waKo TaKHe IIpOIueHTbi Moryr Taioe o61aramcA HajIOFOM B
AOrOBapHBaIOteMC F-rocynapcTBe, B KOTOpOM OHH BO3HHKalOT H B

COOTBeTCTBHH C 3aKOHOAaTeJIbCTBOM 3TOF0 FocyaapcTBa, Ho ecJH

noJyqaTeib ABJieTC$1 4hBRTH'eCKHM BiaaeJiblIeM npOUeHTOB, TO Hamor,
B3HMaeMbI TaKHM o6pa3OM, He JOJDKeH npeBlImaT 10 iipoIeHTOB OT
o6lefi CyMMbI rpoueHTOB.
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3. HeCMOTpA Ha noflo>KeHH5I nyHKTa 2, nlpOlIeHThI, BO3HHiKaEOtU~e B

AoroBapnBMowueMc31 rocyAapcTBe, nojryqeHHbie H 4ah-caqecH
npaHHaJeI)KatHc FIpaBHTenbCTBY apyroro AoroBapHBaomerocA
rocy~aapcTBa, BKIOqaA ero MeCTHbIe oprabIm BnacTH, IjeHrpaBnbHbi BaHK

H jr mo6oe 4rnHaHCOBOe y'pe.KaKeHHe, nOjilOCTbio npHnaanemaujee 3TOMY
focyaapcTBy, HnH npoueHTbI, noniyeHHbie no 3aHMaM, rapaHT4poBaHHbIM

TaKIHM -paBHTebICTBOM, OCBO6o0K.aiOTCA OT Ha..ora B r1epBOM ynoMAlHyTOM

rocy.aapcTBe.

4. TepMlH "npoaeHTbI" n pH icnOflb3OBaHHH B HacToAweH CTaTbe

o3HaqaeT aOXoal OT aOJ1FOBb]X Tpe6oBaHHA juo6orO Bn.Lla, o6ecneqeHHlix
mHi He o6ecneqeHHbIX 3ajIOFOM H, B qacTHocTH, AIOXO, OT

npaBHTejcTBenHbIx LeHHblx 6yMar H ZJOXOA OT O6lHraur{ HYH4 ,xOjiFOBJIX

06A3aTenbCTB, BKmoqaA npeMHH H BbHrpbiLuH no 3THM IxeHHbiM 6yMaraM,
o6nnraiuxtAm HaH AOjFOBbIM o6AaaTen1cTBaM. UlTpabrI 3a
HeCBoeBpeMeHrble BbInflaTbl He pacCMapliBaOTCA B KaqecTBe nipoierHTOB
am Leneii HacToatuei CTaThH.

5. Iono)KenHA nYHKTOB 1, 2 H 3 He npHMeHfroTcA, ecniH 4aKTmecKHA

BJIaaejiett npoLieHTOB, ABnU[SCb pe3HJeuToM A1oroBapHBaowteroCA
rocyuapcTBa, ocylLwecTBnAeT npeuiipHmMaTexmcKyjo fleaTeJIbHOCTh B

.apyroM a oroaapHaMIUeMcA FocyaapcTBe, B KOTOpOM BO3HHRWlOT
npoueHT i, qepe3 pacnoJloKeHHoe B HeM nOCTOAHHoe yxipexcznenHe mm
oKa3blBaeT B 3TOM 2ipyroM FocyaapcTBe He3aBHCHMVIe JIHqHbe ycJIyrH c

pacflOjio)KeHHOi B HeM flOCTOIHHOA 6aabi, H oj0JIrOBOe Tpe6oBaHme, B

OTHOmieHHH KOTOpOrO BbrllaUHBaOTC3H npoueHThi, gZefcTBHTeffbHO

OTHOCHTC I K TaIOMy 11OCTOHHOMY ytpeKAeamo HJIH IIOCTO HHOA 6a3e. B
TaKOM ciyqae 1plHMe1H51OTC rlnoJIo>eHHA CaTbH 7 (f-pH6bIrIb OT
npelnpHHHMaTelCKoH AeATejicHOCTH) IUIH CTaThH 14 (He3aBhcimbIe
Ji-qHible yCJryr), B 3aBHCHMOcTH OT O6CTOTeICTB.

6. CqHTaeTcSI, TO npoixeHTbl B03HHK.IOT B ,OrOBapHBaWoiueMcH
FocyaapcTBe, ecJiH lflnaTejhULLHKOM ABnleTCA pe3HXaeHT 3Toro focyZtapcTra.

Ecri, oaHaKo, IIHLuO, BbarmnaqHBaioiiee rnpoIueHm, He3aBHCHMO OT TOrO,
sBJIAeTC1 JIH OHO pe3HneRrTOM JAoroBapHraioiuerocA rocyAapcrua rtrH HeT,

HMeCT B ,QoroBapHBaIOLiueMcI Focy, apcTBe nocTosimioe yqpe,,Aemie rui
YIOCTOA1HH3O 6a3y, B CBA3H C KOTOpEIMH BO3HMrKJa 3aaoj1IceHHOCTh, no

KOTOPOA BMUIjiaWHBalOTC S npo1HTh1, H TaKine npogeirrA BbLrnlamiBaIOTCA1

TaKHM IIOCTOxIHIIbIM yipegefaHeM I1H IOCTOfHHOfl 6a3orl, TO C'HTaaTCA,
,ITo TaKe IlpoLxeHTblI BO3HHKaiOT B rocy~apTBe, B KOTOPOM pacnonoxeno

TaKOe NOCTOIHHOe y3rpeKxleHHe HrH noCTOaHHaA 6a3a.
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7. EcnH no rpHqHHe cnexHaJIHblIX oTHOLueHHA MewKxLy rLriaTerIJIH1OM
H 4JaK-rrecrcHM BJnaeAenbtteM npoteIHTOB tHH MeWCKly HHMH o60HMH It

KaKHM-m1H6 0 JpyrHM JHIOM CyMMa npotleHTOB, OTHOCg1taACA K aoJroBoMy

Tpe6OBaHWnO, Ha OCHOBaHHH KOTopoIO OHa BbIrlmaqHBaeTCA, npeBblwaeT

CyMMY, KOTOpaA 6bijia 6bl cornacoBaHa Me)KjIy HhnaTeJnbUAlHKOM H

1ajKTHeCKHM BniaeimueM npHOjeHTOB rlpH OTCyTCTBHH TaKHX OTHOUleHH ,

nOJIo)KeHHA HacTOIluerl CTaTbH ripHMeHOTCA TOJIbKO K nOc3ieJaHeri

ynOMAHyrroi cyMMe. B TaKOM cnytae H36bITOqHaT qacT rtnaTe)Ka
noUIOeKHT HanOFOO6IO)KeHmfO B COOTBeTCTBHH C 3aKOHo0iaTeiJiCTBOM

Ka)KLOrO gOroBapHBaoujerocA FocyanapcTBa c yqeTOM apyrrx nOnOKeHH
HacTOtiueg KOHBeHtU*H.

CTaTLA 12
Posurr

1. PO nTH, BO3HHKaioitOle B florBapHBwaolemcA FocyapcTBe H

Bbtrula4HBaeMbie pe3HXeH-ry apyroro RorOBapHBaioiuerocA FocygapcTma,

Moryr o61narambci HanorOM B 3TOM jlpyroM FocyjiapcTBe.

2. O2niaKo TaKHe ponmH TaKe Moryr o6Jiara-mCA HajIIOOM B

AOroBapH4BaIoieMCA FocynapcTBe, B KOTOpOM OHM BO3HHKBaOT H B

COOTBeTCTBH H C 3aKOHOEgaTejibCTBOM 3TOro FocyqapcTBa, HO ecjm

nOy'qaTeJM ABtaeTc t bamTclecKM BnaaejrteM poJITH, TO HariOr,

B3HMaeMbfi raKum o6pa3om, He AojilKeH npeBrmiamb 10 npoueHTOB o6mert
CYMMLI POsAlT.

3. TepMHH "pomUrri" IHpH HCIIOJlb3OBaHH B HacTomueHi cramhe

o3HaqaeT nnaTe)KH juo6oro BHaa, noiryqaeMbie B KaqecTme BO3HarpanKcfe-Hm

3a HCHOJb3OBaHHe HnH 3a npea ocTaene npaaa HCflOJlb3OBaHHA Jmo6oro

aBTOpCKoro upaBa Ha npOH3BeAeHHiA JHTepaTypbI, HCKYCCTBa RnH HayKH,

BKjo4a KmHeMaTorpa(1M4MecKme 4dHlbMbl H (bHbMb HH rmneHY HXIA

pauuio- Him TeneBewaHA, .no6ori naTeHT, ToproBpyo Mapxy, AH3aih imi
MoJeJb, naH, cexpe-Hyio 4IopMyjiy HnH npouecc, HRH 3a HcIIOJIL3OBa{He

HuH 3a rnpeiocTaBuieHHe npaBa InOJIb3OBaHHA npOMbimJIeHHbM,

KOMMepqecKitm Him HayMHbiM o60pyaoBaHHeM, HR1H 3a HH4bopMautmo,
xacalOmyalcul npommeHHoro, xOMMepleCKOrO MIM Haylmoro orlLiTa.

4. IfIouonieHH HyHXTOB I H 2 He ripHMeH390TC1, ecam 41arrmecHI
Bnaaeneu poARri, ABIMCb pe3aeHToM 2joroBapHBaioiuerocq rocy apTBa,



Volume 2266, 1-40369

ocymecTBnAeT npeanpHHuMarenbcKyjo aeTenbHOCTb B apyroM

,AoroBapHBaoteMc FocyztapcTBe, B KOTOPOM BO3HHKMaT p0MzH, ,epe3

pacnono)KeHHoe B HeM nOCTOAlHHOe yipeAKeHHe, Ham OKa3blBaeT

He3aBcICHMbie .IHqHbie ycJ'yrH B 3TOM- zxpyroM FocyaapcTBe c

pacnono)KeHHOAI B HeM nOCTO$1HHOH 6a3bi, H flpaBo I.JiH HMyJteCTBO, B

OTHOIieHHm KOT0pbIX BiJ'laiHBa1OTC3I p0TJH, JAeiCTB4TelHO CBA3aHbI C

TaKHM rlOCTOAIHHbIM ytipewLeHneM HilH nOCTOAHHoA 6a3o. B TaKOM cjrylae
npHrMeHa1OTC nono>KeHwA CTaTLH 7 (Hfpu6bmjb OT npeinpiHnIMaTeibCKOR

aesreJlbHOC&) KHni CTaTbH 14 (He3aBwiciMbe niHbie ycJryrH), B

3aBHCHMOCTH OT o6CTO3ITeJnbCTB.

5. CDHTaeTca, 'TO pOPUITH B03HHKaIOT B ;jOrOBapHBaOeMCx
FocyaapcTBe, ecinI rtnaTeJbtLUHKOM 51BJ1eTCA pe3HIDeHT 3TOrO FocyAapcTBa.

EcnH, OaHaKO, nHUO, BbrlJIaqHBaioHuee pOMTh, He3aBHCHMO OT TorO,
ABlAeTCA oHo pe31aeHTOM AoroBapHBaoierocA FocynapcTBa Hn4 HeT,

HMeeT B QlOroBapHBWolmeMCA FocyiapcTBe nocToRnHoe yfpewaeHHe HRHll

rIOCToIHHyiO 6a3y, B CBA3H C KOTOpLIMIH BO3HHKIO o6A3aTelbCTBO

BbIrUlaTHTb pOULfTH, H TaKHe POARJTH CBAI3aHbl C 3THM rIOCTOIHHbIM

yqpe)K2eHmeM HWAn fOCTO IrlHOH 6a3of, Toraa TaKne PO5TH C4I4TalOTCAI
B03HHKIlIHMH B FocyalapCTBe, B KOTOpOM pacnoflo)KeHb rOCTOASHHOe

ype)KueHe tn2 rIOCTOIHHaA 6a3a.

6. Ecnii B~ce,tLc're oco6bX oTHOmeHH Me:K./Ay rmaTenbLHROM H

(DaK-rm-qeCKHM BlaallenbteM poA= HnH ew.Ay HiimH 060HMti t KamKm-nH6o
fupyrHM JIHuOM CyMMa pOxJITH, OTHOC3IEaAC)I K HCrIOJIb3OBaHlO, npaBy Hll

HH4IOpMalUHH, 3a K(OTOpbIe OHa BhrnL aqHBaeTcq, npeBblmaeT CyMMy,

KOTOpaA 6blna 6bl coruacoBazia Mewaly HIiaTeimTbIUKOM H 4)aKTHecKnM

BIiazenteM poATH HpH OTCyTCTBHH TaKHX OTHOmieHHH-, TO rono>KemiiA

HaCTO 3lieH CTaThH -pflHMeH3UTCAl TOJrbKO K nociieAHemi ynOMMHyrOH CyMMe.

B TaKOM cny'ae H36blTO.Hasi qaCT niaTe)Ka nOx e)KHT HaJOroo6IoxKeHmo1o

B COOTBeTCTBHH C 3aKOHo~iaTenLCTBOM KacKAOrO gorOBapHBaroialerOcA

FocynapcTBa, C a0JIW-HblM yqeToM apyrHx nono)KeHHA HaCTOlUek

KOHBeHUHH.

CTaTb 13
4oXO bUl OT ripHpocTa CTOHMOCTH KanrHTaJna

1. ,AoxoAui, nonyeHn-ie pe3HCHTOM aoroBapHBao.uerocai

focyapCTBa OT OTqy)KfleHHIl HeaBH)IKMOrO HMyLLJeCTBa, KaIK OHO
orrpeaesieHo B CraTme 6 ( Roxojxi OT HeJBH)KHMO ilMyueCTBa), H
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pacnojo1KeHHOrO B 4pyrod TorOBapHBaloeMc( rocyaapcTBe, Hrn aiai i
B KoMrIaHHH, aIMTHBbI KOTOpOii B OCHOBHOM CoCTOAT 113 TaKOFO HMy1leCCTBa

14J1Hn 1OH B napTHepcTBe HnH TpacTe, aKTHBbI KOTOPbIX COCT03IT B OCHOBHOM

H3 HeaBHCHMOFO HMyumeCTBa, pacnono)KeHHoro B apyrOM

JgoroBapBaimOmeMCaI ]ocyulapCTBe, MoryT o6jiaramca HaJIOFOM B 3TOM
,IpyroM rocyaapCTBe.

2. AOXOIbI OT oTqyKxLeHHA A2BHWdHMOrO HMyUieCTBa, COCTaBJIuJOlIero
'acTb rpearipHHMaTeJibCK~ro HMyuIeCTBa IOCTOS1HHOrO y-pea~aeHHA,
KOTopoe npexnprmTe oaiioro AIoroBapHBaowerocA -ocyuapcTBa HMeeT B
.apyroM JoroBapHBaoUjeMcl focy)lapcTBe, HJr OT AiBHKHMOrO HMymltecTBa,
OTHOCAuxerOCA K HIOCTOMUiHOk 6a3e, HCrIOJb3yeMORi pe3HLeHToM OaLHOrO

)joroBapHBaiouaerocA FocyapCTBa B AIpyroM JAOrOBapHBaa oLeMCA
FocyaapcTBe Am aeneii oxa3aHHA He3aBHCHMbiX JUIHHbIX yCJTYr, BKR]Oga
Ta!me LIOXO bI OT oTqyxL1.eHHJ TaKOrO nOcTOaHHoro yqpe(AleHHA
(oTvteijhHO HJr11 BMecTe CO BCeM npeArnpHATHeM) HnmI TaKOi nOCTOI-HOi
6abl, Moryr o611araTca HanOrOM B 3TOM ,npyrOM FocyaapcTBe.

3. ioxojubi, ronyeHHbie npeIJpSTHeM gLoroBapHBaiomlerocA
FocyaapcTBa OT oTqyxa(IetiHH MOpCKHX HJIH BO3AIyWH-bIX CytOB,
3KClIrJyaTHpyeMbrX B Me)*ztyapoAbIjx nepeBo3KaX 3THM rrpeanpIrTHeM,
Hjim jIBHwKtMOrO HMymleCTBa, CB13aHiioro c 3KcruiyaTaIilerf TaxHx MopcKHx
HRH B03)lyuIHblX cyoB, o6naraoTci HanoroM TOJIbKO B 3TOM FocyaapcTBe.

4. Aoxo/i OT 0TyweriiHA ino6oro HMyU'eCTBa, HHOFO, 'leM TO, 0
KOTOPOM £OBOpHTCA B IryHKaX 1, 2 H 3, o6narawoTcA HanorOM TOJRBKO B

JoroBapHmaoraeMci FocyAapcTBe, pe3Hr eHTOM KOTOpOrO 1BJI5AeTCA MiUo,
oy camoiuee tymecO.

CTaThA 14
He3aBHCdMbIe I/I{HIe ycJcry

1. UJoxoa, nouyqeHumbi, 43HmeCKHM J]HUOM, KOTOpOe 31B31AeTc
pe3HAeHTOM AoroBap HBaloIaeroc FocyaapcBa, B OTHOtueHHH

npo eccHoHaWHJix ycjRyr HRIH ipyroi JAesTejnrHOCTH He3aBHCHMOrO
xapaKirepa, o61araeTc31 HarlOrOM TOJIbKO B 3TOM roCyaapcTBe, ecrl TOJMKO
OH He HMeeT noc-roa1wHyio 6a3y, aOCTynHyfO eMy Ha perynRpHOR OCHOBe B
.apyroM ,jOroBapHBamOlueMc1 FocyaapCTBe uxam Ienefl ocywecBJeim
TaKOg IeATenHocTH. EcJui OH HMeeT Taxylo 11OCTOS1HHyiO 6a3y, qoxoA
MO)KeT o6naraTcA HaJIOFOM B aLpyroM AoroBapHBaoieMCA FocyaapcTBe,
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HO TOJIbKO B TOA qaCTH, KOTOpaA OTHOCHTCH K 3TOI nOCTOqHHOiA 6a3e. ECJIH

4 H3HMCCKoe BHUO, KOTOpOe ,IBjICeTCI pe3HlieHTOM )OrOBapHBaioerocA
EocynaapcTBa, HaxOJIHTC3[ B ApyX'OM AoroBapHBao0ueMc FocytapCTBe B
Te4CHHe nepHoAa m1H nep oaoB, npeBbI ll oItiHX B o6wueii crioKHoCTH 183
AIA B jo6oM nOCie2aOBaTejibHOM 12-MeC3MHOM lnepHole, HatIHHaioLijeMcx
14HM OKaH{4HBafOI1meMCA B COOTBeTCTByIOUteM HaJ1OFOBOM rOjIy, Ono 6yeT
CqHTaThCA HMeIOuIHM nOCTOaHHytO 6a3y, IOCTynHHyo emy Ha peryjiApHoi
OCHOBe B 3TOM ApyI'OM FocyaapcTBe, H XtOXO2A, KOTOpbI14 noiyqeH OT ero

Ae[TenrbHOCTH, yflOMAHyTOI9 BbIwne, B 3TOM gpyror rocyaapcTe, 6yeT
OTHOCHThC3I K 3TOR IIOCTOqHHOA 6a3e.

2. TepMnH "npo eccHOHanbHbie ycnyrH", B qaCTHOCTH, BKMoqaerT

He3aBHCHM)IO Hay4H)'1o, nHTepalypHyIo, apTHcTHqecKyio,
o6pa3OBaTemryHylo RHJ npeno~aBaTejibcKyio AeAe-jibHOCTb, a TaK>Ke

He3aBHCHMY1O AeATefbHOCTb Bpaqeri, IOpHCTOB, HH)KeHepOB,

apxHTeKTOpOB, CTOMaTOJIOrOB H 6yxraJRTepOB.

CTaTb! 15
3aBHCHMbie nWIHble ycjnyrH

I. C yqeToM nonoKeHHAI CTaTeA 16 (FoHopapbi XHpCK-rOpoB), 18
(-IeHcHH), 19 (FocyxtapcTBeHHaA cny 6a) H 20 (CryeieHmi, npo4)eccopa m
HccJieJaoBaTeim), KanoBaffbe, 3apa6oTHaA nnaTa i AtpyrHe iolo6Imie
BO3HafpawzeHHA, rioaiyqeHiie pe3HAeHTOM AoroBapHBajouterocA
Focy aapcTBa B CBI3H c pa6oTOi no nariMy, o6naratoTca HarIOrOM TOJIKO B
3TOM FocyfapcBe, eCJnH TOJIIKO pa6oTa no Haimy He BIIljO1B:TCA B

ApyroM )jorOBapHrBaoueMcq FocyaapcTBe. EcJiH pa6oTa no HaiMy
BblnOJIHeTCA TaKHM o6pa3oM, TaKoe BO3HarpieHHe, KaK noiyqeHnioe B

CB33H C 3THM, Mo0KeT o611araTbcq Ha.IOrOM B 3TOM IpyrOM locynapcTBe.

2. HecMOTpA Ha noJioXeHHA ryHKra 1, Bo3Harpac.LeHHe, nonyqeHHoe

pe3HAeHTOM AoroBapHBaiO1Luerocx FocyapcTBa B oTimoeHjH pa6oTbi no
HaBMy, BbMiOJieMoR B ApyroM )IoroBapHBaioaeMcx Focytapcme,
o6naraeTcA HanoroM TOJhKO B nepBOM ylIOMAHyTOM FocynapcTBe, ecRm:

a) rOJyyqaTeJ HaXOJIHTCA B ApyIOM FocyaapCTBe B TeqeHHe

nepHoia HTH nepHOAOB, He FrpeBbIUaIIOIIIHX B COBOKyOHOCTH 183 AHA B

npe~enax njo6oro 12-MecAmnoro nepHoAa, Ha4HHatomierocA Hai

oKaH-HBaOInuerOC, B COOTBeTCTByIOI.ueM HaJIOrOBOM FO,]W, H
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b) BO3HafrpaxeHHe BbIrLriaqHBae'rcSi HaHHMaTeJneM, HU 0T HMeHH
HaHHMaTeJIA, He 1BJWIImrOC3 pe3mLewHroM Apyr0ro rocyapcTBa, H

c) BO3Harpa.,fleHHe He BblrfaqHBaeTcH HOCTOAHHLIM

yqpeKXteHHeM HiR nOCTOAHHofi 6a3oi, KOTOPYIO HaHfMlaTen- HMeeT B

,apyroM rocyaapcTBe.

3. HeCeorpa Ha npeabiAyutie nono)KeHHA HacToItlxei CTaTH,
BO3HarpaXK~LeHHe, rloJnyteHHOe B OTHOileHHH pa6oTbi no HariMy,
BhinojiH~eMori Ha 6opTy mopcKoro HRHi BO3tryMnoro CyaHa,

3KCryaTrpyemoro B Me)KayHapoIHbiX nepeBo3Kax npeJnpHA-meM
AOfOBapHBaWOtterOCM rocyaapcTBa, MO)KeT o6naraca HanoroM B :TOM

FocyzaapcTBe.

CTa-rbA 16
FoHopapi aHpeKTOpOB

roHopaphi alpeicropoB H apyrHe noao6Hble B, irIrlaThI, noiiyqeHiibe

pe3HAeHTOM ,joroBapHBaWoueroca FocyaapcTBa B Kaqec'Be qnqeua coBeTa
AIHpeKTOpOB HJIH HHOFO alanOr"Horo opraHa KoMnarmH, ABanuouqefACA

pe3RAeHTOM Apyroro AoroBapHBaoiueroca FocyAapcTBa, MoryT o611araTbci
HarOOM B 3TOM EapyroM FocyAapcTBe.

CTba 17
Aoxobri apTHeToB m cnopTcMeHOB

1. HeCMOTpA Ha nojioxKeHHA CTaTefi 14 (He3aBHcHMbie JIHMHrie

ycnyrn) H 15 (3aBncHMbte nffqHbie ycnyrH), aoxoi, noJIyqeHHibii

pe3HjaeHToM /JoroBapHBaoueroc rocyaapc-ra B xamecTBe apTfcTa,

TaKoro, KaK apmcr Tea-Ipa, KHuo, pariio HnH TeneBH/IeHHiM, HJ-H My3blKaHTa,

HJh B KaqecTBe CnOpTCMeHa OT ero iiHqHorH aeATejibHOCTH,

ocywecTBnAeMoi B aEpyroM AoroBapRgabouneMcA rocygapcTBe, MO>KeT
o6AaraTmcA HanorOM B 3TOM zpyrOM FocyglapcTBe.

2. Ecim .oxoa T nIqoH teHzeJIbHOCTH, ocyiecTBnAeMoi apTHCTOM

HnH CrIOpTCMeHOM B 3TOM CBOeM KaTlecTBe, HaqhCR.HeTCA He CaMOMy

apTHcTy Hm cnopTcMery, a aIpyroMy IIny, 3TOT AOXOL Mo)KeT, HeCMOTp5I

Ha nonoxena CTaTeri 7 (-IpH6bu, OT npenpwHHmraTejibCKOAi
,AearejinHocTra), 14 (He3aBricurtMme rniHm e ycnyrH) H 15 (3aBmcM ie
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Jii4lHble ycIyrur), o6naraTbci HarIOrOM B AoroBapHBaiouxeMcA FocyaapcTBe,
B KOTOpOM ocyitieCTBjLAeTCS AeITejlbHOCTb apTCTa fUH cflopTCMeHa.

3. Hojio)eieHH nyHKTOB 1 H 2 He npHMeHLDOTCA K a0XO,4y,

HonyteHHOMy OT aeATeJ]bHOCTH, ocy-ieCTBiqeMoi B )jOrOBaplfBaiOuIIeMcx

FocygapCTBe apTHCTOM H114 CfOpTCMeHOM, eCJIH BH3HT B 3o FocyapcTBo
nIOJIHOCTbIO 14Jl B OCHOBHOM niofAep)KHBaeTC01 o5LueCTBeHHbIMH cFOHI1aMH
OJIHOrO nnx o60HX gOrOBapHBaOUiHXcA FocyaapcTB, H1r1H ero MeCTHLIMH

opranaMn B.iaCTH. B TaKOM cjiyqae aoxoa, noJiyqeHHbli OT 3TOR
)1eITenrbHOCTH, o6jnaraeTcA HaJIOrOM TOJIbKO B AOrOBapHiBaOlmeMC~q

FocyiiapcTBe, pe3HI2IeHTOM KOTOPOrO ABJVAeTcq apTHCT 1n14 cnOpTCMeH.

CTaTbi 18
HeHCHII

1. B COOTseTCTBHe C rlOjiO)KeHHMH iyHicra 2 CTaTH 19

("ocyRapCTBeHiiax cnlyw6a), fleHCHH H jupyroe nwo6Hoe BO3Harpa)K1eHHe,

BblrtJaqHBaeMbie pe3Hh1eHTy AOroBapHBaow1erocu Focyaapc-rBa 3a pa6o-ry,
ocymteCTBRABUlyOC31 B npoUtmiOM, o6naraiOTCa HarIOrOM TOnbKO B 3TOM
Focy1apcTBe.

2. AJIHMeHThI H jxpyrne noaO6Hlbie BbiLUaTLi (Bxmoaqiomue BEfniiaThi
Ha coaepicaHe jteTefi), BO3H14KaOmiie B AJoroBapHrarotLteMca FocynapcTBe
H BbrkiaqRtBaeMbe peHrteHTy Apyroro loroBapHBaoiu.erocA rocyapCTBa,

o6naraioTCA HaJIOrOM TOJiTKO B 3TOM apyrom rocyaapcTBe.

CTaTmA 19
FocylapcTBeHHai cjiyK6a

1. a) WanoBalme, 3apa6oTHaA rmaTa H Apyroe aiajinorrqHoe

BO3Harpa)K1eHHe, HHOe, 4eM rneHCIA, BbInflflaHBaeMoe AoroBapHBai1onMcx

FocyZuapCrBoM 14H ero MeCTHblM opraHoM BnaCTH mo6oMy 3rqecroMy
J1111y B oTHomemnw ycnyr, oKa3bBaeMbrx 3TOMy FocyapCTBy r11 opraHy
BjlacTH, o6naraeTc3[ HanoroM TOjibKO B 3TOM FocytapcTe.

b) O2auaKo raKoe )KajioBaHLe, 3apa6oTjaA nnaTa K Apyroe
alanorHqHoe Bo3Ha-paKefHe o6naraeTca HanorOM TOJRMKO B apyrom

4JoroBapmBaioHeMcA FocytapcTBe, ecnii cny6a ocywecTBjIeTCA B 3TOM
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rocy~aapcTBe H (DM3fftecKoe JIHtLO nBJIAeTcI pe3HJieHTOM 3TOro

rocytapCTBa, KOTopoe"

(I) TBaIwe'TCS( IpaaHHHOM 3Toro FocyaapcTBa; Hn11

(II) He cTano pe311eHrom 3xoro FocyuapcTBa TObKO C Ltienjbo
ocy1iecTBneHHA cnyK6blI.

2. a) Iho6aA nleHcHtA, BblrnatiBaeMaA AoroBapHBaIOntHMC5[

FocyqapcTBoM HRH ero MeCTHbiM opraHOM BjiaCTH HJi 143 C03,4aiHHIX HiMH

(DOHZtOB qM43IO4CCKOMy JIHLy 3a CJTyyKGy, OCyMeCTBLA3eMyo xiU 3Toro
FocyAapcTBa HnH1 opraHa BnacTH, o6naraeTcl HaflOroM TOflbKO B 3TOM

rocyAapcTBe.

b) OaiHaKO TaKaA fleHCH5 o6naraeTci HaJIOrOM TOJIBKO B ApyroM

)joroBapHBwOuieMCA FocyflapcTBe, ecnH 4,3frlecKoe MInO ABJIAeTc3
pC3HeHTOM 3xoro Focy~apcTBa.

3. HonoreHna CTaTefi 15 (3aBncHMie nIHleHbie ycJiyrH), 16
(FoHopaphl ar1peKropoB) H 18 (f-eHnH) npHrMewLTCaO[ K KaJ1OBarHJO,
3apa6omaoA rtiaTe H ApyroMy allauorwtmomy Bo3Harpaa)KeHmo H K

I eHCH3'M B 0THotueHH1 CI y6bI, OcymeCTBJseMOr B CB313H C

ocyiuecTBjeH1eM npeanpHHHMaTemCKOR fleTert HOCTH

AoroBapHBau4o CA rocy1apCTBoM HuH ero MeCTbIM opraHoM BJIacTH.

C-aTbA 20
C-yaeHmi, npoqbeccopa H HccnegoBaTeim

1. CyMMbI, KOTOpble cTygeHT, yqamlrcii wHJt cTawep, ABnMIonuJc51
HRH1 ABn"MRHIca HenoCpeCTBeHHO iiepeA npHe3AoM B AoroBapHBaiomeeca
focyaapcTBo pen3HeHTOM apyroro )oroaapm~aoilerocA FocylapcTBa, H

Haxo)t1HCA B nepBoM yrioMAmyroM Focy~apcTBe HcKOmqHTejmHo c

tebfo nojry'emHA o6pa3oBanHA mm npoxoKaeHRA npaKrmax, nosy.aeT
AnA AeJni CBoero cogep)KaHtA, nonyqeHmu o6pa3oBaHR Him npoxo~xceHmA

npaKarmKm, He o6nialaoTc HaJ1OrOM B 3TOM FocytapcrBe, npH ycJIoBH, ,rro

HCTO'qHHIH 3THX CyMM HaxoARTCA 3a npeaenaMH 3Tro FocyjtapcTma.

2. (DH3H-eCKOe IHjumO, KOT0poe noceigaer AoroBapraioeecA
focy!apcrBo c utenmio npenoaaHta RHn npoBefeHHiA HccJieloBaHHr1 B

yHmHepcHrreTe, KOJeMe)Ke Hr1ITH 5pyr0M nIPH3HaHHOm y-ie6HOM H14 IayqHOM
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HHCTHTyre B 3TOM aorOBapHBOuteMcx focynapcTBe H KOTOpOe

HenocpeIcTBeHHO nepea 3THM BH3HTOM HBRAYOCb pe3HateHTOM atpyroro
)joroBapHBaoueroc3I rocyapCTBa, ocBO6OKA(aeTcI OT Hanoroo6ioKeHHA B
nepBOM YlOMAHYTOM 4orOBapMBaOtteMcq FocyaapcTBe no

BO3Harpa~zlenMO 3a Taxoe o6yqeHme HJH HCCnelAOBaHHe Ha nepHOJI, He
npeBbIwaaouitin AByX AeT c JaTbi ero nepBorIo BH3HiTa 2ZRA 3TOA uenm.

3. 1HoioeHmA nyHKTa I He npHMeH OTCi IK aOXO[y OT HccneaoBaHNrI,

eCJIH TaKHe HccneaoBaHKn npenpHHITbl He B o6aIecTBeHHblX HHTepecax, a
B nepByio oqepetb JLt JIIfqHOH BbIIBI OT enbHorO nHua 11mH jiHiL.

CTaTbSi 21
Ocfr4wopHa ,aeArejiLHocmr

1. FlonoTKeHHA HaCTOILuef CTaTbH ripHMei{HOTC31 He3aBMCHMO OT

noJ1io)KeHH CTaTeri c 4 no 20 HacToquaeA KOHBeHUHH.

2. JLHuo, KOTOpoe ABjieTCA1 pe3HgeHTOM AorOBapHBaiomeroCA
FocyiaapcTBa H ocyuecTBnIeT o4KnlopHyto aeiTejibHoCTh B ApyrOM

AoroBapKmawoieMca FocyaapcTBe, CBA3aHHyiO c pawBexcor i ui

pa3pa6o-xoii MOpCKoro aHa H ero He)ip H iix npupoAiurx pecypcoB,

pacnono)KeHHix B 3TOM JrpyroM Focy~apcTBe, c yeTOM HYMCTOB 3 H 4
HaCTOialeH CTaThH, CqHTaeTC I, B OTHoie}HH TalOi aeSiTenbHocTH,

ocymecTBjmOmIHM npeaTpHHHfMaTeibcKyzo leaTenbHOCTB B 3TOM ApyrOM

FocyaapcTe iepe3 pacnono)KeHnoe B Hem UoCTOAHHoe yrpemK erHie ufM

nocroAmyio 6a3y.

3. Foiio)Kemm nyHicra 2 He npHMeHIOTCA, eciniH aexTebHOCTE

ocyiueCTBjiheTCA B Te4eHHe nepnoAa 1tn1 nepHOROB, He npeBbUa olUHX B
o6wei cnoxmocTH 30 aneii B JUO60M ABeHaaTHMec~NHOM nepHoAe.
OAHaKo xm'L tiene HacToallwero nyHK-Ta:

a) AeArrei, HOCTB, ocyiuecTBniueMa JnUOM, o6LeuHHeRmbiM c apyrHM
1ImROM, C'HTaeTcx KaK ocyniecTBjiAeMax apyraM miuoM, ecam
paccMaTpHiaeMaR ;JeATeJIBHOCTL no cymeCT~y Taxaa we, •KK H

ocyiniCTBYLeMaA flepBbIM ynIOMAHyTrIM JIlOM, 3a HCKjOqeHHeM TOR

AenlTeJ IHOCTH, KOTOpaAl ocymecTBJiAeTCA OAHOBpeMeHHO c ero co6cTBeRHOio
AeATebHOCTbI O;
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b) iniuo paccMaTpHBaercx o61eaiHeHbIM c .npyrHM riHilOM, eciiH

OaIHO KOHTpOJIHpyeTCai TnpMO I11n KOCBeHHO AIpyrHM, HRH OHH o6a
KOHTPOJIHpYlOTCA IIp31MO 14.1H KOCBeHHO TpCThHM JIOM H1r3H TpeTbHMH

jiHUaMH.

4. -IpH6binb, nOJty'eHHa., pe3HWL.HTOM RoroBapHaIaomeroci
rocyaapCTBa OT TpaHCfOPTHpOBKH 3anacoB InH nepconana K
MecTopacno 1o1KeH1o 4 MHRH eIy MecTopacnojio)KeHHAMH, rze

Ae3ITeJibHOCTb, CB3[3aHHaq C pa3BeIKOA im11 pa3pa6oTKOi MOpCKOrO Aria H
ero Heaip H HX npHpoaiHbix pecypcoB, ocyecTBRtAeTcA B
ZoroBapHBwomueMCA Focy~lapCTB, 14311 OT 3KCruiyaTatIa 6yxclpHblX CYaOB
1 a1pyrHX cy3aoB, BCrlMOmaTejibHbIX K TaKOk 1IeqTeJ1b1HOCTH, o61araeTcA
HajioFOM TOJIbKO B nepBOM yIOMS1HyTOM rocy1apCTBe.

5. a) C yqeTOM no nyHK-ra b) Hacrosmuero nyHnra xaAoBaHbe,
3apa6oTlas rizaTa H Apyroe noao6Hoe BOHarpaKmeHne, nony'eHHoe
pe3H1eHTOM AoroBaptiBaimoerocR FocyAapcTBa B OTHOtfeHHI pa6oTi no
HanMy, CBA3aHHOA c pa3BeJXKO4 HH pa3pa6oTKOri MOpCKOO aHa H ero neap
H IIX npHpoaHbIX pecypcoB, pacno3o)eKnHHbIX B ApyroM
AoroBapHBaloieMc1 EocyaapcTBe, Moryr, B Toi Mepe, B KaI(Oi9 3Ta
oclquiopHaA e ATeJ1bHOCTL ocy11eCTBnAeTCA B 3TOM a1pylOM rocytapCTBe,
o61araTcA HajoroM B 3TOM AIpyroM FocyAapcTBe. OaHaKo TaKoe
BO3Harpaa(LleHHe o611araeTcA HaJIOrOM TORLKO B niepBOM ylOMaIHy'OM

focy~aapcTBe, ecJiH pa6o-ra no HaHiMy ocymecTBAe-rci o("LmopHo ArtA
HaHnMaTeJii, ROTOPblI He [B1A1eTC31 pe3HlHTOM ,pyroro FocyaapcTBa, H B
TeeHHe nepaoaa Hrm nepHoAIOB, He rupeBbUJBOUJ4X B COBOKyIHOcTH 30
IHeii B mo6oM JLaeHa2UamMecmHoM nepoae.

b) )KasiOBaHbe, 3apa6oTHaA nnara H ztpyroe noAo6Hoe
BO3HarpaxKaeHHe, nonyxieHoe pe3HKeHTOM lor0Baplaamowerocq
FocytapCTBa B OTHOUIeHHH pa6oTbi no HagMy, BblnOnHJIeMOi Ha 6opTy
MOpCKOFO HJIH BO3AY11IHOFO CyAHa, npHB.JeleHHorO K TpaHCrIOpTHpOBKe

3anacoB ruH nepcoHaia K MecTopacnolo)KeHmuo mIH Me)fy
MeCTOpaCrOJno)KeHHAMH, rj~e Aes1TeJ3bHOCTb, CBA3aHHa.i C pa3BeUxOri m
pa3pa6oTKoa MOpCKOrO aiua H ero Heap m fHx rrppoAHIX peCypCOB,
ocymecmnsieTcA B apyroM AoroBapmBaiomeMca FocyaapcTBe, umm B
OTHOmueHHI pa6oTbl no HaiMy, Bb, o31HAeMoH Ha 6 opTy 6yxcHpHoro cynaa
Hi aipyFrX CyaOB, 3KCruryaTmpyeMrx BcrnoMoraTeiiHO K TaKOH
,UeAITeJhHOCTH, Mo)KeT o6iiaraTBca HaJIOrOM B )jOrOBapHBallIeMC31
FocyAapcTBe, pe3HAeHTOM KOTOpOrO ABRUeTC31 HaHHMaTeth.
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6. AiOxOAb, nOnyqeHHbie pe3HJ1eHTOM ,joroBapHBaotueroc3

f'ocyzapcmTa OT OTqywKLeHRA:

a) rrpaB Ha pa3BeaKy 1MH 3xCljiyaTaUrluO; Hni

b) HMyiuecTBa, pacnonoweliHorO B UpyroM AOrOBapHBaOtleMCA

focyaapcTBe H Hdnnbo3yeMorO B CBA3H C pa3BeoH iu pa3pa6oToi

MOpCKoro flHa H ero Heap H HX HpHPOaHbIX peCypCOB, pacoOYo)IeHHBIX B

3TOM XIpyIOM focyaapCTBe; IMH

c) aKI.ImA, noryaOiOHX CBOIO CTOHMOCTb HnH 6oJ'Inyio qacm CBOe

CTOHMOCTH IIpAMO HR1H KOCBCHHO OT TaKHX npaB H5H1 TaKoro HMyLueCTBa

HAIH OT TaKHX npaB HAH TaKOrO HMy-uecTBa BMeCTe B3fTbIX;

Moryr o6iaraTbcA HanoroM B 3TOM AipyroM FocyuapCTBe.

B HacTontueM rryHKre "npaBa Ha paaBejaKy HnH pa3pa6oTKy" O3HaqaiOT

npaBa Ha aKrHBI, KOTOp bIc 6yyT nOJlyqCHbt B peyJIbTaTe pa3Be AKH' RnH
pa3pa6oTKH MOpCKOro AHa H ero Hezp H Hx npHpOaHX pecypcoB B ILpyroM
)goroBapH.BaonxeMcR FocyaapcTBe, BKrnoqaq npaBa Ha npouewrrr Him
.TlbrOTbI OT TaKM aMWrHOB.

CTaTI i 22
lpyrite aoxoxi

1. BHXiU a oxozaa pe311eAra oioro AoroBapHrBaiomerocA
FocyapCTBa, He3aBHCHMo OT HCTO4HnKa HX B03HHIHOBeHHM, 0 KOTOpbIX He

rOBOpHTCA B npeawlbyulHx CTaTb3IX HacTOAIteHi KOHBeHUH1, o6inaraioTcA

HaJlOrOM TOJIbKO B 3TOM FocyaapCTBe.

2. lonKeHlu nrfHK-Ta I He npHMenHUOTCA K 0X0aaM HHbIM, 1eM

AnOX0 OT HeABa"MOrO HmyIecTBa, onpe~enerHoro B nymrTe 2 CTaTbH 6
(JRoxouab OT HexwHwjimoro flMymecTBa), ecxm nonryaTeIL TaKHX O0XOAOB,

3MR31ACb pe3HfeHTOM oroBapRHaotmerocl FcyapcTBa, ocyMeCTBneT
ripearrpHtHMmaTejicKxyO eJienTeRHOCTB a JIpyrOM ,AoroBapHBaoweMc1
FocyaapeBe iepe3 pacnonoweiHoe B HeM nOCTOqHHOe yipereHme ir

oKa3bIBaeT B 3TOM aipyroM Focy~apcTBe He3aBHcmiue AH'qHie ycnyrH c
pacnonoKeRnoA B HeM nocTosaHnOi 6a3ri, Ht npaBo JH RMy1ieCTBo, B

CBA3H C KOTOpLIMH nony'eH goxoa, ;IeJIcTBHTe3ILHo CBA3aHI C TaKHM

nocTrilribiM yqpe),Ae~meM KH nOCTOaiiiOHi 6a3or. B TaKOM cxiryqae
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rlpHMerHOTCA nojio)KeHHA CTaTbH 7 (Ipm6binb OT flperpHHHMaTemhCKOA

teaTeRbHOCTH) mR CTamhH 14 (He3aBHCHMbie JIH4Hbie ycjiyrH), B
3aBHCHlMOCTH OT o6CTOq-enCTB.

CTaThi6 23
KanHTaji

1. KanTasi, npeAcTaBneHHbH HeZIBH)MIMbIM HMyUIeCTBOM, 0 KOTOpOM

roBOpHTCA B Cxame 6 (.Loxog oT HeABm"MOr0 mMyUmecTBa), BmmuOtU{C5i
co6cTBeHHOCTIO pexiaeHra oAHuro goroBapHBmouieroca FocyaapcTBa ii
HaxomuHriC5 B gpyroM QoroBapRmaiotueMcA FocyaapcTBe, MOweT
o6naraTbcA HanOrOM B 3TOM ApyroM ['ocyaapCTBe.

2. Kanwran, npeacTaBneHmibl aBHKHMbIM HMylUeCTBOM,
COCTaBhnmOmmM qaCTb npearnp.HHMaTejbcKoro HMymeCTBa HOCTOIHHOrO

yipewneHH, KOTOpOe npeanpHrnAe ounoro )JoroBapHBaioiuerocx
FocyiapcTBa HMeeT B apyroM )QoroBapHBaaoueMcA FocyaapcTBe, Him
.IBH)KHMbIM HMyImeCTBOM, OTHOC5lfIHMCqI K IOCT031HHO9 6a3e,

HcnOJIL3yCMOi PC3HaeH-ToM O H0rO JAOroBapHBaiomerocA FocyjiapcTBa B
JayroM }joroBapHBaonieMcA FocyAapcrBe A OKa3. aH He3aBHCHMEJX
jimmix ycjiyr, Mo)KeT o6n1araTbcq HtaOrOM B 3TOM a pyFoM FocyAapcTBe.

3. Kamnra, npelcTaBjieH-irfi MopcKHMH H BO3AytMHbMH cyaaMm,
3KCrjIyaTHpyeMrIMH B MexuICyHapoamHLix nepeBo3Kax npetnpmnrfeM OxaHor0

AoroBapHBaomeroc FocyaapcTBa, H aJBH;tKHmMm HMylJecTBOM,
CBI3aHHbIM C 3KcrwhyaTauHeri TaKHx MOpCKHX H BO3DyflIIHIX cyAOB,

o6iaraeTcA HanoroM TOJIbKO B 3TOM AorOBapHBaOiaeMcI FocyAapcTBe.

4. Bce apyrme 3meMeHTbI KanHTana pe3HAerra AoroBapHBaiomerocx
FocyqapcTBa o6naraioTcq HajforoM TORBKO B 3TOM FocyaapcTBe.

CTaTA 24
Yc-rpaHeHHe JWoiHoro Hajioroo6 oKeHHtA

1. B cny'ae JIaTBm RBoioe Hajioroo6no)KeHme 6yaeT yc-rpaLamCA
cneayioum o6pa3oM:

a) Ecim pe3HAeHT JIaTBHm norytaeT aoxoa HRtH BjlaeeT KanHTajiOM,
KOTOpbIr B COOTBeTCTBHH C HaCTOAI(erl KOHBeHixHeA MoKceT o6iaraTLCA
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HasiorOM B Ka3axcTale, ecini B ero BH)3peHHeM 3aKoHoaaTenhcTBe He
npefaycMoTpeH pe>KmM HaH6oibuero 6naronpRATCTBOBaHnA, Jla'miA
pa3peturT:

(1) KaK BblqeT 13 Hanoira Ha ,aOXOJa 3TOrO pe3liteHTa CyMMy,

PaBHYIO nOIOXO2IHOMY HaHIory, yrma4CHHOMy B Ka3axcTaHe;

(II) KaK BbiqeT H3 Ha~nora Ha KaIHTaI 3TOFO pe3HfleHTa CyMMy,
paBHyIo Haniory Ha KanHTaJI, yniaqenHoNIy B Ka3axcTaHe.

TaKOA BblqeT, ojiaKo, B o6ox cmyqaarx He ripeBbIC11T Ty qacTb Hanora

Ha aoxoJa WHA Ha KanHTai B JlaTBHH, KOTOpa., 6Eina ROJCqHTania aio

npenlocTaBjieHHA BrliqeTa, OTHOC UIIyIOCAI, B 3aBHCHMOCTH OT O6CTOHITe~hCTB,

K ,/OXOZEY HR1H KaIHTaJIY, KOTOpIme MOr'yT o6naramcsi HaJIOrOM B

Ka3axcTaHe.

b) B uenix noy-ncra a) HacToJmero nyHicra, ecim KomnaHMA,

KOTOpA BJbeTCJI pe3HJeHTOM J"aTBHH, nonylaeT ,IHBHaeHU:i OT

KoMnaHHH, KOTOpa, AB.nTeTCA peI31alHTOM Ka3axcTaHa, B KOTOpoiA OHa

BnazeeT no rpaiHer Mepe 10 npoueHTaMH ee aKluHi, HMeOix npaBo

nojrHoro ronioca, HaJIor, yrmaeHHbEii B Ka3axcTale, BKmO'aeT He TOJIbKO

yrmaqeHHbIXA Hajior Ha iH4BHieHbl, HO TamOKe Hanor, yrmaiemnb Ha

OCHOBHyO rIpH6iibm KOMnaHHm, H3 KOTOpOrl 6IJIH, BbrUaqel-m U ,BnaeHil.

2. B cjny'qae Ka3axcTaHa ABoriioe HaJnorOO6OAKeHHe ycTpaHAercA
cne waloutM o6pa3oM:

a) Ecim pe3HrtenT Ka3axcTaHa nonyqaeT atoxoA um BnaeeT
KaMTaJIOM, KOTOpI-e 1 cooTBeTCTBmm c noJol)KeHH3[MH HacToter

KoHeHUHH Moryr o611araThcR HaioJOM B JlaTBHH, Ka3axcTaH pa3peulT:

(I) KaK BbIqeT H3 Hajiora Ha aoxoat 3TOrO pe3HneHTa CyMMy,

paBnyio noOXOAnoby Ha.nory, yniaqennoMy B -aTamH;

(II) KaK BbIeT H3 Haniora Ha KarmTan 3TorO pe3HaeHTa CyMMy,
paBHyiO HaJIOry Ha KanHTaJI, yniiaqeuoMy B JlaTB.

TaKorl BbiteT, oJHaKo, He npeBb.CHr TOR CyMMb , KOTOpaA 6bLqia 6bi
HaqHcJieHa 1 COOTheTTChrI'I C nOJIOeKCHNAMH H CTaBKaMH , flpHMeHeMIBMH B

Ka3axcTaHe, ecnIn BBmeynOMflHyrb~ii ,ioxo, 6bIm nO.rylqeH itum KaIfHTaJi

Bj1aIeeM, B Ka3axc-rane.
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b) Ecnn pe3HAner Ka3axcTaHa nonyqaeT zoxoa HnH BnauleeT
KanIHTaJIOM, KoTopBIU B COOTBeTCTBHH C flOJIO)KeHH MH HacomuI-eH

KOHBeHUlHH o611araeTcR HanrOfOM TOJlbKO B JaTBHH, Ka3axCTaH MO)KeT

BKJUOqHTh 3TOT 21OXOa iRlRH KallHTall B Hajioroo6JiaraeMyio 6a3y, HO TOJbEO

AnA ueneH ycTaHOBneHHA CTaBKH Hanora Ha TaKOg apyroi aoxoa Hmi
KanHTaJ], KaK noaBepraeMblii Hanoroo6loKeHMlO B Ka3axcTaHe.

CTaTbS 25
HeaHcKpiMUHaum

1. HauibHajibHbie juHa omroBapBaoierocSl FocyaapcTBa He
Aofl)KHhb noaBepraTcii B alpyroM goroBapHBawtueMcm FocyapcTBe
.mo6oMy Hanoroo6no)KeHmO Him! JIO 6 OMy CB313aiHOMy C HHM

o63aTenbcTBy, HHOMy HrllH 6onee o6peMeHHTeJnbHOMy, 'LeM
Hanoroo6noKeH1e HRHl CBA13aHritbe C HHM o63i3aTeJIbCTBa, KOTOpb1M

noxaBepraloTcA HrilH MoryT nO.QBepraTbCq, B oco6eHHOCTH B OTHOUIeHHH

pe3HUfeHTCTBa, HaI14OHaJlbHbie Hiua Ipyroro FocyaapcTBa npH Tex we

o6CToJrTejncTBaX. ,AaHHOe nlO)iOKeHHe, HeCMOTpSI Ha nOJlO>KeHHA cTaT1 I
(Ilta, K KOTOpEIM npHMeLe-cm KOHBeHLPU), TayoKe nptmememc Y
JIUtaM, KOTOpbie He ABnInOTCl pe3il.HTeTaMH oiHoro rH o6olx

AoroBaptialouixcl FocyapcTB.

2. Jlrma 6e3 r-pa)KjaHCTBa, iBnnomecA pe3HeHTaM1

AoroBapaomerocR FocyaapcTBa, He aORXa-tbl noABepraTcsi HH B icaxOM
H3 A OrOBapHBaiomHxcai rocynapcTB mrO6OMy HaJoroo6jioKeHmo HAH
mo6oMy CBq3a1HoMy c HHIM o653aTejicTBy, HHOMy HilH 6onee
o6peMeHrrrejiHoMy, qeM HaJorOOO6JIOKeHHe H CBI3aMHbile C HHM

o6.q3aTeJnCbrBa, KOTOpblM noaBepraioTca rm Moryr noRBepraTCi
HaLtUoHaonrbbIe mHtra cOOTBeT-rCTByioiuero rocyfapcTBa npni Tex we

o6CTOmTejmcTBax.

3. Hanoroo6jio)eHme nOCTOIHHOrO ype>KaeHH, KOTopoe

npeanpArTe florOBapHBaou.erocs FocyaapcTBa amee'r B aIpyroM

goroBapHBaiomeMcA FocyaapcTBe, He AojaKo 6bTE, menee

6naronpH-rHLrM B 3TOM ApyroM gorOBapHBatotueMcai FocyaapcTBe, qeM
Hajioroo6noweHfle npeutnpHrTHR 3TOrO upyroro AoroBapHBaiouerocA
focyapCTBa, ocyuxecTBiLmtHX f noJo6Hyio AeaTehHoCTh. 3to noJIo)KeHie
He go1KHO HCTORKOBLIBaThcA icaK o6A3bIBaionee orBapuBaorueecH
rocyAapmTho rrpexocTaBnAlTb pe1A4eirraM Apyroro AoroBapiBauomeroca
rFocyaapcTBa TaKe jurqHbie HalorOBlle JIbroTi, BbMITh! H CKHXICt I=
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tQeneri Hanoroo6no>KeHHA Ha OCHOBe KX rpawaaHcKoro cTaryca Hnn
ceMegHoro nonlo)KeHHA, KOTOpae OHO npeaocTaBnteT CBOHM pe3HReHTaM.

4. 3a HcKjInoqeHHeM cnyaeB, Kor2la npHMeaH3OTCH nonoKeHlA ryHKTa

I CTaTbAi 9 (AccouHpoBaHHmIe rnpeinpHATHA), nyHK-ra 7 CTaTbH 11
(-lpouerrbl), An nync-ra 6 CTaTbH 12 (PoaJTH), npouewnbi, pOHITH H

ApyrHe BbnnaT', npOH3BOAJHMbIe npeanpHtTHeM oaHoro

JAoroBapHBaJouxerocz FocyAapcTBa pe3nAeHTy Apyroro
,jrOBapmBajotuerocl FocyaapcTBa, aon)Ki, uLu aejieg onpeaeneIaA

HaJnoroo6naraeMoH npH6blnH TaKOro npea1npMaTH5A, noLtneKaTh BblqeTam

Ha TeX we ycnOBH5IX, KaK ecJ1H 6b OHH BbIrlamHBannHcl pe3H2IeHTY

nepBoro yriOMfHyTOrO Focy~apCTBa. AHajiorirqnHO Jo6ble qonr

flpear[llIATHA oiHOrO AoroBapHBaioiueroci rocyaapCTBa pe3HieH-ry

flpyroro aoroBapHBaioueroci rocyzlapCTBa atonixmbi aIu tenefi
onpeaeneHHA HaTIoroo6niaraeMoro xanHTana Taxoro npeanpawrAT
noaneicaT BbIqey Ha Tex We yCnOBHlX, Wro H AOIrH pe3HaeHTa nepBOro

ynoMAyrroro FocyaapcTBa.

5. I-IpeanpwraTL AoroBapHBaxIerocA rocyaapcTBa, KanHTai

KOTOpbIX flOIHOCTblO 1uH naCTiqHO ipHRIaweHT Him KoHpOjiHpyeTcA,

npamo i!n KocBeHHO, O)jHHM HJIH HeCKOnJbKHMH pe3HtAeHTaMH gpyroro
AoroBapHmaoerocA FocygapcTBa, He aonxKHbi noxBepraciA B nepBOM

ynOMAHyTOM rocyaapcTBe juO6oMy HaJIoroo6no)KeHmo HnH mo6,Mm

063s3aTeJbCTBaM, CBS3aHHbIM C HHM, KOTOpblie 1BRIOTCAI HHbIMH HH 6onee

o6peMeHrrenmmimH, qeM Hanoroo6noweHme H CBa3alHbie c HHM
o6s3aTemcTBa, KOTOpbM noiepraio~ca um Moryr nojiBepraTrbca )ipyrne

noano6HLie ripejAipRTHA nepBoro ynomautyroro FocyAapcTBa.

6. HeCMOTpa Ha riono)KeHHA CTaTbH 2 (HanorH, Ha KOTOpie

pacnpocTpaHAercH KOHBeHHA), flnonoMeniuA HacTOmmerl CTaTbi

npHMeHMC OTC3 K HajiOraM lnO6oro poaa H BHfla.

CTam-A 26
HpoueZypa B3alMHOrO coruaco~am

1. Ecim 1uo CqHTaeT, WO AeACTRH OaHOFo Hnn o6ox

L[oroBapHBaioiunixcA FocyzapcTB IIPHBOOAIT HIH rlpHBCAIYT K ero

HaJIoroo6noKeHHo He B COOTBeTCTBHH C nojIO)KeHHaMH HacTO1itteH

KOHBeHIImH, OHO MO)CeT, He3aBHCHMO OT cpeACTB 3al1HThl,

npeAycMoTpeHiMtx BHyrpeHHHM 3aKOH0oaTeJlCTBOM 3THx FocygapcTB,
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npeaCTaB4Tb CBoe Reno Ha paccMoTpeHne KOMneTeHTHOMy opraHy Toro
)jOrOBapHBaoJteroCA FocyapcTBa, pe3ianeHTOM KOTOporo OHO qB31HeTC31,

Hnm, ecInH ero .aejio noananaeT noa aeicTBHe nyAnra I CTaTn 25
(HexaHcpnMHHaantI), KoMneTeHTHOMy opraHy roro oroBapHBaiomerocA
rocylapCTBa, HauHOHfjlbHbIM JIHIOM KOTOpOro OHO A~aBmeTci. 3aMwneHrie

jionio-o 6bITb npe~cTaBieHO B TeqeHne Tpex neT C MOMeHTa nepBoro
yBeUOMJIeHRA o aeICTBHAX, ipHBOJa.liifX K Hanoroo6JIo)KeHlUo He B

COOTBeTCTBHH C nonowIeHHAMH HarOztuieft KoHBeHUHH.

2. KOMrleTeHTHbIA opraH 6y~teT CTpeMHTbCSA, CCJIH OH COqTeT

3ariBleHHe o6OCHoBaHHbM H ecnH OH CaM He CMOwKeT flpHiTH K

YAOBneTBOPHTebHOMY pemeHmo, peuwHTb ,ejio no B3aHMHOMy cornaciuo c

KOMneTeHTHIIM opraHOM Apyroro AoroBapHBaioiterOC1 FocygapcTBa c
uejilo H36e)KaHmA Hajioroo6iO)KeHHA, He COOTBeTCTBy0IfOlerO Hac-ro=iueRi
KOHBeHUHM. J"o6oe iiocTHrHyToe cornacHe 6yaeT HCHOajHeHO He3aBHCHMO
OT Juo6bvx orpaHw{eHHii BO BpeMeHH, npex~yCMOTpeHMHIX HauiHOHaJILHbIMH
3aKOHo iaTejICTBaMH )gorOBapHBaMOIAIXCA FocyRapcTB.

3. KOMneTeHTHmme opranbi AoroBapHBatoaUIxcA focyapcTB 6yxiyr
CTpeMHTCA pa3penmm no B3aiiMHOMY cornacmo mno6be TpyniuoCT Hnn

COMHeHH,, BO3HIKa1ouIJe flpH TOJIKOBaHM4H HJ1H 1lpHMeHeuHH KoIBeHIUu.

OHH MoIyT TaloKe KOHCyJIE.THpOBaTCA jipyr c /pyroM C ueimio ycTpaHeHmA

ABOHHorO Haioroo6jnoKeHHA B cnyaAx, He rrpeaycMoTpeHabrx
KoHBeHUIjeAI.

4. KoMneTeHThbie opraHii RoroBapHBaioii=CA FocyziapcTB Moryr
BC1yrlaTh B npiM1b1e KOHTaKTbi MLwyr C ,pyroM B iiemIx aocTHKeHHA
cornaci B nOHHMaHHH npegmbiymHx rIyHKTOB. EcnH xm zoCmemHA
cornacHA uenecoo6pa3Ho opram3OBaT ycTmii o6MeH MHeHHSMH, TaKOH

O MeH MOxKeT COCTOTbC31 B paMKax KOMHCCHH, COCTOAIe H3

npeacTaBHTenef KOMneTeHTHbIX opraHoB RoroBapHBaiomaxc3I FocyaapcTB.

CTaTH 27
O6MeH HmqbopMauefi

1. KoMne-reHTHbe oprami AOFOBapBao0UAHXCA IocyAapCTB

O6MeHHBafOTCI HH4bOpMaIIHeri, Heo6xoXrMofi mt! BbInOJIHeHHA noYio)KenHHI
HacTo~imer KOHBeHIHI HJIH BHyrpeHHHX 3aKOHOfaTeJnCTB

)IoroBapHBa1ouiHxca rocyapcTB, Kacaomejica HajlorOB, Ha KOTOpwIe
pacnpoTpaH5eTcA HacToAiliaJ KoHaeHmuA B TOil Mepe, noKa
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Halloroo6io)KeHHe He npOTHBopetHT HacToumeH KOHBeHUMH. O6MeH
HH4IopMauHei- He orpaiiHmHBaeTCA nOJlO)KeHineM CTamH I (JiHia, K
KOTOpbIM npMeHeTcm l KoHBeUHA). R'lio6aAi HH4)opMaIuu, noyiyqeaan
JAoroBapHBaoLUxlMCA TocyaapcTBoM, ciirTaeTcs KOH Hl2eH1LmanbHoA TxHM
we o6pa3oM, KaK H HH4bopMaumn, nOnryeHHaA B paMKaX HauHoHaiEHoro
3aKOHOJlaTeJrbCTBa 3TOrO FocyaapcTBa, H coo6ntaerc TOJ'I/KO J iuaM HnH

oprauam (BVumoqaa cyai H aIMHHHcTpaTHBHbie opraHbl), 3aHAhiM oiiermori
HRu c6opOM, npHHyaHTemjHbIiM B3blcIaHeM WAH cyue6HbM

npecYaIoBaHHeM B OTHOIJweHHH HaJnOFOB H1J1H pacCMOTpeHHeM aneiUmLUiA,
KacaoHxCAx HaJiOFOB, Ha KOTOpbie pacnpocTparAeTcsc KOHBeHUHA. Taxne

miua HJIH opranbl HClOJfIlb3FOT mHl4opMaUmlO TOJMhKO XLJR 3THx ueineri. OHH
MOryT pacpblBaTb, 3Ty HH-OpMauMO B XOae OTKPbITOrO cye6Horo
3aceiaaHHA ium npH npHHRrTHm cyae6bix peweemtii.

2. HI B Kaxom cniyqae nono)KeHRA rryHm 1 He 6ynyr TojIoBaTcA KaK

HajiaraiouMe Ha oroBapHBajoiLeecA Focyaapcmso o6,31aTeicTBo:

a) rpHHHMaTb aamHHCPTHBHble MepbL, rpoTHBopemam1 e
3aKOHOilaTeJ iCTBy H ailMHHmlcTpaTHBHOA npairH.e 3TOrO HInl Apyroro

JAoroiapHBatouxerocA rocyAapcTma;

b) npeanocTaBsAm ffcjopMaumo, KOTOpyIO HeJb3s nonuy'm, no
3axOHOiiaTeJICTBy 1nH B xoule o6 olqtOi a!Mf~cTpaTt BHORi npaicn

TOrO WtmI Apyroro goroBapHnaouxeroc FocyuapcrTa;

c) ripeAocaBiuim HH4JopMauWO, iOTopaa pacp6IBana 6bI KaKylO-lm6o
ToprOBylO, npefnpHHIMaTercIKyM, npoMmIaeHdyiO, KOMMepqecKylo Him
npo( ecCHoHaiaHyIO TaRH~y, HAHl TOprOBbI npoitecc, 1ni H4bopMatiHm,
pacKpb1THe KOTOpOR npOTHBopeqWo 6bi rocy~apcmereroH nomIHHKe
(o6mecTBewloMy nopJzy).

3. KoMneTeHTnbIe opram )jioroBapraaonvxc IocyaapcTB Moryr

3aKmO'HTb AonourrHHTe]boe cornauieHne AMt5 yCTaHOBieHH1 HeO6XoJIMori
npoueiypbl ARtA BblIIOIHeHH.l nonoxceumii HacToAM1eri CTaThH.

CTamuI 28
OrpaHuqernHe nbrOT

HeCMOTpa Ha mo6bie apyrHe nono>eHm HaCToAiteAi KOHBe1ml H,
pe3HAqeHT )jOrOBapi{Baiouterocx FocyaapcTBa He nORyI-HT .mrOT io mo6oMy
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CHH)eKHHO HRH OCBO60)aeHmo OT HaJIorOB, ripeTlyCMOTpeHHbIX B

HacTosILeH KOHBeHIHH, rpeROCTaBneMwrx ApyrHM JAoroBapBomoLIIMCR

FocynaapTBoM, ecini OCHOBHOH HJlH OflHOAI H3 OCHOBHIBIX ilenei C03!aaHH51

Arm cyUIeCTBOBaH]4A TaKoro pe3HareHTa H. ino6oro nHnia, CBH13aHHOrO C

TaKHM pe3naeHrroM, 6buio nonyeHHe .mroT no lOIO)KeHHtM HacToAIgefi
KOHBeHIIHH, KOTOpLJe B rlpOThBHOM cnymae He npelocTaBLRRHcb 6bi.

CTaTbA 29
LqeHbl aHItJiOMaTHrqecKrix MHCCHI H

KOHCy7lbCKHX HOCTOB

HI-qTO B HaCTOqtue.L KOHBeHIHm He 3aTparHBaeT HaorIOrOBIX

npmB3IverHi qnJeHOB AHnruOMaTH'mecKix MHcciH- H KOHCyJIbCKX HOCTOB B

COOTBeTCTBHH c o6tuMH HOpMaMH meayHapoaloro rrpaBa HnH B

COOTBeTCTBHH C nooKetHRMH cnetmajibHLix cornanieRHf.

CTaTH 30
Bc-ryrmeHe B CHRy

1. flpaBrrencTBa floroBapmawoUM xcc FocyaapcTB yBeAmoMrr apyr

.pyra 0 3aBepmnemm KOHCTH~yiuiOHimrX Tpe6oBaHHA Xri BcTynrJlem4u B

ctiny HaCToaimeri KOHBeRmiH.

2. KoHBemaMa BCryrrr B cHjly c AaTi nocneAiiero H3 yBeaoMneHrmi, o

KOTOpbrx rOBOpHTCA B nyHKTe 1, H ed nonoxcemui 6yqyr npuMermCA B

o6oax JQoroBapnmaionwxca FocyAapcTBax:

a) B OTHOEUCMH HaJrOrOB, B3HMaeMbIX y HcToqHHica, Ha IoxoI,

iojiyqeHHbH C Har nocne nepBoro mBapl KaneHnAapHoro roAa,

cieayoaero 3a rOAOM, B KoTopoM KoHtBeHiuii BCTynaeT B CHJIy;

b) B OTHOUeHHH ApyrHx Ha1OFOB Ha AIOXOAI H HBJlOFOB Ha KanTBJ, K

HaioraM, B3HmvaeMbIM 3a io6oi HaJIOOBIH roA, Ha'imaiouiAc c C HiH

nocne nepBoro aMapuA ianeaH/apHoro roga, cneAyioiu.ero 3a. rOJIOM, B

KOTOpOM KoHBeHaxU BCTyl-aeT B Cal'y.

CTam-l 31

[IpeKpaieHHe aeriCTBHJA
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HacTosima KOHBeHiA ocaec i B cane ato Tex nop, rioxa o)mo H3
)OroBapHBaaOIuIoxcR rocyaapcTB He npeKparwr ee zieficrBe. Kaxnoe
floroBapBaouieeci FocyaapcTBo MO)KeT npe-pam IeiCTBHe

KOHBeHIHHi, rlHCLMeHHO yBeOMHB no aHruioMaW-IeCKHM KaHaJiaM 0

npeKpaueHHM gegicTmBA no cpabHieg Mepe 3a lleCTb MeCuleB 1o OKOmlaHHS1
mo6oro Kanel-aapHoro roAa. B TaoM cny'ae KOHBeHUHA npeicpamaeT

CBoe nefiC-MHe B o6orx JgoroBapH aioMuxcA FocyaapCTBax:

a) B OTHOIIeHHM HaJiOl-OB, B3HMaeMbiX y HCTOq1H4Ka, Ha lOXOgl,

nojryqeHHELJ C HRtH nocne rnepBoro AHBapA KaneHaapHoro roaa,

ciieafpowero 3a rOaOM, B KOTOpOM 6bIJrO z£aHo yBeaoMJeHlle;

b) B OTHOIIieHHH .pyrHX HajiorOB Ha aOXOi H HarloroB Ha KallHTan, nO
HaJnoraM, B3HMaeMBIM 3a =o6ofi HaJloroBI I roA, HaqHlaioUHiACcA C Hill!

nocne nepBoro AHBapA B KanJeH~apHoM rolly, cnienioImeM 3a rOAOM, B

KOTOpOM 6buio zaHo yBejoMJieHHe.

B yAoCToBepeHHe qero HH)KenoArmcaBInHeca, gomcHMm o6pa3oM
ynoJIHOMotoeHBie Ha TO, ofHOHcaRH HacToAuhylo KOHBeHujRo.

CoBepmeHo B fBy gx meimpax e OftA, Alfawt'

C 'mcna, ce-HT W4' 'Z iecmaa roAa Ha aifi-TiicoM,
Ka3aXCKOM, pYCCKOM H aHlrIHHCKOM ,I3bIKaX, Bce TeKCTbI HMeIOT

O2HHaKOByIO cHmiy. B calyqae BO3HHKHOBeHM pacxoxLteHHA B TOJIKOBaHHi

aHrJIHrCKIA TeKCT SBJmIeTCAl onpegenmonum.

3A JIATBHRICKYIO 3A PEC-IYBJIMKlY
PECIIYBJIIKY KA3AXCTAH
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IIPOTOKOJI

-pH lnotmHcaHHH KoHBeHIuH Me)1y JlaTBHrHCKOR Pecny6rnioA H

Pecny6InHKofi Ka3axcTaH o6 ycTpaHeHHH tBoH9HOro Hanoroo6no)KeHs H

npeRlOTBpanIeHHH yKJIOHeHHA OT HaIOrOO6jIO)KeHHII B OTHOIIeHHH HajiOFOB Ha

AOXOA H Ha KariIraaR (3flecb H Aanee HmeHyemOR KaK "KOHBeHUHA")

HK)Kenor1HcaBtuHecA coracHRtlcb B cne iotmx nojio)KeHHx, KOTOpSbi
COCTaBnIUOT HeoTheMileMylo aCTb KOHBeHUHH.

B OTHoweHHH nyncrra 6 CTaTH 10 (JHaexl):

B TOR Mepe, rOKa JIOnOIHHTeJIbHbII Harior Ha npH6bin,, ynOMAHyThIrf B

nyHKre 6, He B3HMaeTCR B cOOTBeTCTBHm C BHtyTpeHHHM 3aKOHoaaTeimCTBOm

o6oHx AoroBapHBaIouxHxcA FocytapcTB, noJoI)KeHHA nyHrK-a 6 CTaThH 10 He

npHMewnoTCi. B cny'iae BBc~eHHIi TaKOrO Hagiora B o6Oix
)iorOBapHBaioumxcI focyaapCTBax KOMneMeHTH le opraHi no B3aHMHOMy
cornacmo onpeenAr RaTy, C KOTOPOR nono)KeHA nynKra 6 6yayT
npiieHMM.! B o6oHx )jOrOBapHBaioWHXC3I FocyaapCTBax.

B yAOCTOBepeHue tiero, HHnKenox mcaBmecA, RO.JD!nIM o6pa3om

yrloJIHOmOIeHmLie Ha TO, rIOXflHCaYIH HaCTOmaIi fnpOTOKOni.

COBepmeHo B ;BYX 3K3eMnripax 1 1Obo h4Hceaa__
__6 lcna, c w. r-2 or&f Mencma zaudLoaa na IaThimCIoM,

Ka3aXCKOM, pyCCKOM H aHrII4CKOM 313blKax, BCe TeKCTMI HMeIOT OaHHaKOByo

cwiy. B cnyqae BO3HHRKHOBeHRA pacxoweaRA B TOIKOBaHIMi, aI-rJiHCKHri

TeKcT 5BfAe-ITC3[ onpeaIenmittuHM.

3A JIATBHIRLCKYIO 3A PECI-IYWIIKY
PECITYBYIIIKY KA3AXCTAH
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

CONVENTION ENTRE LA REPUBLIQUE DE LETTONIE ET LA
REtPUBLIQUE DU KAZAKHSTAN TENDANT A tVITER LA DOUBLE
IMPOSITION ET A PRIEVENIR L'ItVASION FISCALE EN MATIERE
D'IMPOTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE

La R6publique de Lettonie et la R6publique du Kazakhstan,

D~sireuses de conclure une convention en vue d'6viter la double imposition et de
pr~venir l'6vasion fiscale en matire d'imp6ts sur le revenu et sur la fortune,

Conviennent comme suit:

Article premier - Personnes vis~es

La pr6sente Convention s'applique aux personnes qui sont des residents de l'un ou des
deux tats contractants.

Article 2. Imp6ts visas

1. La pr~sente Convention s'applique aux imp6ts sur le revenu et sur la fortune perqus
pour le compte d'un tat contractant ou de ses collectivit~s locales, quel qu'en soit le
syst~me de perception.

2. Sont consid~r6s comme imp6ts sur le revenu et sur la fortune les imp~ts perqus sur
le revenu total, sur la fortune totale ou sur des 616ments du revenu ou de la fortune, y com-
pris les imp6ts sur les gains provenant de l'ali~nation de biens meubles ou immeubles et les
imp6ts sur les plus values.

3. Les imp6ts actuels auxquels s'applique la pr~sente Convention sont notamment:

a) En Lettonie :

i) L'imp6t sur les b~n~fices des entreprises (uznemumu ienakuma nodoklis);

ii) L'imp6t sur le revenu des particuliers (iedzivotaju ienakuma nodoklis);

iii) L'imp6t sur la fortune (ipasuma nodoklis);

(ci apr~s d~nomm~s " imp6t letton ");

b) Au Kazakhstan :

i) L'imp6t sur le revenu des personnes morales et physiques;

ii) L'imp6t sur la fortune des personnes morales et physiques;

(ci apr~s d~nomm~s " imp6t kazakh ").

4. La Convention s'applique aussi aux imp6ts de nature identique ou analogue qui se-
raient 6tablis apr~s la date de sa signature et qui s'ajouteraient aux imp6ts actuels ou qui les
remplaceraient. Les autorit6s comp~tentes des tats contractants se communiquent les
modifications importantes qui sont apport6es i leur 16gislation fiscale respective.
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Article 3. Dffinitions gdnrales

1. Aux fins de la pr~sente Convention, A moins que le contexte n'appelle une interpr6-
tation diff~rente :

a) Les expressions " un tat contractant " ou " Fun des Etats contractants " et " 'autre
tat contractant " s'entendent, selon le contexte, de la Lettonie ou du Kazakhstan;

b) Les termes ci apr~s s'entendent comme suit :

i)" Lettonie "- de la R~publique de Lettonie et, au sens g~ographique, du territoire
de la R~publique de Lettonie et de toute autre zone adjacente aux eaux territo-
riales de la R&publique de Lettonie sur lesquelles peuvent s'exercer, en vertu
des lois de la R~publique de Lettonie et conformment au droit international,
les droits de la Lettonie A l'gard des fonds marins, de leur sous sol et de leurs
ressources naturelles;

ii) " Kazakhstan " - de la R~publique du Kazakhstan. Au sens g~ographique, le
terme " Kazakhstan " comprend les eaux territoriales, ainsi que la zone
6conomique exclusive et le plateau continental sur lesquels le Kazakhstan peut,
A certaines fins, exercer des droits souverains et sa competence souveraine
conform~ment au droit international et oii s'appliquent la legislation fiscale
kazakhe;

c) Le terme" personne " s'entend d'une personne physique, d'une soci~t6 ou de tout au-
tre groupement de personnes;

d) Le terme " soci~t& " s'entend de toute personne morale ou entit6 assimil~e A une per-
sonne morale au regard de l'imp6t;

e) Les expressions " entreprise d'un tat contractant" ou " entreprise de Pun des tats
contractants " et " entreprise de l'autre tat contractant " s'entendent respectivement d'une
entreprise exploit~e par un resident d'un tat contractant et d'une entreprise exploit~e par
un resident de l'autre tat contractant;

f) L'expression" trafic international " s'entend de tout transport effectu& par un navire,
un bateau ou un aronef exploit6 par une entreprise dont le siege de direction effective est
situ6 dans un lttat contractant, sauf si le navire, le bateau ou l'a&ronef nest exploit6 qu'entre
des points situ~s dans l'autre tat contractant;

g) L'expression " autorit& comp~tente " s'entend:

i) Au Kazakhstan, du Minist~re des finances ou de son repr~sentant autoris6;

ii) En Lettonie, du Ministre des finances ou de son repr~sentant autoris6;

h) Le terme " national " s'entend :

i) De toute personne physique ayant la nationalit& de l'un des tats contractants;

ii) De toute personne morale, soci~t6 de personnes ou association constitute en
conformit6 avec la l6gislation en vigueur de l'un des tats contractants.

2. Pour l'application de la Convention par un tat contractant, toute expression qui n'y
est pas d~finie a toujours le sens que lui attribue alors le droit de cet tat pour ce qui con-
cerne les imp6ts auxquels s'applique la Convention, A moins que le contexte n'appelle une
interpretation diff~rente.
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Article 4. Rsident

1. Au sens de la pr~sente Convention, l'expression " resident d'un tat contractant " ou
resident de lun des btats contractants " s'entend de toute personne qui, en vertu de la leg-

islation de cet tat, est assujettie d l'imp6t dans cet btat en raison de son domicile, de sa
residence, de son siege de direction, des lois en vertu desquelles elle est constitute ou de
tout autre crit~re de nature analogue. L'expression ne s'entend cependant pas d'une per-
sonne assujettie A l'imp6t dans cet btat uniquement pour ce qui concerne un revenu qui
trouve sa source dans cet ltat ou qui r~sulte d'une fortune qui y est situ~e.

2. Lorsque, en raison des dispositions du paragraphe 1 du present article, une personne
physique est un resident des deux tats contractants, son statut est d~termin6 comme suit :

a) Cette personne est considr~e comme un resident de Ittat o6 elle dispose d'un foyer
d'habitation permanent; si elle dispose d'un foyer d'habitation permanent dans les deux
tats, elle est consid~r~e comme un resident de Ittat avec lequel ses liens personnels et

6conomiques sont les plus &troits (centre des intrts vitaux);

b) Si l Etat oh cette personne a le centre de ses int6rts vitaux ne peut tre determin6,
ou si elle ne dispose d'un foyer d'habitation permanent dans aucun des deux tats, elle est
consideree comme un resident de Ittat oh elle sejoume de faqon habituelle;

c) Si cette personne sejourne de fagon habituelle dans les deux tats ou si elle ne s&-
journe de faqon habituelle dans aucun d'eux, elle est consideree comme un resident de l'Itat
dont elle est un national;

d) Si la residence de cette personne ne peut 8tre determinee conformement aux alineas
a) A c) ci dessus, les autorit6s competentes des tats contractants tranchent la question d'un
commun accord.

3. Si une personne autre qu'une personne physique est un resident des deux tats con-
tractants au regard des dispositions du paragraphe 1, les autorites competentes des ltats
contractants s'efforcent de trancher la question d'un commun accord pour determiner les
modalites d'application de ]a Convention A cette personne. Faute d'un tel accord, la per-
sonne concernee est reputee, dans chaque tat contractant, ne pas ftre un resident de lautre

tat contractant aux fins de la Convention.

Article 5. tablissement stable

1. Au sens de la presente Convention, l'expression " etablissement stable " s'entend
d'une installation fixe d'affaires par l'intermediaire de laquelle une entreprise exerce son ac-
tivit6 en tout ou en partie.

2. L'expression " etablissement stable " s'entend notamment:

a) D'un siege de direction;

b) D'une succursale;

c) D'un bureau;

d) D'une usine;

e) D'un atelier;
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f) D'une mine, d'un puits de p~trole ou de gaz, d'une carri~re ou de tout autre lieu d'ex-
traction de ressources naturelles.

3. L'expression " 6tablissement stable " s'entend aussi

a) D'un chantier de travaux, de construction, de montage ou d'installation, ainsi que des
activit~s de supervision y relatives, si leur dur~e est suprieure A six mois;

b) D'une installation ou d'une structure, y compris une tour de forage, employ6e pour
la prospection de ressources naturelles, ou d'une activit6 de surveillance qui y est li~e, si
leur dur~e est sup~rieure A six mois.

4. Nonobstant les dispositions pr~c~dentes du present article, il n'y a pas " 6tablisse-
ment stable " lorsque :

a) Des installations servent uniquement au stockage, d lexposition ou A la livraison de
biens ou marchandises appartenant A Pentreprise;

b) Des biens ou marchandises appartenant d l'entreprise sont entrepos~s aux seules fins
de stockage, d'exposition ou de livraison;

c) Des biens ou marchandises appartenant A l'entreprise sont entrepos~s aux seules fins
de transformation par une autre entreprise;

d) Une installation fixe daffaires est utilis~e aux seules fins d'acheter des biens ou
marchandises ou de r~unir des informations pour lentreprise;

e) Une installation fixe d'affaires est utilis~e aux seules fins d'exercer pour le compte
de l'entreprise toutes autres activit~s de caract&e accessoire ou preparatoire;

f) Une installation fixe d'affaires est utilis~e aux seules fins d'exercer une combinaison
quelconque des activit~s vis~es aux alin~as a) A e), A condition que l'activit6 d'ensemble
men~e depuis la base fixe comme r~sultat de cette combinaison soit de caract~re accessoire
ou pr~paratoire.

5. Nonobstant les dispositions des paragraphes 1 et 2, lorsqu'une personne - autre qu'un
agent jouissant d'un statut ind~pendant auquel s'applique le paragraphe 6 - agit pour le
compte d'une entreprise et dispose dans un tat contractant de pouvoirs, qu'elle y exerce
habituellement, l'habilitant A conclure des contrats au nom de cette entreprise, cette entre-
prise est r~put~e poss~der un 6tablissement stable dans cet tat pour toutes les activit~s que
ladite personne exerce pour l'entreprise, A moins que les activit~s de cette personne ne se
limitent A celles qui sont 6num~r~es au paragraphe 4 et qui, exerc~es dans une installation
fixe d'affaires, ne feraient pas de cette installation fixe un 6tablissement stable au sens dudit
paragraphe.

6. Une entreprise n'est pas r~put~e avoir un 6tablissement stable dans lun des tats du
seul fait qu'elle exerce son activit& dans cet ttat par lentremise d'un courtier, d'un commis-
sionnaire g~n~ral ou de tout autre interm~diaire jouissant d'un statut ind~pendant, si cette
personne agit dans le cadre ordinaire de son activit6.

7. Le fait qu'une soci~t6 r~sidente d'un lttat contractant contr6le ou soit contr6le par
une socit& r~sidente de l'autre tat contractant ou qui y exerce son activit6 (que ce soit par
l'intermdiaire d'un 6tablissement stable ou non) ne suffit pas, en lui m~me, A faire de l'une
de ces soci~t~s un 6tablissement stable de lautre.
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Article 6. Revenus immobiliers

1. Les revenus qu'un r6sident d'un ttat contractant tire de biens immeubles (y compris
les revenus de l'agriculture ou de la sylviculture) situ6s dans lautre Etat contractant sont
imposables dans cet autre Etat.

2. L'expression " biens immeubles " s'entend avec le sens que lui attribue le droit de
l'lttat contractant o6i ces biens sont situ~s. Elle comprend en tous cas les biens accessoires
aux biens immeubles, le cheptel et le mat6riel employ6 dans lagriculture et la sylviculture,
les droits auxquels s'appliquent les dispositions du droit priv6 concernant la propri6t&
fonci&re, toute option ou tout droit semblable aff6rent A lacquisition de biens immeubles,
rusufruit des biens immeubles et les droits A des paiements fixes ou variables en
contrepartie de l'exploitation ou de la concession de 'exploitation de gisements miniers, de
sources et d'autres ressources naturelles. Les navires, bateaux et a6ronefs ne sont pas
r~put~s biens immeubles.

3. Les dispositions du paragraphe 1 s'appliquent aux revenus tir6s de l'exploitation di-
recte, de la location ou de laffermage ou de toute autre forme d'exploitation de biens im-
meubles, ainsi qu'aux revenus provenant de l'ali6nation de biens immeubles.

4. Lorsque la proprit6 d'actions ou autres parts sociales d'une soci6t& donne droit au
propritaire de telles actions ou parts sociales A la jouissance des biens immeubles que la
socit6 poss~de, les revenus provenant de l'exploitation directe, de la location ou de l'affer-
mage, ainsi que de toute autre forme d'exploitation de tels droits de jouissance sont impo-
sables dans l'ttat contractant ofi les biens immeubles sont situ6s.

5. Les dispositions des paragraphes 1, 3 et 4 s'appliquent 6galement aux revenus qui
proviennent des biens immeubles d'une entreprise ainsi qu'aux revenus des biens irnmeu-
bles servant A 'exercice d'une profession ind6pendante.

Article 7. B~nefices des entreprises

1. Les b6n6fices d'une entreprise d'un Etat contractant sont imposables exclusivement
dans cet ttat, A moins que l'entreprise n'exerce ou n'ait exerc& son activit6 dans 'autre ttat
contractant par l'interm6diaire d'un 6tablissement stable qui y est situ&. Si lentreprise exer-
ce ou a exerc6 son activit6 de telle faqon, ses b6n6fices sont imposables dans I'autre tat,
mais uniquement dans la mesure o6t ils sont imputables audit 6tablissement stable.

2. Sous r6serve des dispositions du paragraphe 3, lorsqu'une entreprise d'un ttat con-
tractant exerce ou a exerc& son activit6 dans l'autre tat contractant par l'interm6diaire d'un
6tablissement stable qui y est situ6, il est imput6 A cet 6tablissement stable, dans chaque bat
contractant, les b6n~fices qu'il aurait pu r6aliser s'il avait constitu& une entreprise distincte
exerqant des activit~s identiques ou analogues dans des conditions identiques ou analogues,
en traitant en toute ind6pendance avec l'entreprise dont il constitue un 6tablissement stable.

3. Pour d6terminer les b6n6fices d'un 6tablissement stable, sont admises en d6duction
les d6penses expos6es aux fins poursuivies par cet tablissement stable, y compris les
d6penses de direction et les frais g~n6raux d'administration ainsi expos6s, soit dans I'ttat
olt est situ6 cet 6tablissement stable, soit ailleurs. Les d6penses admissibles en d6duction
par un tat contractant sont uniquement celles qui sont d6ductibles aux termes du droit in-
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terne de cet tat. Toutefois, aucune d6duction n'est admise pour les sommes que l'tablisse-
ment stable pourrait verser au siege central de l'entreprise ou A Fun de ses autres bureaux,
d titre de redevance, d'honoraires ou d'autres paiements assimil6s, pour l'usage de brevets
ou d'autres droits, ou titre de commission pour la prestation de services sp~cifiques ou de
gestion ou, sauf dans le cas d'une entreprise bancaire, A titre d'intrt sur des sommes
pretes i l'tablissement stable.

4. S'il est d'usage, dans Fun des Etats contractants, de d6terminer les b6n6fices impu-
tables i un 6tablissement stable sur la base d'une r6partition des b6n6fices totaux de l'entre-
prise entre ses diverses parties constituantes, aucune disposition du paragraphe 2
n'empche cet tat contractant de d6terminer ainsi les b6n6fices imposables; la m6thode de
r6partition adopt6e doit cependant 8tre telle que le r6sultat obtenu soit conforme aux prin-
cipes 6nonc6s dans le pr6sent article.

5. Nul b6n6fice ne peut tre imput6 A un tablissement stable au seul motif que cet 6tab-
lissement achte des biens ou marchandises pour le compte de lentreprise.

6. Aux fins des paragraphes pr6c6dents, les b6n6fices imputables A l'tablissement sta-
ble sont d6termin6s chaque ann6e selon la m~me m6thode, A moins qu'il n'existe des motifs
valables et suffisants de proc6der autrement.

7. Lorsque les b6n6fices comprennent des 616ments de revenu qui sont trait~s s6par&-
ment dans d'autres articles de la pr6sente Convention, les dispositions du pr6sent article
s'entendent sous r6serve des dispositions de ces autres articles.

Article 8. Transports maritimes et a&iens

1. Les b6n6fices qu'une entreprise d'un Etat contractant tire de l'exploitation de navires,
de bateaux ou d'a6ronefs en trafic international sont imposables exclusivement dans cet
Etat.

2. Les dispositions du paragraphe I s'appliquent aussi aux b6n~fices provenant de la
participation A un pool, A une exploitation en commun ou i un organisme international
d'exploitation.

Article 9. Entreprises associes

1. Lorsque:

a) Une entreprise de l'un des tats contractants participe directement ou indirectement
A la direction, au contr6le ou au capital d'une entreprise de lautre tat contractant; ou que

b) Les m~mes personnes participent directement ou indirectement A la direction, au
contr6le ou au capital d'une entreprise de lun des tats contractants et d'une entreprise de
l'autre Etat contractant;

et que, dans l'un et rautre cas, les deux entreprises sont li~es, dans leurs relations com-
merciales ou financi~res, par des conditions convenues ou imposees qui different de celles
dont conviendraient des entreprises ind6pendantes, les b6n6fices qui, sans ces conditions,
auraient pu 8tre r6alis6s par l'une des entreprises mais n'ont pu l'tre en fait A cause de ces
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conditions peuvent 8tre inclus dans les b~n~fices de cette entreprise et imposes en con-
sequence.

2. Lorsque l'un des lbtats contractants inclut dans les b~n~fices d'une entreprise de cet
ltat - et impose en consequence - des b~n~fices sur lesquels une entreprise de lautre tat
contractant a 6t6 impos~e dans cet autre tat et que les b~n~fices ainsi inclus sont des b~n6-
fices qui auraient 6t6 r~alis~s par l'entreprise du premier tat si les conditions convenues
entre les deux entreprises avaient 6t6 celles qui auraient 6t& convenues entre des entreprises
ind~pendantes, l'autre ltat proc~de A un ajustement appropri6 du montant de l'imp6t qu'il a
perqu sur ces b~n~fices. Pour determiner cet ajustement, il est tenu compte des autres dis-
positions de la Convention et les autorit~s comptentes des tats contractants se consultent
en tant que de besoin.

Article 10. Dividendes

1. Les dividendes pay~s par une soci~t6 r~sidente de Fun des Etats contractants A un
resident de lautre ltat contractant sont imposables dans cet autre Etat.

2. Toutefois, ces dividendes sont aussi imposables dans Iltat contractant dont la so-
cit qui paie les dividendes est un resident, et selon la 16gislation de cet ltat, mais si la
personne qui reqoit les dividendes en est le b6n~ficiaire effectif, l'imp6t ainsi exigible ne
peut exc~der :

a) 5 % du montant brut des dividendes si le b~n~ficiaire effectif est une socit (autre
qu'une soci~t& de personnes) qui d~tient directement au moins 25 % du capital de la socit
qui paie les dividendes;

b) 15 % du montant brut des dividendes dans tous les autres cas.
Les dispositions du pr6sent paragraphe n'affectent pas l'imposition de la soci~t6 sur les

b~n~fices qui servent au paiement des dividendes.

3. Au sens du present article, le terme " dividendes " s'entend du rendement d'actions
ou d'autres droits, A l'exception des cr6ances, ainsi que des revenus d'autres parts sociales
assujettis au mme regime fiscal que le rendement des actions par la lgislation fiscale de
l'ltat dont la socit distributrice est un resident.

4. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 ne s'appliquent pas lorsque le b~nfficiaire
effectif des dividendes, resident de lun des tats contractants, exerce dans l'autre tat con-
tractant dont la soci~t6 qui paie les dividendes est r6sidente, soit une activit& industrielle ou
commerciale par l'intermdiaire d'un tablissement stable qui y est situ6, soit une activit6
lucrative ind~pendante A partir d'une base fixe qui y est situ~e, et que la participation
g~n~ratrice des dividendes se rattache effectivement A cet 6tablissement stable ou A cette
base fixe. Dans ce cas, les dispositions de 'article 7 (Bn~fices des entreprises) ou de l'ar-
ticle 14 (Professions ind~pendantes), selon le cas, s'appliquent.

5. Lorsqu'une soci~t& r~sidente de lun des tats contractants recoit des b~n~fices ou
des revenus qui proviennent de l'autre ltat contractant, cet autre tat ne peut exiger aucun
imp6t sur les dividendes verses par la societ&, sauf dans la mesure o6f ces dividendes sont
pay~s A un resident de cet autre tat ou dans ]a mesure oa la participation g~n~ratrice des



Volume 2266, 1-40369

dividendes se rattache effectivement A un 6tablissement stable ou A une base fixe situ~s dans
cet autre tat.

6. Une socit qui, 6tant un resident de Fun des tats contractants, a un 6tablissement
stable dans Pautre tat contractant peut ftre assujettie A un imp6t supplmentaire d l'imp6t
exigible au titre des b~n~fices attribuables A cet 6tablissement stable. Ledit imp6t suppl-
mentaire ne peut cependant exc~der 5 % de la part des b~n~fices de l'entreprise qui est im-
posable dans l'autre tat contractant.

Article 11. Int~r~ts

1. Les int~r~ts provenant de l'un des Etats contractants et pay~s d un resident de lautre
ltat contractant sont imposables dans cet autre Etat.

2. Toutefois, ces int~rts sont aussi imposables dans lttat contractant d'oi ils
proviennent et selon la legislation de cet tat, mais si un resident de lautre tat contractant
en est le b~n~ficiaire effectif, l'imp6t ainsi 6tabli ne peut exc~der 10 % du montant brut des
int~r~ts.

3. Nonobstant les dispositions du paragraphe 2, les int~r~ts qui proviennent de lun des
lbtats contractants et dont le b~n~ficiaire effectif est l'administration centrale, une collectiv-
it& locale ou la banque centrale de l'autre btat contractant, ou un 6tablissement financier
dont le capital est intgralement dtenu par le gouvernement de cet autre tat, ainsi que les
intr~ts d~coulant d'un prt garantit par ledit gouvernement, sont francs d'imp6t dans le pre-
mier tat contractant.

4. Au sens du present article, le terme " int~rts " s'entend des revenus de cr~ances de
toute nature, assorties ou non de garanties hypoth~caires, et notamment des revenus des
fonds publics et des bons ou obligations d'emprunts, y compris des primes et lots attaches

ces titres. Les p~nalit~s de retard ne sont pas consid~r~es comme des int~rts aux fins du
present article.

5. Les dispositions des paragraphes 1, 2 et 3 ne s'appliquent pas lorsque le b~n~ficiaire
effectifdes int&r&ts, resident de l'un des btats contractants, exerce dans l'autre tat contrac-
tant d'o6i proviennent les int~r~ts soit une activit6 industrielle ou commerciale par l'inter-
m~diaire d'un 6tablissement stable qui y est situ& soit une profession ind~pendante au
moyen d'une base fixe qui y est situe et si la cr~ance g~n~ratrice des int~r~ts se rattache
effectivement A l'etablissement stable ou A la base fixe en question. Dans ce cas, les dispo-
sitions de l'article 7 (Bn~fices des entreprises) ou de l'article 14 (Professions ind~pendan-
tes), selon le cas, s'appliquent.

6. Les int&rets sont r~put~s provenir de Pun des ttats contractants lorsque le d6biteur
des int6r~ts est un resident de cet Etat. Toutefois, lorsque le d~biteur des int~rts, qu'il soit
ou non resident de Fun des btats contractants, a dans l'un des tats contractants un 6tablis-
sement stable ou une base fixe en rapport avec lesquels la dette donnant lieu au paiement
des intr~ts a W contract6e, et si cet 6tablissement stable ou cette base fixe supporte la char-
ge de ces int&r&ts, ceux ci sont consid~r~s comme provenant de I'ttat oil est situ& l'6tablis-
sement stable ou ]a base fixe.

7. Lorsqu'en raison de relations sp~ciales existant entre le d~biteur et le b~n~ficiaire ef-
fectif, ou que Fun et l'autre entretiennent avec de tierces personnes, le montant des intr~ts,



Volume 2266, 1-40369

compte tenu de la cr6ance pour laquelle ils sont pay6s, exc~de celui dont seraient convenus
le d6biteur et le b6n6ficiaire effectif en l'absence de pareilles relations, les dispositions du
pr6sent article ne s'appliquent qu'A ce demier montant. Dans ce cas, la partie exc6dentaire
des paiements reste imposable selon la 16gislation de chaque tat contractant, eu 6gard aux
autres dispositions de la pr6sente Convention.

Article 12. Redevances

1. Les redevances provenant de Fun des tats contractants et pay6es A un r6sident de
Pautre tat contractant sont imposables dans cet autre Etat.

2. Toutefois, ces redevances sont aussi imposables dans l'Ittat contractant d'o6i elles
proviennent et selon la 16gislation de cet tat, mais si la personne qui regoit les redevances
en est le b~n6ficiaire effectif, l'imp6t ainsi exigible ne peut exc6der 10 % du montant brut
des redevances.

3. Au sens du pr6sent article, le terme " redevances " s'entend des r6mun~rations de
toute nature pay6es pour lusage ou ]a concession de lusage d'un droit d'auteur sur une oeu-
vre litt6raire, artistique ou scientifique - y compris les films cin6matographiques et les oeu-
vres enregistr6es sur films ou bandes pour la radiophonie ou la t616vision -, d'un brevet,
d'une marque de fabrique ou de commerce, d'un dessin ou d'un module, d'un plan, d'une for-
mule ou d'un proc6d6 secrets, ainsi que pour iusage ou la concession de lusage d'un mat6-
riel industriel, commercial ou scientifique, ou d'informations ayant trait A une exp6rience
acquise dans le domaine industriel, commercial ou scientifique.

4. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 ne s'appliquent pas lorsque le b~n6ficiaire
effectifdes redevances, r6sident de lun des ltats contractants, exerce dans lautre ltat d'oi
proviennent les redevances, soit une activit6 industrielle ou commerciale par l'interm6di-
aire d'un 6tablissement stable qui y est situ6, soit une profession ind~pendante au moyen
d'une base fixe qui y est situ6e, et que le droit ou le bien g6n6rateur des redevances se rat-
tache effectivement i'6tablissement stable ou A la base fixe en question. Dans ce cas, les
dispositions de l'article 7 (B6n6fices des entreprises) ou de l'article 14 (Professions in-
d6pendantes), selon le cas, s'appliquent.

5. Les redevances sont consid6r6es comme provenant de Pun des tats contractants
lorsque le d6biteur est un r6sident de cet tat. Toutefois, lorsque le d6biteur des redevances,
qu'il soit ou non un r6sident de l'un des tats contractants, a dans Pun des tats contractants
un 6tablissement stable ou une base fixe en rapport avec lesquels lengagement dormant lieu
aux redevances a W contract6, et si cet 6tablissement ou cette base fixe supporte la charge
de ces redevances, celles ci sont consid6r~es comme provenant de lltat o6i est situ6 l'ta-
blissement stable ou la base fixe.

6. Lorsque, en raison de relations sp~ciales existant entre le d6biteur et le b6n6ficiaire
effectifdes redevances ou que l'un et l'autre entretiennent avec une tierce personne, le mon-
tant des redevances, compte tenu de la prestation, du droit ou des informations pour
lesquels elles sont pay6es, exc~de celui dont seraient convenus le d6biteur et le b6n6ficiaire
effectif en l'absence de pareilles relations, les dispositions du present article ne s'appliquent
qu'A ce dernier montant. Dans ce cas, la partie exc6dentaire des paiements reste imposable
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selon la legislation de chaque bat contractant, eu &gard aux autres dispositions de la
pr~sente Convention.

Article 13. Plus values

I. Les plus values qu'un resident de l'un des bats contractants tire de ]a cession de
biens immeubles vis~s A larticle 6 (Revenus immobiliers) et situ~s dans lautre tat con-
tractant, ou de parts d'une soci~t& dont l'actifest principalement constitu6 de tels biens, ou
d'un intrt dans une soci~t& de personnes ou dans une fiducie dont la valeur provient prin-
cipalement de biens immeubles situ~s dans l'autre tat contractant, sont imposables dans
cet autre Etat.

2. Les plus values resultant de la cession de biens meubles qui font partie de l'actif d'un
6tablissement stable qu'une entreprise de Pun des hats contractants a dans lautre hat con-
tractant, ou de biens meubles qui appartiennent A une base fixe dont un resident de l'un des
hats contractants dispose dans lautre tat contractant pour l'exercice d'une profession in-
d~pendante, y compris les plus values r6sultant de la cession de cet 6tablissement stable
(seul ou avec Pensemble de lentreprise) ou de cette base fixe, sont imposables dans cet au-
tre tat.

3. Les plus values qu'une entreprise d'un Etat contractant tire de la cession de navires,
de bateaux ou d'aronefs qu'elle exploite en trafic international ou de biens meubles af-
f~rents A l'exploitation de ces navires, bateaux ou aronefs sont imposables exclusivement
dans cet Etat.

4. Les plus values resultant de la cession de tout bien autre que ceux qui sont vis~s aux
paragraphes 1, 2 et 3 sont imposables exclusivement dans 'tat contractant dont le c~dant
est un resident.

Article 14. Professions ind~pendantes

1. Les revenus qu'une personne physique qui est un resident d'un tat contractant tire
d'une profession lib~rale ou d'autres activit~s de caractre ind~pendant sont imposables ex-
clusivement dans cet tat, A moins que cette personne ne dispose de faqon habituelle dans
i'autre Etat contractant d'une base fixe pour rendre ses services. Si elle dispose d'une telle
base fixe, les revenus sont imposables dans l'autre bat mais uniquement dans la mesure o6i
ils sont imputables & cette base fixe. Lorsqu'une personne physique qui est un resident d'un
hat contractant s~joume dans lautre 1ttat contractant pendant une p~riode ou des p&riodes
d'une dur~e totale suprieure A 183 jours au cours de toute p~riode de douze mois com-
menqant ou se terminant pendant l'exercice fiscal considr6, elle est considrc comme dis-
posant de faqon habituelle d'une base fixe dans cet autre tat et les revenus provenant de
ses activit~s susmentionnes qui sont exerc~es dans cet autre hat sont imputables A cette
base fixe.

2. L'expression " profession lib~rale " s'entend notamment des activit~s ind~pendantes
d'ordre scientifique, litt~raire, artistique, 6ducatif ou p~dagogique, ainsi que des activit~s
ind~pendantes des mdecins, avocats, ing~nieurs, architectes dentistes et comptables.
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Article 15. Professions dpendantes

1. Sous reserve des dispositions des articles 16 (Tanti~mes d'administrateurs), 18 (Pen-
sions) et 19 (Fonctions publiques), les salaires, traitements et autres r~mun&rations ana-
logues qu'un resident de Fun des ttats contractants regoit au titre d'un emploi salari6 sont
imposables exclusivement dans cet tat, A moins que l'emploi ne soit exerc6 dans rautre
bat contractant. Si lemploi est exerc& dans l'autre tat, les r~mun&rations reques A ce titre
sont imposables dans cet autre Etat.

2. Nonobstant les dispositions du paragraphe 1, les r~mun~rations qu'un resident de
Fun des tats contractants regoit au titre d'un emploi salari6 exerc6 dans lautre tat con-
tractant sont imposables exclusivement dans le premier tat si :

a) Le b~n~ficiaire est present dans lautre tat pendant une ou plusieurs p~riodes d'une
duroe totale n'excbdant pas 183 jours au cours de toute p~riode de 12 mois commengant ou
se terminant pendant l'exercice fiscal consid(r6;

b) Les r~mun6rations sont payees par un employeur ou pour le compte d'un employeur
qui nest pas resident de cet autre tat; et

c) La charge des r~mun(rations n'est pas support~e par un 6tablissement stable ou une
base fixe que l'employeur a dans cet autre Etat.

3. Nonobstant les dispositions pr~c~dentes du present article, les r~mun(rations reques
au titre d'un emploi salari6 exerc6 A bord d'un navire, d'un bateau ou d'un a(ronef exploit6
en trafic international par une entreprise de l'un des tats contractants sont imposables dans
cet Etat.

Article 16. Tanti~mes d'administrateurs

Les tanti~mes et autres r6mun~rations analogues qu'un resident de lun des Etats con-
tractants regoit A titre de membre du conseil d'administration ou d'un organe analogue d'une
soci~t6 r~sidente de lautre tat contractant sont imposables dans cet autre tat.

Article 17. Artistes et sportifs

1. Nonobstant les dispositions des articles 14 (Professions ind~pendantes) et 15 (Pro-
fessions d~pendantes), les revenus qu'un resident de l'un des Etats contractants tire de ses
activit~s personnelles exerc~es dans Pautre tat contractant en tant qu'artiste du spectacle,
tel qu'un artiste de theatre, de cinema, de radio ou de t&lvision, ou en tant que musicien ou
sportif, sont imposables dans cet autre Etat.

2. Lorsque les revenus d'activit~s qu'un artiste du spectacle ou un sportif exerce per-
sonnellement et en cette qualit6 sont attribu~s non A l'artiste ou au sportif lui mme mais A
une autre personne, ces revenus sont imposables, nonobstant les dispositions des articles 7
(Bn~fices des entreprises), 14 (Professions ind~pendantes) et 15 (Professions d(pendan-
tes), dans l'tat contractant oii les activit~s de lartiste ou du sportif sont exerc~es.

3. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 ne s'appliquent pas aux revenus provenant
d'activit~s exerc~es dans l'un des tats contractants par des artistes du spectacle ou des
sportifs si leur sjour dans cet hat est financ6 entibrement ou principalement par des fonds



Volume 2266, 1-40369

publics de Fun ou des deux tats contractants ou par une de leurs collectivitds locales. En
pareil cas, les revenus tir6s de ces activitds sont imposables exclusivement dans l'ltat con-
tractant dont Partiste ou le sportif est un r6sident.

Article 18. Pensions

1. Sous reserve des dispositions du paragraphe 2 de rarticle 19 (Fonctions publiques),
les pensions et autres rdmun~rations similaires qui sont paydes au titre d'un emploi antdrieur
d un resident de l'un des Etats contractants sont imposables exclusivement dans cet tat.

2. Les pensions alimentaires et (notamment pour rentretien d'enfants) qui proviennent
de Fun des tats contractants et qui sont pay&es A un resident de rautre ltat contractant ne
sont imposables exclusivement dans cet autre tat.

Article 19. Fonctions publiques

1. a) Les traitements, salaires et rdmundrations analogues, autres que les pensions, qui
sont paydes par un Etat contractant ou par l'une de ses collectivitds locales A une personne
physique au titre de services rendus A cet tat ou A cette collectivit6, sont imposables ex-
clusivement dans cet tat;

b) Toutefois, ces traitements, salaires et r6mundrations analogues sont imposables ex-
clusivement dans l'autre tat contractant si la personne physique est un resident de cet tat
qui:

i) Est un national de cet bat; ou
ii) N'est pas devenu un resident de cet tat A seule fin de rendre les services.

2. a) Les pensions paydes par un bat ou par lune de ses collectivitds locales, soit di-
rectement soit par pr6lbvement sur des fonds qu'ils ont constituds, A une personne physique,
au titre de services rendus A cet bat ou A cette collectivit& locale, sont imposables exclu-
sivement dans cet tat;

b) Toutefois, ces pensions sont imposables exclusivement dans rautre tat contractant
si la personne physique est un r6sident et un national de cet Etat.

3. Les dispositions des articles 15 (Professions ddpendantes), 16 (Tanti~mes d'admin-
istrateurs) et 18 (Pensions) s'appliquent aux traitements, aux salaires et aux rdmundrations
analogues, ainsi qu'aux pensions payds au titre de services rendus dans le cadre d'activitds
industrielles ou commerciales exercdes par un lun des bats contractants ou par lune de ses
collectivitds locales.

Article 20. Etudiants, professeurs et chercheurs

1. Les sommes qu'un 6tudiant ou un stagiaire qui est ou 6tait, imm~diatement avant son
arrivee dans lun des tats contractants, un resident de l'autre Etat contractant et qui se
trouve dans le premier de ces bats A seule fin de poursuivre ses ftudes ou sa formation
regoit pour couvrir ses frais d'entretien, d'&tudes ou de formation ne sont pas imposable
dans cet ttat, A condition que les sommes proviennent de sources ext&rieures A cet Etat.
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2. Une personne physique qui se rend dans un ttat contractant A seule fin d'enseigner
ou de faire des recherches dans une universit&, un college ou tout autre 6tablissement
d'enseignement ou institut scientifique agr6 et qui est ou 6tait, imm~diatement avant de
rendre dans ledit ttat, un resident de l'autre tat contractant, est exon&r& d'imp6t dans le
premier de ces Ittats contractants A l'6gard de toute r~mun~ration au titre de cet enseigne-
ment ou de ces recherches pendant une p~riode de deux ans A compter du moment o6 il se
rend pour la premiere fois dans cet ttat contractant A cette fin.

3. Les dispositions du paragraphe 2 ne s'appliquent pas aux revenus provenant de
travaux de recherche si lesdits travaux ont W entrepris non dans lint&rt g~n~ral mais
essentiellement pour servir les int~r&s particuliers d'une ou de plusieurs personnes
sp6cifiques.

Article 21. Activits en mer

1. Les dispositions du present article s'appliquent nonobstant les dispositions des arti-
cles 4 A 20 de la pr6sente Convention.

2. Sous reserve des dispositions des paragraphes 3 et 4, tout resident d'un Etat contrac-
tant qui exerce dans l'autre ttat contractant des activit~s li~es A la prospection ou A l'exploi-
tation dans cet autre ttat du fond de ]a mer, de son sous sol et de leurs ressources naturelles,
est r~put6 exercer lesdites activit~s dans cet autre ttat par l'interm6diaire d'un 6tablissement
stable ou d'une base fixe situ~s dans cet autre ttat.

3. Les dispositions du paragraphe 2 ne s'appliquent pas aux activit~s exerc6es pendant
une ou plusieurs p~riodes n'exc6dant pas une duroe totale de 30 jours au cours de toute p6-
riode de 12 mois. Cependant, aux fins du present paragraphe :

a) Les activit~s exerc~es par une personne qui est associ~e A une autre personne sont
r6put~es tre exerc~es par cette autre personne si elles sont sensiblement identiques aux ac-
tivit6s de cette derni~re, sauf si ces activit6s sont exerc6es en mme temps que ses propres
activit6s;

b) Deux personnes sont r6put6es associ6es si Pune d6pend directement ou indirecte-
ment de l'autre ou que toutes deux sont contr6l6es directement ou indirectement par un ou
plusieurs tiers.

4. Les b6n~fices qu'un r6sident de l'un des ttats contractants tire du transport de four-
nitures ou de personnel jusqu'A un ou plusieurs lieux oA sont exerc6es, dans lautre tat con-
tractant, des activit~s li6es A la prospection ou A l'exploitation du fond de la mer, de son sous
sol et de leurs ressources naturelles, ou de l'exploitation de remorqueurs et autres embarca-
tions auxiliaires de telles activit&s sont imposables exclusivement dans le premier de ces

tats.

5. a) Sous r6serve des dispositions de l'alin6a b) du pr6sent paragraphe, les traitements,
salaires et r6mun6rations analogues qu'un r6sident de Fun des lttats contractants reqoit au
titre d'un emploi H6 A la prospection ou l'exploitation dans lautre Etat contractant du fond
de la mer, de son sous sol et de leurs ressources naturelles, sont imposable dans cet autre
ttat dans la mesure oa les activit6s sont exerc6es en mer dans cet autre ttat. Ces r6mun-
rations sont cependant imposables exclusivement dans le premier des ttats si 1'emploi est
exerc6 en mer pour un employeur qui n'est pas un r6sident de lautre ttat et pendant une ou
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plusieurs p~riodes ne d~passant pas une dur~e totale de 30 jours au cours de toute priode
de 12 mois;

b) Les traitements, salaires et r~munrations analogues qu'un resident d'un tat con-
tractant reqoit au titre d'un emploi exerc6 A bord d'un navire, d'un bateau ou d'un a~ronef
qui transporte du personnel ou des fournitures jusqu'en un lieu ou entre des lieux o6i sont
exerces des activit~s li~es A la prospection ou l'exploitation dans l'autre tat contractant du
fond de la mer, de son sous sol et de leurs ressources naturelles, ou d'un emploi exerc6 A
bord de remorqueurs ou d'autres embarcations auxiliaires de telles activit~s, sont imposa-
bles dans l'ttat contractant dont l'employeur est un resident.

6. Les plus values qu'un resident d'un tat contractant tire de la cession:

a) Soit de droits de prospection ou d'exploitation;

b) Soit de biens situ~s dans l'autre ttat contractant et utilis~s en rapport avec la
prospection ou l'exploitation dans cet autre Etat du fond de ]a mer, de son sous sol et de
leurs ressources naturelles;

c) Soit de parts sociales d'une soci~t6 r~sidente de l'autre tant contractant, dont l'actif
est constitu& en totalit ou en majeure partie, directement ou indirectement, par de tels
droits ou de tels biens, ou A la fois de tels droits et de tels biens;

sont imposables dans cet autre Etat.

Aux fins du present paragraphe, l'expression "droits de prospection ou d'exploitation"
s'entend des droits sur les actifs qui sont census r~sulter de la prospection ou de l'exploita-
tion dans l'autre tat contractant du fond de la mer, de son sous sol et de leurs ressources
naturelles, y compris la participation auxdits droits et auxdits actifs.

Article 22. Autres revenus

1. Les revenus d'un resident d'un tat contractant (autres que ceux dont il est question
aux articles precedents de la pr~sente Convention), d'o6i qu'ils proviennent, sont imposables
exclusivement dans cet Etat.

2. Les dispositions du paragraphe 1 ne s'appliquent pas aux revenus, autres que les
revenus qui proviennent de biens immeubles au sens du paragraphe 2 de 'article 6
(Revenus immobiliers), lorsque le b~n~ficiaire de tels revenus, resident de l'un des tats
contractants, exerce dans 'autre lttat soit une activit6 industrielle ou commerciale par
l'intermdiaire d'un 6tablissement stable qui y est situ&, soit une profession ind~pendante au
moyen d'une base fixe qui y est situ~e, et que le droit ou le bien g~n&rateur des revenus
s'attache effectivement A cet 6tablissement stable ou A cette base fixe. Dans ce cas, les
dispositions de I'article 7 (Bn~fices des entreprises) ou de Particle 14 (Professions
ind~pendantes), selon le cas, s'appliquent.

Article 23. Fortune

1. La fortune constitute par des biens immeubles visas A rarticle 6 (Revenus immobi-
liers) que poss~de un resident de l'un des lttats contractants et qui sont situ6s dans rautre
tat contractant est imposable dans cet autre tat.
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2. La fortune constitute par des biens meubles qui font partie de l'actif d'un &tablisse-
ment stable qu'une entreprise de Pun des tats contractants a dans l'autre tat contractant,
ou par des biens mobiliers qui appartiennent A une base fixe dont un r6sident de l'un des
Ibtats contractants dispose dans lautre tat contractant pour lexercice d'une profession in-
d6pendante, est imposable dans cet autre Etat.

3. La fortune constitute par des navires, des bateaux ou des a~ronefs exploit~s en trafic
international par une entreprise d'un ltat contractant, ou encore par des biens mobiliers af-
fect~s A lexploitation de ces navires, bateaux ou aronefs, est imposable exclusivement
dans cet tat.

4. Les autres 6l6ments de la fortune d'un resident d'un Etat contractant sont tous im-
posables exclusivement dans cet tat.

Article 24. Llimination de la double imposition

1. En ce qui concerne le Kazakhstan, la double imposition est 6vit~e comme suit:

a) Lorsqu'un resident du Kazakhstan realise des revenus ou poss~de une fortune qui,
conform~ment aux dispositions de la pr~sente Convention, sont imposables en Lettonie, le
Kazakhstan admet:

i) En deduction de l'imp6t sur le revenu de ce resident, un montant 6gal A l'imp6t
sur le revenu pay& en Lettonie;

ii) En deduction de l'imp6t sur la fortune de ce resident un montant 6gal A I'imp6t
sur la fortune pay6 en Lettonie.

Cette deduction ne doit cependant exc~der en aucun cas le montant qui serait calculI
conform~ment aux dispositions et aux taux applicables au Kazakhstan si ce revenu 6tait
r~alis6 ou cette fortune d6tenue au Kazakhstan.

b) Lorsqu'un resident du Kazakhstan r~alise des revenus ou poss~de une fortune qui,
conform~ment aux dispositions de la pr~sente Convention, est imposable exclusivement en
Lettonie, le Kazakhstan peut inclure ce revenu ou cette fortune dans l'assiette de l'imp6t,
mais aux seules fins de determiner le taux d'imposition qui s'appliquerait A ce revenu ou
cette fortune si elle 6tait imposable au Kazakhstan.

2. En ce qui concerne la Lettonie, la double imposition est 6vit~e comme suit:

a) Lorsqu'un rsident de la Lettonie r~alise des revenus ou possbde une fortune qui,
conform~ment aux dispositions de la pr~sente Convention, sont imposables au Kazakhstan,
la Lettonie, sans pr6judice A l'application d'un r~gime plus favorable pr~vu en vertu de sa
legislation interne, admet :

i) En deduction de l'imp6t sur le revenu de cc r6sident, un montant 6gal A l'imp6t
sur le revenu pay6 au Kazakhstan;

ii) En deduction de limp6t sur la fortune de ce resident, un montant 6gal A limp6t
sur ]a fortune pay6 au Kazakhstan;

Dans lun ou lautre cas, cette deduction ne peut toutefois exc~der la fraction de l'imp6t
sur le revenu ou sur la fortune en Lettonie, calcuIM avant deduction, correspondant selon le
cas, aux revenus ou A la fortune imposables au Kazakhstan;
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b) Aux fins de l'alin~a a) du pr6sent paragraphe, lorsqu'une soci~t& qui est un r6sident
de la Lettonie reqoit un dividende d'une soci6t6 qui est un r6sident du Kazakhstan dans
laquelle elle poss~de au moins 10 % des actions ayant plein droit de vote, l'imp6t pay6 au
Kazakhstan comprend non seulement l'imp6t pay6 sur les dividendes mais aussi l'imp6t
pay6 sur les b6n~fices de la soci6t6 qui servent au paiement des dividendes.

Article 25. Non discrimination

1. Les nationaux de Pun des tats contractants ne sont assujettis dans l'autre tat con-
tractant A aucune imposition ou obligation y relative qui soit autre ou plus on~reuse que
celles auxquelles sont ou peuvent etre assujettis les nationaux de cet autre Etat qui se trou-
vent dans la mme situation, notamment en mati&re de r6sidence. Nonobstant les disposi-
tions de 'article premier (Personnes vis6es), la pr6sente disposition s'applique aussi aux
personnes qui ne sont r6sidentes ni de run ni des deux btats contractants.

2. Les apatrides r6sidents d'un tat contractant ne sont assujettis dans Pun ou lautre des
tats contractants A aucun imp6t ou obligation y relative qui soient autres ou plus on6reux

que les imp6ts et obligations y relatives auxquels sont ou pourraient 6tre assujettis les res-
sortissants de Pttat contractant concern6 qui se trouvent dans la m6me situation.

3. Les 6tablissements stables dont une entreprise de Pun des tats contractants dispose
dans lautre lbtat contractant ne sont pas imposes dans cet autre bat d'une faqon moins fa-
vorable que les entreprises de cet autre tat qui exercent les memes activit6s. La pr6sente
disposition ne peut 6tre interpr6t6e comme obligeant 'un des lbtats contractants A accorder
aux r6sidents de lautre tat les d6ductions personnelles, abattements et r6ductions d'imp6t
qu'il accorde A ses propres r6sidents en fonction de leur situation personnelle ou familiale.

4. Sous r6serve des dispositions du paragraphe 1 de Particle 9 (Entreprises associ6es),
du paragraphe 7 de Particle 11 (Int6rts), ou du paragraphe 6 de Particle 12 (Redevances),
les intr ts, redevances et autres d6penses pay6s par une entreprise de Fun des Etats con-
tractants A un r6sident de 'autre tat contractant sont admis en d6duction, pour ]a d6termi-
nation des b6n~fices imposables de cette entreprise, dans les mrmes conditions que s'ils
avaient 6t& pay6s un r6sident du premier ttat. De m6me, les dettes d'une entreprise d'un

tat contractant envers un r6sident de Pautre bat contractant sont admises en d6duction,
aux fins de d6terminer la fortune imposable de cette entreprise, dans les m~mes conditions
que si elles avaient &t6 contract6es envers un r6sident du premier Etat.

5. Les entreprises de lun des lbtats contractants, dont le capital est d6tenu ou contr616
en tout ou en partie, directement ou indirectement, par un ou plusieurs r6sidents de l'autre
tat contractant, ne sont assujetties dans le premier bat A aucune imposition ou obligation

y relative qui soit autre ou plus on6reuse que celles auxquelles sont ou pourraient tre as-
sujetties les autres entreprises analogues du premier tat.

6. Les dispositions du present article s'appliquent, nonobstant les dispositions de Par-
ticle 2 (Imp6ts visas), aux imp6ts de toute nature et d6nomination.
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Article 26. Procedure amiable

1. Lorsqu'une personne estime que les mesures prises par un tat contractant ou par les
deux tats contractants entrainent ou entraineront pour eile une imposition non conforme
aux dispositions de la pr~sente Convention, elle peut, ind~pendamment des recours pr~vus
par les lois internes de ces Etats, soumettre son cas A l'autorit6 comptente de l'ttat contrac-
tant dont elle est r~sidente ou, si son cas relive du paragraphe I de 'article 25 (Non dis-
crimination), A celle de l'Ittat contractant dont elle est un national. Le cas doit tre soumis
dans un ddlai de trois ans A compter de la premiere notification des mesures qui entrainent
une imposition non conforme aux dispositions de la Convention.

2. L'autorit6 comp~tente s'efforce, si la reclamation lui parait fond~e ou si elle n'est pas
elle mme en mesure d'y apporter une solution satisfaisante, de r~soudre le cas par voie
d'accord amiable avec I'autorit& comp~tente de I'autre Etat contractant dont elle est r~si-
dente, en vue d'6viter une imposition non conforme A la pr~sente Convention. L'accord est
appliqu6 quels que soient les ddlais pr~vus par le droit inteme des btats contractants.

3. Les autorit~s comptentes des ttats contractants s'efforcent de r6soudre d'un com-
mun accord les difficult~s ou de dissiper les doutes auxquels peuvent donner lieu l'interpr&
tation ou Papplication de la Convention. Elles peuvent aussi se concerter en vue d'&liminer
la double imposition dans les cas non pr~vus par la Convention.

4. Les autorit~s comp~tentes des tats contractants peuvent communiquer directement
entre elles en vue de parvenir A l'accord dont il est question aux paragraphes precedents. S'il
semble souhaitable d'&changer oralement des avis pour parvenir A un tel accord, l'change
peut se d~rouler dans une commission form~e de repr~sentants des autorit~s comp6tentes.

Article 27. Echange de renseignements

1. Les autorit~s comp~tentes des tats contractants 6changent les renseignements
n6cessaires pour appliquer les dispositions de la pr~sente Convention ou celles de la lgis-
lation interne des ltats contractants relative aux imp6ts vis~s par la pr~sente Convention
dans la mesure oA 'imposition qu'elle pr~voit n'est pas contraire A la Convention. L'6change
de renseignements n'est pas restreint par larticle premier (Personnes vis~es). Tout
renseignement ainsi regu par Pun des tats doit 8tre tenu secret de la m~me mani~re que les
renseignements obtenus en application de la lgislation interne de cet ltat et ne peut tre
communiqu6 qu'aux personnes ou autorit~s (y compris les tribunaux et les organes admin-
istratifs) charges de ]a cotisation ou du recouvrement des imp6ts vis~s par ]a pr~sente Con-
vention, des procedures ou poursuites concernant ces imp6ts, ou des decisions sur les
recours relatifs A ces imp6ts. Ces personnes ou autorit6s n'utilisent ces renseignements qu'A
ces fins. Elles peuvent en faire 6tat au cours d'audiences publiques de tribunaux ou dans des
jugements.

2. Les dispositions du paragraphe 1 ne peuvent en aucun cas Etre interpr~t~es comme
imposant A un tat contractant l'obligation de :

a) Prendre des mesures administratives drogeant A sa l6gislation et A sa pratique ad-
ministrative ou A celles de Pautre tat contractant;



Volume 2266, 1-40369

b) Foumir des renseignements qui ne pourraient tre obtenus sur la base de sa l6gisla-
tion ou dans le cadre de sa pratique administrative normale ou de celles de lautre lttat con-
tractant;

c) Fournir des renseignements qui r~v~leraient un secret commercial, industriel ou pro-
fessionnel, ou un proc~d6 commercial ou des renseignements dont la communication serait
contraire A l'ordre public.

3. Les autorit~s comp~tentes des Etats contractants peuvent conclure un accord com-
pl~mentaire en vue d'6tablir les procedures n~cessaires pour mettre en oeuvre les disposi-
tions du present article.

Article 28. Limitation des avantages

Nonobstant toute autre disposition de ia pr~sente Convention, nul resident de Fun des
lttats contractants ne peut b6n~ficier de la part de l'autre ttat contractant d'aucun abatte-
ment, reduction ou exoneration d'imp6t prevu par ia pr~sente Convention si ce r6sident ou
toute personne li~e d ce resident n'existent ou n'ont &6 cr6s que dans le dessein exclusifou
principal de b~n~ficier, au titre de la pr~sente Convention, d'avantages auxquels ils n'au-
raient pas &6 admissibles par ailleurs.

Article 29. Membres de missions diplomatiques et depostes consulaires

Aucune disposition de la pr~sente Convention ne porte atteinte aux privileges fiscaux
dont b~n~ficient les membres des missions diplomatiques et des postes consulaires en vertu
soit des r~gles g~nrales du droit des gens, soit des dispositions d'accords particuliers.

Article 30. Entre en vigueur

1. Les gouvernements des Etats contractants se notifieront mutuellement la date A
laquelle seront satisfaites les prescriptions constitutionnelles ncessaires A l'entre en
vigueur de la pr~sente Convention.

2. La Convention entrera en vigueur A la date de la demi~re des notifications dont il est
question au paragraphe 1 et ses dispositions d~ploieront leurs effets dans les deux Etats con-
tractants :

a) En ce qui concerne les imp6ts retenus A la source: 1 I'6gard des revenus r~alis~s d~s
le ler janvier de l'ann~e civile suivant imm~diatement l'ann~e au cours de laquelle la Con-
vention sera entree en vigueur;

b) en ce qui conceme les autres imp6ts sur le revenu et les imp6ts sur la fortune :
l'gard des imp6ts exigibles pour tout exercice fiscal commenqant d~s le I erjanvier de Pan-
n~e civile suivant imm~diatement l'ann~e au cours de laquelle la Convention sera entree en
vigueur.
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Article 31. D~nonciation

La present Convention restera en vigueurjusqu'A sa d6nonciation par l'un ou l'autre des
tats contractants. Chacun des ttats contractants peut d~noncer la Convention en adressant

par la voie diplomatique une notification A cet effet avec un preavis d'au moins six mois
avant la fin de l'ann~e civile. La Convention cessera alors de d~ployer ses effets dans les
deux Etats contractants :

a) En ce qui concerne les imp6ts retenus A la source : A' gard des revenus r~alis~s d~s
le ler janvier de l'ann~e civile suivant imm~diatement I'ann&e au cours de laquelle le
pr~avis a 6t& donn6;

b) en ce qui concerne les autres imp6ts sur le revenu et les imp6ts sur la fortune :A
l'gard des imp6ts exigibles pour tout exercice fiscal commenqant ds le 1 erjanvier de l'an-
n6e civile suivant imm~diatement I'ann&e au cours de laquelle le pr~avis a &6 donn6.

En foi de quoi, les soussign~s, A ce dfiment habilit~s, souscrivent la pr~sente
Convention.

Fait A Astana le 6 septembre 2001, en double exemplaire en langues lettone, kazakhe,
russe et anglaise, tous les textes faisant &galement foi. En cas de divergence d'interpr~ta-
tion, I'anglais l'emporte.

Pour ]a R~publique de Lettonie:

ANDRIS BERZINS

Pour la R~publique du Kazakhstan:

K. TOKAJEv
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PROTOCOLE

Lors de la signature de la Convention entre la R6publique de Lettonie et la R6publique
du Kazakhstan tendant A 6viter la double imposition et A pr6venir l'vasion fiscale en mat-
i~re d'imp6ts sur le revenu et sur la fortune (ci apr~s d~nomm~e " la Convention "), les sous-
sign6s conviennent des dispositions ci apr~s qui forment partie int6grante de ]a Convention:

S'agissant du paragraphe 6 de 'article 10 (Dividendes) :

Les dispositions du paragraphe 6 de 'article 10 (Dividendes) ne sont pas applicables
tant que ]a 16gislation des deux ttats contractants ne pr6voit pas le pr61Ivement de l'imp6t
supplmentaire sur les b6n6fices, dont il est question au paragraphe 6. Si ledit imp6t vient

S&tre mis en oeuvre dans les deux bats contractants, les autorit6s comp6tentes d6termine-
ront d'un commun accord la date A partir de laquelle les dispositions du paragraphe 6 seront
applicables dans les deux ttats contractants.

En foi de quoi, les soussign6s, A ce dfiment habilit6s, souscrivent le pr6sent Protocole.

Fait A Astana le 6 septembre 2001, en double exemplaire en langues lettone, kazakhe,
russe et anglaise, tous les textes faisant 6galement foi. En cas de divergence d'interpr6ta-
tion, l'anglais remporte.

Pour la R6publique de Lettonie:

ANDRIS BERZINS

Pour la R~publique du Kazakhstan

K. ToKAJEv




